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1. Реестр оценочных материалов для проведения текущего контроля и промежуточной аттестации успеваемости по дисциплине 
1.1 Английский язык

	№ТК
	Контролируемые дидактические единицы дисциплины
	Код контролируемой компетенции
	Наименование оценочного материала

	1
	Тема 1. 
Понятие перевода. Виды перевода. Полный и сокращенный перевод. Причастия I, II, особенности формирования синтаксических конструкций. Passive Voice во временах Simple. Языковые различия перевода пассивных конструкций 
	УК-5

Зн 1,2

Ум.1
	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                    

- перевод текста 

«From the History of Pharmacy» 



	2
	Тема 2 

Функциональный и выборочный переводы как разновидности сокращенного перевода. Специфика образования Passive Voice в отрицательных и вопросительных предложениях. Парные союзы. Специфика перевода предложений с парными союзами
	УК-4

Зн  1,2,3

Ум.1

Вл 2,3
	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         - собеседование по тексту 

Pharmacy Specialties 

	3
	Тема 3. 

Буквальный перевод. Конструкция there is/are во временах группы Simple в утвердительных, отрицательных и вопросительных предложениях. Конверсия как способ образования новой лексики в английском. 
	УК-4
Зн  1,2,3

Ум.1

Вл 2,3
	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                    

- устный перевод текста  
«Chemical elements (part I)». 



	4
	Тема 4  

Транслитерация и транскрипция как техники буквального перевода. Экспликация как способ перевода. заменители существительных one-ones, that of-those of (стилистические особенности перевода. Времена группы Perfect. 
	УК-4
Зн  2,3

Ум.1,2

Вл 1,3

	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                    

- собеседование по тексту 

Proteins and Amino-Acids 

-составление аннотации к тексту                               


	5
	Калькирование как техника буквального перевода. Модальные глаголы (особенности спряжения, компаративный анализ; варианты перевода модальных конструкций). Числительные (порядковые числительные, употребление в датах, дроби). 


	УК-4

Зн  1,2,3

Ум.1

Вл 2,3
	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         - устный перевод текста  
«Oxygen», 

 - собеседование по тексту  

Nobel prize awarded for imaging molecules                              

	6
	Тема 6 Приемы перевода лексических единиц – конкретизация и генерализация. Степени сравнения прилагательных. Конструкция as … as 


	УК-4
Зн  1,2,3

Ум.1

Вл 2,3

	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         - устный перевод текста 

«Nomeclature of chemical compounds»                                 

	7
	Тема 7  

Метод перестановки при переводе. Атрибутивные группы существительных. Специфика перевода атрибутивных цепочек существительных 


	УК-4
Зн  1,2,3

Ум.1

Вл 2,3
	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         - устный перевод текста 
«Plants in Medicine» 

                                

	8
	Тема 8   

Перевод на английский предложений с двойным отрицанием. Морфологические особенности образования прилагательных. Основные суффиксы прилагательных. Неопределенные и отрицательные и собирательные местоимения. Специфика их употребления в вопросительных и отрицательных предложениях 
	УК-4

УК-4
Зн  1,2,3

Ум.1

Вл 2,3
	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         
- устный перевод текста 

Top 9 Most Common Medicinal Plants 

- собеседование по тексту  



	9
	Тема 9   

Специфика перевода научной медицинской и фармацевтической литературы. Использование специальных лексических приемов при переводе профессиональных терминов. Переводческий практикум “Исследования растительных препаратов”. Перевод статьи из рецензированного англоязычного медицинского журнала. 
	УК-4
Зн  1,2,3

Ум.1

Вл 2,3
	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         
 - перевод индивидуальной статьи из медицинского журнала

                                                          

	10
	Тема 10 Прием добавлений как разновидность переводческой экспликации. Морфологические особенности образования существительных от глаголов и прилагательных. Основные суффиксы существительных. Синтаксические особенности построения вопросительных предложений в английском языке. Типы вопросов и их структура. 
	УК-5
Зн  1,2,3

Ум.1

Вл 2,3
	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         

- собеседование по тексту  

«Drug dosage forms» 



	11
	Тема 11  

Орфографические различия при переводе на британский и американский английский. Отрицательные приставки в английском языке. Система выражения падежных отношений в русском и английском языке. Передача падежных отношений в английском языке при помощи падежных предлогов. 
	УК-4
Зн  1,2,3

Ум.1

Вл 2,3
	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         
- собеседование по тексту 

«Solid dosage forms» 

                              

	12
	Тема 12    

Проблема полисемии при переводе английской лексики. Общеупотребительные, полупрофессиональные и 

узкоспециализированные значения слов в профессионально-ориентированном тексте. Многозначность глагола to be: способы перевода. Лексические особенности перевода временных и пространственных предлогов. Союзы, как средство связи в сложноподчиненном предложении. 
	УК-4
Зн  2,3

Ум.1,2

Вл 1,3

	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         - устный перевод текста   
«Ointments» 

- собеседование по тексту  
                              

	13
	Тема 13  

Понятие и ключевые характеристики приблизительного и описательного перевода. Многозначность глагола have: способы перевода. Перевод конструкций с временными и пространственными предлогами. Союзы, как средство связи в сложноподчиненном предложении. 


	УК-4

Зн  2,3

Ум.1,2

Вл 1,3

	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         - устный перевод текста  
«Hibitane» Antiseptic Cream 

- собеседование по тексту  «Suppositories» 

                          

	14
	Тема 14 

Переводческий практикум. Перевод статьи из рецензированного англоязычного медицинского журнала
	УК-4
Зн  1

Ум.1,2

Вл 1,3

ОПК-6

Зн 1

Ум. 1

Вл 1,2
	- отвечает на вопросы по пройденной теории перевода

- переводит научную статью по фармации (articles from medical journals)



	15
	Тема 15 Промежуточное тестирование
	УК-5
Зн  1,3

Ум.1,2

Вл 1,3

ОПК-6

Зн 1

Ум. 1

Вл 1,2
	- выполняет задания промежуточного теста в СДО по дисциплине

	16
	Тема 16  

Зачетное занятие
	УК-4
Зн  1,2,3

Ум.1,2

Вл 1,3
	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         

	17
	Тема 17 

Способы перевода аббревиатур на русский язык. Вопросительные и отрицательные предложения во времена Simple Active (вспомогательные глаголы, общий вопрос, краткие утвердительные и отрицательные ответы). Синтаксические особенности построения вопросительных и отрицательных предложений при переводе с русского на английский. Приставки dys-, mal- в медицинской терминологии. 
	УК-4
Зн  1,2,3

Ум.1,2

Вл 1,3

	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         

- собеседование по тексту  

«Cardiovascular diseases» 

                               

	18
	Тема 18 

Лексико-грамматические трансформации. Антонимический способ перевод. Времена группы Simple Passive (форма образования, спряжение, вопросительная и отрицательная форма, особенности перевода на русский язык). 
	УК-4
Зн  2,3

Ум.1,2

Вл 1,3
	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         

- собеседование по тексту  

Cardiovascular drugs 

                              

	19
	Тема 19  

Специфика перевода атрибутивных цепочек (повторение). Времена группы Perfect Active (форма образования, спряжение, вопросительная и отрицательная форма). Основные префиксальные терминоэлементы: семантические и фонетические аспекты. 
	УК-4
Зн  2,3

Ум.1,2

Вл 1,3

	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                             

- собеседование по тексту  

Microorganisms 

                            

	20
	Тема 20  

Проблема многозначности слова as. Варианты перевода на русский язык для достижения смысловой адекватности. Лексическая многозначность и понятие «ложных друзей переводчика». Значение и функция слова both в предложении. 


	УК-4
Зн  2,3

Ум.1,2

Вл 1,3

ОПК-6

Зн 1

Ум. 1

Вл 1,2
	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         

- собеседование по тексту 

Antibiotics 



	21
	Тема 21  

Интернационализмы и ложные друзья переводчика. Ложные друзья переводчика в медицинском и фармацевтическом английском. Правило перевода придаточных времени и условия в будущем времени. 
	УК-4
Зн  1,2,3

Ум.1,2

Вл 1,3

	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         - устный перевод текста                                  
«Drugs for treating alimentary tract and metabolism diseases» 

- собеседование по тексту  

	22
	Тема 22  
Классификация ложных друзей переводчика. Времена группы Perfect Active - употребление с характерными адвербиальными элементами; специфика перевода на русский язык). 
	УК-4
Зн  1,3

Ум.1,2

Вл 2,3

	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         

- собеседование по тексту  

«Sedatives»                          

	23
	Тема 23  
Перевод текстов по фармации с последующим анализом. Подготовка к реферированию научной статьи
	УК-4
Зн  2,3

Ум.1,2

Вл 1,3

УК-5

Зн  1,2

Ум.1,2

Вл 1,2
	- устный перевод текста   

по фармации

                              

	24
	Тема 24 

Переводческий практикум. Подготовка к реферированию научной статьи
	УК-5
Зн  2,3

Ум.1,2

Вл 1,3

ОПК-6

Зн 1

Ум. 1

Вл 1
	- перевод статьи из медицинского журнала

	25
	Тема 25  

Безличные предложения, межъязыковые сходства и различия данных конструкций. Способы перевода безличных конструкций на английский язык. Местоимения one (ones) как заменители существительных. Понятие и классификация фразеологических единиц. Основные принципы перевода фразеологизмов. 
	УК-4
Зн  2,3

Ум.1,2

Вл 1,3

ОПК-6

Зн 1

Ум. 1

Вл 1
	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         - устный перевод текста     

- собеседование по тексту  

Herbs, Vitamins, Minerals                           

	26
	Тема 26  

Профессиональный контекст и выбор переводческого решения. Местоимение it в неопределенно-личных предложениях, сложности адекватного перевода формального подлежащего. Другие функции местоимения it в предложении. Усилительная конструкция. 
	УК-4
Зн  1,2,3

Ум.1,2

Вл 1,3

	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         - устный перевод текста 

«Proper storage of drugs» 

- собеседование по тексту 

«Avoid these common medication mistakes»                          

	27
	Тема 27   

Перевод на английский и с английского придаточных времени и условия. 

Союзы времени и условия. Повелительное наклонение. Правила перевода фармацевтических инструкций на английский язык. 


	УК-4

Зн  2

Ум.1

Вл 1

УК-5

Зн  2

Ум.1

Вл 1
	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         - устный перевод текста 

«Proper storage of drugs» 

- собеседование по тексту 

«Avoid these common medication mistakes» 



	28
	Тема 28   

Сложности передачи на русский язык неполных придаточных предложений. Ключевые принципы перевода усеченных придаточных. Пунктуация и союзы в сложноподчиненных предложениях. Специфика перевод бессоюзных сложноподчиненных предложений. 
	УК-4
Зн  1,2

Вл 2

	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         

- собеседование по тексту  

Pharmacodynamics. 

   

	29
	Тема 29 

Синтаксический анализ сложноподчиненного предложения в контексте письменного перевода. Сложное подлежащее (понятие «синтаксический комплекс» и его составные части, глаголы характеристики, формирование навыка распознавания сложного подлежащего в предложении, компаративный анализ английского предложения со сложным подлежащим и его смыслового аналога в русском языке). 
	УК-4
Зн  2,3

Ум.1,3

Вл 2

УК-5

Зн  2,3

Ум.1,3

Вл 2
	      - опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         - устный перевод текста   

«Side effects»     

- собеседование по тексту  

                       

	30
	Тема 30    

Реферирование научной статьи на английском языке 
	УК-4

Зн  1,2,3

Ум.1,2

Вл 1,3

УК-5

Зн  2,3

Ум.1,3

Вл 2
	- выполняет устное реферирование статьи на английском языке
          

	31
	Тема 31 

Сегментирование текста на единицы перевода; прием добавлений при трансформации простого предложения в сложное. Первый этап зачета – промежуточное тестирование 
	УК-4
Зн  1,2,3

Ум.1,2

Вл 1,3

	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         - промежуточное тестирование  

                              

	32
	Тема 32  

Промежуточная аттестация в форме зачета по билетам 


	УК-4
Зн  2,3

Ум.1,2

Вл 1,3

	-перевод текста со словарем (1-е задания зачетного билета)

- перевод текста без словаря ( 2-е задания зачетного билета) 


1.2 Немецкий язык

	№

п/п
	Контролируемые дидактические единицы дисциплины
	Код контролируемой компетенции
	Наименование оценочного средства

	1.
	Тема 1  Понятие перевода. Виды перевода и их классификация (жанрово-стилистическая классификация: художественный, информационный (специальный) перевод; психолингвистическая классификация: письменный (полный, реферативный, аннотационный)  и устный (синхронный, последовательный, перевод с листа, двусторонний, многосторонний). Определенный и неопределенный артикли в немецком языке, их передача на русский язык
 Перевод сложных существительных с немецкого языка на русский.
	УК-5

Зн. 1,2
Ум. 3

	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                    

- перевод текста 

« Geschichte der Pharmazie» 



	2.
	Тема 2  Единицы перевода (слово, словосочетание, синтагма, 

предложение, абзац, текст). Штампы,  ситуационные клише, термины, образные выражения. Временные формы глаголов в немецком языке, их образование и  перевод на русский язык.   
	УК-4

Зн.1,2,3
 Ум. 3

	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         
- собеседование на тему «Согласование времен в немецком языке»

- ответы на вопросы по тексту  «Apothekenpraxis» 
- выполнение заданий к тексту «Pharmazeutische Fächer»  



	3.
	Тема 3 Контекст: лингвистический (узкий и широкий), ситуативный (экстралингвистический). Норма перевода. Пассивный залог: употребление и перевод на русский язык. Временные формы пассивного залога. 
	УК-5

Вл.2
Зн. 1,2,3
Ум. 1,3

	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                    

- устный перевод текстов  

«Chemische Elemente (Teil I)» и «Chemische Elemente (Teil II)» выполнение послетекстовых заданй


	4.
	Тема 4 Реалии. Проблема определения реалий. Классификация реалий. Способы передачи иноязычных реалий (транслитерация, транскрипция, калькирование, описательный, приблизительный, трансформационный перевод). Пассив с модальными глаголами (Infinitiv Passiv).
	УК-5

Зн. 1,2

Ум. 1,3


	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                    

- перевод текста «Natrium‐ und Kaliumorganische Verbindungen»,


-составление аннотации к тексту «Proteine ​​und Aminosäuren»                              



	5.
	Тема 5  Норма перевода (норма эквивалентности перевода, жанрово-стилистическая норма перевода. норма текста перевода, прагматическая норма перевода, норма переводческой речи). Пассив состояния (Zustandspassiv): образование и употребление временных форм.


	УК-4

Зн. 1,2

Ум. 1,3


	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         - устный перевод текстов  «Wasser» и 
«Sauerstoff» 

	6.
	Тема 6. Интернационализмы и ложные друзья переводчика, их классификация. Ложные друзья переводчика в медицинском и фармацевтическом немецком. Безличные местоимения man и es. Перевод безличных предложений с немецкого языка на русский
	УК-5

Зн. 1,2
Ум. 1,4
Вл.1,2

	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         - устный перевод текстов «Pharmazeutische Fächer» и «Nobelpreis für Chemie: ultrakalte und atomgenaue Mikroskopie»

	7.
	Тема 7. Лексические приемы перевода: транслитерация, транскрипция и калькирование.  Причастия (Partizip I, II). Их образование и перевод на русский язык.
	УК-4

Зн. 1,2
Ум. 1,4
Вл. 1,2

	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         - устный перевод текста 

«Pflanzen in der Medizin» (Teil I, II)                                

	8. 
	Тема 8  Теория закономерных соответствий (Я. И. Рецкер). Распространенное определение и обособленный причастный оборот в немецком языке, правила их перевода на русский язык
	УК-4

Зн. 1,2
Ум. 1,2
Вл. 1,2

	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         
- устный перевод текста 

«Top 9 der häufigsten Heilpflanzen»

· перевод текста «Gesunde Lebensweise», дебаты по тексту



	9.
	Тема 9. Переводческий практикум “Исследования растительных препаратов”. Перевод статьи из рецензированного немецкоязычного медицинского журнала.
	УК-4

Зн. 1,2
Ум. 1,3
Вл. 1,2

	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         

 - перевод индивидуальной статьи из медицинского журнала (Artikel aus medizinischen Fachzeitschriften)


	10.
	Тема 10. Специфика перевода научной медицинской и фармацевтической литературы. Использование специальных лексических приемов при переводе профессиональных терминов.  Повелительное наклонение (Imperativ), особенности его перевода на русский язык. Правила перевода фармацевтических инструкций на немецкий язык.
	УК-4

Зн. 1,2
Ум. 1,2,3
Вл. 1,2
	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         

- перевод текста «Arzneiformen»
и собеседование по тексту  


	11.


	Тема 11 Лексические трансформации, используемые при переводе: дифференциация значений;

конкретизация значений; генерализация значений; смысловое развитие; антонимический перевод; целостное преобразование; компенсация потерь в процессе перевода. Сочетания глаголов и существительных (Nomen-Verb-Verbindungen) в официальной речи.
	УК-5

Зн. 1, 2

Ум. 1,3


	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу   

- перевод текста  «Volumen- und Gewichteinheiten»                                                                     

- перевод текста  «Darreichungsformen von Arzneimitteln: Kapseln, Pillen, Spritzen» и собеседование по тексту 

	12.
	Тема 12 Приемы дифференциации и конкретизации значений. Основные принципы перевода. Модальные глаголы и их заменители - модальные конструкции haben+zu+Infinitiv, sein+zu+Infinitiv..    
	УК-4

Зн. 1,2
Ум. 1,3
Вл. 1,2

	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         
- перевод текста «Halbfeste Zubereitungen zur äußerlichen Anwendung»

- устный перевод текста «Salben» и собеседование по тексту  



	13.
	Тема13 Генерализация значения. Употребление неопределенной формы глагола (Infinitiv) с частицей zu и без частицы zu 
	УК-4

Зн. 1,2
Ум. 1,3
Вл. 1,2

	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         - устный перевод текста  

«Zäpfchen» и собеседование по тексту  
                          

	14.
	Тема 14. Переводческий практикум. Перевод статьи из рецензированного немецкоязычного медицинского журнала.
	УК-4

УК-5

Зн.1,2
 Ум. 1,3

	- опрос по пройденной теории перевода

- перевод научной статьи по фармации (Artikel aus medizinischen Fachzeitschriften)

 

	15.
	Тема 15 Промежуточное тестирование
	УК-4

Вл. 3
Зн. 1,2
Ум. 1

	- выполнение заданий промежуточного теста в СДО по дисциплине


	16.
	Тема 16 Зачетное занятие
	УК-5

Вл. 1,2
Зн. 1,2
Ум. 1,2,4

	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу      

- выполнение заданий 2й части зачета                                                                   

	17.
	Тема 17 Прием антонимического перевода  Сочинительные союзы, не влияющие на порядок слов и сочинительные союзы, влияющие на порядок слов.
	УК-5

Вл.1,2
Зн. 1,2
Ум. 1,4

	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         

- перевод текста 
«Herz-Kreislauf-Erkrankungen» и собеседование по тексту  


	18.
	Тема18 Прием целостного преобразования.  
Сложноподчиненное предложение. Виды придаточных предложений. 
	УК-4

Вл. 1,2
Зн. 1,2
Ум. 1,4

	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         

- перевод текста «Herz-Kreislauf-Medikamente» и собеседование по тексту  


	19.
	Тема 19 Прием переводческой компенсации. Дополнительные придаточные предложения.
	УК-5

Зн. 1,2,3
Ум. 1,2,3

	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                             

- ознакомительное чтение текста «Mikroorganismen» собеседование по тексту  



	20.
	Тема 20 Переводческие трансформации (Л. С. Бархударов): перестановки, замены, добавления, опущение. Придаточные предложения причины.
	УК-4

Вл. 3
Зн. 1,2

	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу     

  - перевод текста тексту 

Antibiotika и собеседование по тексту  


	21.
	Тема 21 Греко-латинская терминология, трудности точного преобразования, ее значимость в профессионально-ориентированных текстах. Придаточные предложения времени.
	УК-4

Вл. 1,3
Зн. 1,2
Ум. 1

	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу     

  - устный перевод текста «Arzneimittel zur Behandlung von Erkrankungen des Verdauungstrakts und des Stoffwechsels»
и собеседование по тексту  

	22.
	Тема 22 Классификация и перевод фразеологических единиц. Условные придаточные предложения (союзные и бессоюзные).  
	УК-4

Вл. 2
Зн. 1,2
Ум. 1,3,4

	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу     

  - перевод текста «Beruhigungsmittel»,
и собеседование по тексту  

	23.
	Тема 23  Перевод текстов по фармации с последующим анализом. Подготовка к реферированию научной статьи
	УК-4

Вл. 2
Зн. 1,2
Ум. 1,3

	- устный перевод текста   

по фармации



	24.
	Тема 24 Переводческий практикум Подготовка к реферированию научной статьи 
	УК-5

Вл. 1
Зн. 1,2
Ум. 1,3
	- перевод индивидуальной статьи из медицинского журнала 

	25.
	Тема 25 Стилистические приемы (метафора, игра слов (каламбур), аллюзия, аллитерация, зевгма, оксюморон). Придаточные предложения цели.
	УК-4

УК-5

Вл. 2
Зн. 1,2
Ум. 1,3

	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу     

  - устный перевод текста «Kräuter, Vitamine, Mineralien» и собеседование по тексту  

	26.
	Тема 26 Грамматические трансформации при переводе. Категориально-морфологические трансформации (замена частей речи, грамматических форм, изменение морфологической структуры словоформы и др.). Придаточные предложения следствия.
	УК-4

Вл. 2
Зн. 1,2
Ум. 1,3

	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу     

  - устный перевод текста «Rezepte»
- перевод первых двух абзацев текста «Kennzeichnung von Arzneimitteln»

	27.
	Тема 27 Синтаксические трансформации (изменение порядка слов, опущение, вклинивания, обьединение двух предложений в одно и др.). Уступительные придаточные предложения.
	УК-4

Вл. 2
Зн. 1,2
Ум. 1,3

	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу     

  - устный перевод текста « Richtige Aufbewahrung von Medikamenten»
- собеседование по тексту  «Medikationsfehler schon auf dem Rezept vermeiden»



	28.
	Тема 28 Лексико-грамматические трансформации (изменение грамматической структуры и лексического наполнения). Сослагательное наклонение  (Konjunktiv II).
	УК-4

Вл. 2
Зн. 1,2
Ум. 1,3

	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу     

  - устный перевод текста «Pharmakodynamik» 


	29.
	Тема 29 Семантико-содержательные трансформации. Сослагательное наклонение   (Konjunktiv II) in der Vergangenheit
	УК-5

Вл. 2
Зн. 1,2
Ум. 1,3

	отвечает на вопросы по пройденной лексике и грамматике,

- конспектирует теоретический материал,

- выполняет упражнения на активизацию лексико-грамматического материала по теме, 

- читает текст «Nebenwirkungen»,

- выполняет послетекстовые задания на активизацию лексики и формирование   навыков перевода
- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу     

  - устный перевод текста «Nebenwirkungen» 

	30.
	Тема 30 Реферирование научной статьи: «Neue Errungenschaften auf dem Gebiet der Pharmazie»
	УК-4

Вл. 2
Зн. 1,2
Ум. 1,3

	-выполняет устное реферирование статьи на немецком языке


	31.
	Тема 31 Промежуточное тестирование.

Выполнение заданий промежуточного теста (компьютерный вариант), (1 этап зачёта) 
	УК-4

Вл. 2
Зн. 1,2
Ум. 1,3,4

	- опрос по пройденному лексико-грамматическому материалу                                                                         - промежуточное тестирование  



	32.
	Тема 32 Зачётное занятие

Проведение устной части зачета (2 этап)
	УК-4

Вл. 2
Зн. 1,2
Ум. 1,3

	перевод текста со словарем (1-е задания зачетного билета)

- перевод текста без словаря (2-е задания зачетного билета)


1.3 Русский язык (иностранные студенты)
	№

п/п
	Контролируемые дидактические единицы дисциплины
	Код контролируемой компетенции
	Наименование оценочного материала

	1.
	Тема 1. Количественные, порядковые, дробные и собирательные числительные.
	УК-4

Зн. 1,2

Ум. 1,2

Вл. 1,2


	- собеседование /опрос по вопросам пройденной лексики и грамматики



	2.
	Тема 2. Склонение числительных.
	УК-4

Зн.-1,2

Ум.-1,2

Вл.-1,2,3

УК-5

Зн.2
	- собеседование /опрос по вопросам пройденной лексики и грамматики

- устное сообщение



	3.
	Тема 3. Глаголы движения в настоящем, будущем и прошедшем времени.
	УК-4

Зн.-1,2

Ум.-1,2

Вл.-1,2,3

УК-5

Зн.2
Ум.2
Вл.2
	- собеседование /опрос по вопросам пройденной лексики и грамматики

- пересказ текста

	4.
	Тема 4. Глаголы движения с приставками.
	УК-4

Зн. -1,2

Ум-1,2

Вл.-1,2
	- собеседование /опрос по вопросам пройденной лексики и грамматики



	5.
	Тема 5. Глаголы движения в императиве. Глаголы движения в переносном значении.


	УК-4

Зн.-1,2

Ум-1,2
Вл.-1,3
	- собеседование /опрос по вопросам пройденной лексики и грамматики

- контрольные задания



	6
	Тема 6.  Значение видов глагола в русском языке. Виды глагола в инфинитиве и в настоящем времени.
	УК-4
Зн.-1,2
Ум.-1,2
Вл.-1,2,3
	- собеседование /опрос по вопросам пройденной лексики и грамматики



	7.
	Тема 7. Образование видов глагола. Видовые пары.
	УК-4

Зн.-1,2

Ум.-1,2

Вл.-1,2,3

УК-5

Зн.-2
Ум.-2
Вл.-2 
	- собеседование /опрос по вопросам пройденной лексики и грамматики



	8.
	Тема 8. Виды глагола в прошедшем времени.


	УК-4

Зн.-1,2,3

Ум.-1,2

Вл.-1,2,3

УК-5

Ум.-1

Вл.-1
	- собеседование /опрос по вопросам пройденной лексики и грамматики



	9.
	Тема 9. Виды глагола в будущем времени.
	УК-4

Зн.-1,2

Ум.-1,2

Вл.-1,2,3
	- собеседование /опрос по вопросам пройденной лексики и грамматики

- участие в дискуссии



	10.
	Тема 10. Императив. Виды глагола в императиве.


	УК-4

Зн.-1,2,3

Ум.-1,2

Вл.-1,2,3

УК-5

Зн.-2

Ум.-2

Вл.-2
	- собеседование /опрос по вопросам пройденной лексики и грамматики



	11.
	Тема 11. Видо-временная система русского глагола.

 
	УК-4

Зн.-1,2,3,4

Ум.-1,2,3

Вл.-1,3

УК-5

Зн.-1,2

Ум.-1

Вл.-1,2
	- собеседование  /опрос  по вопросам пройденной лексики и грамматики

- пересказ текста

	12.
	Тема 12. Трудные случаи употребления глаголов совершенного и несовершенного вида.
	УК-4

Зн.-1,2

Ум.-1,2

Вл.-1,2,3
	- собеседование /опрос по вопросам пройденной лексики и грамматики

- контрольные задания



	13.
	Тема 13. Сложносочиненные предложения: сочинительная связь с соединительными союзами.
	УК-4

Зн.-1,2,3

Ум.-1,2

Вл.-1,2,3

УК-5

Ум.-1,2

Вл.-1,2
	- собеседование /опрос по вопросам пройденной лексики и грамматики



	14.
	Тема 14. Сложносочиненные предложения: сочинительная связь с противительными союзами.
	УК-4

Зн.-1,2

Ум.-1,2

Вл.-1,3

УК-5

Зн.-2

Ум.-2

Вл.-2
	- собеседование /опрос по вопросам пройденной лексики и грамматики



	15.
	Тема 15. Сложносочиненные предложения: сочинительная связь с разделительными союзами.
	УК-4

Зн.-1,2,3

Ум.-1,2

Вл.-1,2,3
	- собеседование /опрос  по вопросам пройденной лексики и грамматики

	16.
	Тема 16. Промежуточное тестирование. Зачетное занятие.
	УК-4

Зн.-1,2

Ум.-1,2

Вл.-1,2,3

УК-5

Ум.-1

Вл.-1
	- промежуточный тест

- кейс-задание

	17.
	Тема 17. Сложноподчинённые предложения с изъяснительным придаточным.
	УК-4

Зн.-1,2,3,4

Ум.-1,2,3

Вл.-1,2,3

УК-5

Ум.-1

Вл.-1
	- собеседование /опрос по вопросам пройденной лексики и грамматики



	18.
	Тема 18. Сложноподчинённые предложения с определительным придаточным.


	УК-4

Зн.-1,2

Ум.-1

Вл.-1,2,3

УК-5

Зн.-2

Ум.-2

Вл.-2
	- собеседование/опрос по вопросам пройденной лексики и грамматики



	19.
	Тема 19. Сложноподчинённые предложения с обстоятельственными придаточными.


	УК-4

Зн.-1,2

Ум.-1,2

Вл.-1,2
	- собеседование/опрос по вопросам пройденной лексики и грамматики

- контрольные задания

	20.
	Тема 20. Бессоюзные сложные предложения.
	УК-4

Зн.-1,2

Ум.-1

Вл.-1,2,3

УК-5

Ум.-1,2

Вл.-1,2
	- собеседование/опрос по вопросам пройденной лексики и грамматики



	21.
	Тема 21. Выражение временных значений в простом и сложном предложении.


	УК-4

Зн.-1,2

Ум.-1,2

Вл.-1,2

УК-5

Ум.-1

Вл.-1
	- собеседование/опрос по вопросам пройденной лексики и грамматики



	22.
	Тема 22. Выражение пространственных значений в простом и сложном предложении.   


	УК-4

Зн.-1,2,4

Ум.-1,2,3

Вл.-1,2,3

УК-5

Зн.-1

Ум.-1,2

Вл.-1,2
	- собеседование/опрос по вопросам пройденной лексики и грамматики



	23.
	Тема 23. Выражение причинно-следственных значений в простом и сложном предложении.
	УК-4

Зн.-1,2

Ум.-1,2

Вл.-1,2,3

УК-5

Ум.-1

Вл.-1
	- собеседование/опрос по вопросам пройденной лексики и грамматики

- пересказ текста



	24.
	Тема 24. Выражение значения цели в простом и сложном предложении.


	УК-4

Зн.-1,2,3

Ум.-1,2

Вл.-1,2,3

УК-5

Ум.-1

Вл.-1
	- собеседование /опрос по вопросам пройденной лексики и грамматики



	25.
	Тема 25. Выражение образа (качества, способа) действия в простом и сложном предложении.
	УК-4

Зн.-1,2

Ум.-1,2

Вл.-1,2

УК-5

Ум.-1

Вл.-1
	- собеседование/опрос по вопросам пройденной лексики и грамматики

- участие в дискуссии



	26.
	Тема 26. Выражение сравнения в простом и сложном предложении.
	УК-4

Зн.-1,2

Ум.-1,2

Вл.-1,2

УК-5

Ум.-1

Вл.-1
	- собеседование/опрос по вопросам пройденной лексики и грамматики

- участие в дискуссии

- контрольные задания



	27.
	Тема 27. Безличные предложения. Выражение модальности.
	УК-4

Зн.-1,2,3,4

Ум.-1,2,3

Вл.-1,2,3

УК-5

Ум.-1,2

Вл.-1,2
	- собеседование /опрос по вопросам пройденной лексики и грамматики



	28.
	Тема 28. Безличные предложения. Конструкции для описания состояния. Характеристика боли.


	УК-4

Зн.-1,2,3

Ум.-1,2

Вл.-1,2,3

УК-5

Ум.-1

Вл.-1
	- собеседование/опрос по вопросам пройденной лексики и грамматики



	29.
	Тема 29. Прямая и косвенная речь.
	УК-4

Зн.-1,2,3,4

Ум.-1,2,3

Вл.-1,2,3

УК-5

Ум.-1

Вл.-1
	- собеседование/опрос по вопросам пройденной лексики и грамматики

- контрольные задания

	30.
	Тема 30. Конструкции для коммуникации в речевой ситуации «провизор - клиент». Подбор лекарственных средств.
	УК-4

Зн.-1,2,3

Ум.-1,2

Вл.-1,2,3

УК-5

Ум.-1

Вл.-1
	- собеседование/опрос по вопросам пройденной лексики и грамматики



	31.
	Тема 31. Конструкции для аннотирования. Структура медицинской аннотации. Промежуточное тестирование.
	УК-4

Зн.-1,2

Ум.-1,2

Вл.-1,2,3

УК-5

Ум.-1

Вл.-1
	- собеседование/опрос по вопросам пройденной лексики и грамматики

- промежуточный тест



	32.
	Тема 32. Зачётное занятие.
	УК-4

Зн.-1,2

Ум.-1,2

Вл.-1,2,3

УК-5

Ум.-1

Вл.-1
	- кейс-задание
 


2.Реестр оценочных материалов для проведения промежуточной аттестации по дисциплине
2.1 Английский язык
	Оценочное средство
	Количество вопросов(заданий)

	Промежуточный тест за 3 семестр
	35 (база 269)

	Промежуточный тест за 4 семестр
	40 (база 260)

	Билеты для зачета

текст для перевода со словарем

текст для чтения без словаря
	1 (40 билетов)

1 и 3-5 вопросов по билету (40 билетов)


2.2. Немецкий язык

	Оценочное средство
	Количество вопросов(заданий)

	Промежуточный тест за 3 семестр
	35 (база 120)

	Промежуточный тест за 4 семестр
	35 (база 120)

	Билеты для зачета

текст для перевода со словарем

текст для чтения без словаря
	1 (17 билетов)

1 и 5-7 вопросов по билету (17 билетов)


2.3. Русский язык (иностранные студенты)

	Оценочное средство
	Количество вопросов(заданий)

	Промежуточный тест за 3 семестр
	40 (база 335)

	Промежуточный тест за 4 семестр
	40 (база 360)

	Кейс-задание
	Устная часть зачёта за 3 и 4 семестр: тема 16, тема 34 (См. 5.2 Билеты для проведения устной части зачёта)


3. Этапы формирования компетенций и оценочные материалы для проверки хода освоения дисциплины и достижения планируемых результатов
3.1 Английский язык
	Перечень компетенций
	Этапы формирования компетенций (Зн., Ум., Вл.)
	Оценочные материалы
	Темы дисциплины, обеспечивающие этапы формирования компетенций

	УК-4

Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном (ых) языке (ах) для академического и профессионального взаимодействия
	Зн.1

общеупотребительную и профессиональную лексику, терминологические единицы по специальности, включая термины латино-греческого происхождения

Зн.2

грамматический строй изучаемого языка

Зн.3

методы и приемы лингвистического и переводческого анализа научных текстов, различия между полным, аннотационным и реферативным переводами 

Зн.4

технологию поиска профессионально-значимой информации в Интернете
	Вопросы по темам занятий

Тестовые задания

Реферирование научных статей

Вопросы по темам занятий

Тестовые задания

Тексты для перевода со словарем и без словаря

Реферирование научных статей

Научные статьи для переводческого практикума
Научные статьи для реферирования

Научные статьи для переводческого практикума
	Темы: 2-8, 11-14, 18-22, 24, 26-29
Темы: 2, 3, 5, 14, 23, 30
Тема: 30
Темы: 2-8, 11-14, 18-22, 24, 26-29

Темы: 2, 3, 5, 14, 23, 30

Темы: 1-8, 10-13, 17-23, 25-29
Тема: 30
Темы: 9, 14, 24

Тема: 30
Темы: 9, 14, 24



	
	Ум.1

использовать языковые единицы, адекватные тематике обсуждения

Ум.2

пользоваться электронными словарями

Ум.3

выбирать статьи на заданные темы в иноязычных журналах и составлять двуязычные словари

	Вопросы по темам занятий

Тексты для перевода

Научные статьи для переводческого практикума

Тексты для индивидуального перевода

Научные статьи для реферирования

Научные статьи для переводческого практикума

	Темы: 2-8, 11-14, 18-22, 24, 26-29

29

Темы: 1-8, 10-13, 17-23, 25-29

Темы: 9, 14, 24

Тема: 23
Тема 30

Темы: 9, 14, 24



	
	Вл. 1

Основными

речевыми и 

языковыми моделями для академического и профессионального взаимодействия

Вл. 2

основными 

приемами перевода и переводческих трансформаций

Вл.3

способами 

выражения собственного мнения, согласия 

или несогласия с оппонентами


	Вопросы по темам занятий

Научные статьи для реферирования
Тексты для перевода со словарем и без словаря

Вопросы по тематике текстов зачетных билетов

Тексты для обсуждения


	Темы: 2-8, 11-14, 18-22, 24, 26-29

Тема 30

Темы: 1-8, 10-13, 17-23, 25-29

Темы: 1-31

Тема: 8,27

	УК-5

Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия


	Зн.1

психологические основы социального взаимодействия, направленного на решение профессиональных задач

Зн. 2

национальные и культурологические особенности коммуникации
	Вопросы по тематике текстов зачетных билетов
Вопросы по темам занятий


	Темы: 1-31
Темы: 2-8, 11-14, 18-22, 24, 26-29



	
	Ум 1

выстраивать линию профессионального поведения с учетом норм, принятых в международном академическом сообществе

Ум.2

анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия
	Тексты для обсуждения

Научные статьи для реферирования
Вопросы по темам занятий


	Темы: 8, 27
Тема 30
Темы: 2-8, 11-14, 18-22, 24, 26-29



	
	Вл.1

способами 

организации межличностного общения 

в профессиональной сфере на основе анализа 

информации о кросс-культурных различиях в социуме

Вл.2

современными коммуникативными средствами в процессе межкультурного взаимодействия с учетом национальных и культурологических особенностей
	Вопросы по темам занятий

Вопросы по темам занятий


	Темы: 2-8, 11-14, 18-22, 24, 26-29

Темы: 2-8, 11-14, 18-22, 24, 26-29




3.2. Немецкий язык

	Перечень компетенций
	Этапы формирования компетенций (Зн., Ум., Вл.)
	Оценочные материалы
	Темы дисциплины, обеспечивающие этапы формирования компетенций

	УК-4

Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном (ых) языке (ах) для академического и профессионального взаимодействия
	Зн.1

общеупотребительную и профессиональную лексику, терминологические единицы по специальности, включая термины латино-греческого происхождения

Зн.2

грамматический строй изучаемого языка

Зн.3

методы и приемы лингвистического и переводческого анализа научных текстов, различия между полным, аннотационным и реферативным переводами 

Зн.4

технологию поиска профессионально-значимой информации в Интернете
	Вопросы по темам занятий

Тестовые задания

Реферирование научных статей

Вопросы по темам занятий

Тестовые задания

Тексты для перевода со словарем и без словаря

Реферирование научных статей

Научные статьи для переводческого практикума

Научные статьи для реферирования

Научные статьи для переводческого практикума
	Темы: 2-8, 11-14, 18-22, 24, 26-29

Темы: 2, 3, 5, 14, 23, 30

Тема: 30

Темы: 2-8, 11-14, 18-22, 24, 26-29

Темы: 2, 3, 5, 14, 23, 30

Темы: 1-8, 10-13, 17-23, 25-29

Тема: 30

Темы: 9, 14, 24

Тема: 30

Темы: 9, 14, 24



	
	Ум.1

использовать языковые единицы, адекватные тематике обсуждения

Ум.2

пользоваться электронными словарями

Ум.3

выбирать статьи на заданные темы в иноязычных журналах и составлять двуязычные словари

	Вопросы по темам занятий

Тексты для перевода

Научные статьи для переводческого практикума

Тексты для индивидуального перевода

Научные статьи для реферирования

Научные статьи для переводческого практикума


	Темы: 2-8, 11-14, 18-22, 24, 26-29

29

Темы: 1-8, 10-13, 17-23, 25-29

Темы: 9, 14, 24

Тема: 23

Тема 30

Темы: 9, 14, 24



	
	Вл. 1

Основными

речевыми и 

языковыми моделями для академического и профессионального взаимодействия

Вл. 2

основными 

приемами перевода и переводческих трансформаций

Вл.3

способами 

выражения собственного мнения, согласия 

или несогласия с оппонентами


	Вопросы по темам занятий

Научные статьи для реферирования
Тексты для перевода со словарем и без словаря

Вопросы по тематике текстов зачетных билетов

Тексты для обсуждения


	Темы: 2-8, 11-14, 18-22, 24, 26-29

Тема 30

Темы: 1-8, 10-13, 17-23, 25-29

Темы: 1-31

Тема: 8,27

	УК-5

Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия


	Зн.1

психологические основы социального взаимодействия, направленного на решение профессиональных задач

Зн. 2

национальные и культурологические особенности коммуникации
	Вопросы по тематике текстов зачетных билетов
Вопросы по темам занятий


	Темы: 1-31

Темы: 2-8, 11-14, 18-22, 24, 26-29



	
	Ум 1

выстраивать линию профессионального поведения с учетом норм, принятых в международном академическом сообществе

Ум.2

анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия
	Тексты для обсуждения

Научные статьи для реферирования
Вопросы по темам занятий


	Темы: 8, 27

Тема 30
Темы: 2-8, 11-14, 18-22, 24, 26-29



	
	Вл.1

способами 

организации межличностного общения 

в профессиональной сфере на основе анализа 

информации о кросс-культурных различиях в социуме

Вл.2

современными коммуникативными средствами в процессе межкультурного взаимодействия с учетом национальных и культурологических особенностей
	Вопросы по темам занятий

Вопросы по темам занятий


	Темы: 2-8, 11-14, 18-22, 24, 26-29

Темы: 2-8, 11-14, 18-22, 24, 26-29




3.3 Русский язык (иностранные студенты)
	Перечень компетенций
	Этапы формирования компетенций (Зн., Ум., Вл.)
	Оценочные материалы
	Темы дисциплины, обеспечивающие этапы формирования компетенций

	УК-4

Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном (ых) языке (ах) для академического и профессионального взаимодействия
	Зн.1

общеупотребительную и профессиональную лексику, терминологические единицы по специальности, включая термины латино-греческого происхождения

Зн.2

грамматический строй изучаемого языка

Зн.3

методы и приемы лингвистического и переводческого анализа научных текстов, различия между полным, аннотационным и реферативным переводами 

Зн.4

технологию поиска профессионально-значимой информации в Интернете
	Вопросы по темам занятий

Контрольные задания

Реферирование научных статей

Вопросы по темам занятий

Контрольные задания
Тексты для перевода со словарем и без словаря

Реферирование научных статей

Научные статьи для переводческого практикума

Научные статьи для реферирования

Научные статьи для переводческого практикума
	Темы: 2-8, 11-14, 18-22, 24, 26-29

Темы: 5, 12, 19, 26, 29
Тема: 30

Темы: 2-8, 11-14, 18-22, 24, 26-29

Темы: 5, 12, 19, 26, 29
Темы: 1-8, 10-13, 17-23, 25-29

Тема: 30

Темы: 9, 14, 24

Тема: 30

Темы: 9, 14, 24



	
	Ум.1

использовать языковые единицы, адекватные тематике обсуждения

Ум.2

пользоваться электронными словарями

Ум.3

выбирать статьи на заданные темы в иноязычных журналах и составлять двуязычные словари

	Вопросы по темам занятий

Тексты для перевода

Научные статьи для переводческого практикума

Тексты для индивидуального перевода

Научные статьи для реферирования

Научные статьи для переводческого практикума


	Темы: 2-8, 11-14, 18-22, 24, 26-29

29

Темы: 1-8, 10-13, 17-23, 25-29

Темы: 9, 14, 24

Тема: 23

Тема 30

Темы: 9, 14, 24



	
	Вл. 1

Основными

речевыми и 

языковыми моделями для академического и профессионального взаимодействия

Вл. 2

основными 

приемами перевода и переводческих трансформаций

Вл.3

способами 

выражения собственного мнения, согласия 

или несогласия с оппонентами


	Вопросы по темам занятий

Научные статьи для реферирования
Тексты для перевода со словарем и без словаря

Вопросы по тематике текстов зачетных билетов

Тексты для обсуждения

Кейс-анализ
	Темы: 2-8, 11-14, 18-22, 24, 26-29

Тема 30

Темы: 1-8, 10-13, 17-23, 25-29

Темы: 1-31

Тема: 8,27
Тема 32

	УК-5

Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия


	Зн.1

психологические основы социального взаимодействия, направленного на решение профессиональных задач

Зн. 2

национальные и культурологические особенности коммуникации
	Вопросы по тематике текстов зачетных билетов
Вопросы по темам занятий


	Темы: 1-31

Темы: 2-8, 11-14, 18-22, 24, 26-29



	
	Ум 1

выстраивать линию профессионального поведения с учетом норм, принятых в международном академическом сообществе

Ум.2

анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия
	Тексты для обсуждения

Научные статьи для реферирования
Кейс-анализ
Вопросы по темам занятий


	Темы: 8, 27

Тема 30
Тема 32
Темы: 2-8, 11-14, 18-22, 24, 26-29



	
	Вл.1

способами 

организации межличностного общения 

в профессиональной сфере на основе анализа 

информации о кросс-культурных различиях в социуме

Вл.2

современными коммуникативными средствами в процессе межкультурного взаимодействия с учетом национальных и культурологических особенностей
	Вопросы по темам занятий

Кейс-анализ
Вопросы по темам занятий
Кейс-анализ

	Темы: 2-8, 11-14, 18-22, 24, 26-29

Тема 32
Темы: 2-8, 11-14, 18-22, 24, 26-29

Тема 32


4. Оценочные материалы для проведения текущего контроля успеваемости по дисциплине
4.1 Тестовые задания

4.1.1 Английский язык
Занятие 2 
1. Существительным является слово … 
a)  breath     b) breathe in     c) breathe out     d) breathe
2. The discoverer of chloroform was …
a)  Robert Koch       b) Edward Jenner     c) James Simpson      d) Alexander Fleming
3. Edward Jenner was a …
a)  a Scottish physician    b) an English physician    c) Welsh physician    d) an Irish physician
4.  Robert Koch went to Egypt to study …
a)   microbiology     b) cholera      c) pneumonia     d)smallpox
5. Прилагательным является слово …
a) pharmacy      b) pharmaceutical      c) pharmacist      d) pharmacologically
6. Укажите предложение, где слово changed является причастием в функции определения.
a) The doctor saw the changed condition of the patient.

b) That was why he changed the administration to the patient. 

c) The administrations were changed to restore the patient’s health.

d) The nurse forgot to carry out the administrations which were changed by the doctor.
7. Edward Jenner is considered to be the father of 
a)  modern surgery             b) bacteriology                c) immunology                d) experimental medicine
8. The word “vaccination” comes from the Latin word ‘vacca’ that is 
a)  a sheep        b) a bull       c) a cow       d) a goat
9. A new method of preventing smallpox was called …

a)  immunology     b) vaccination    c) prophylaxis      d) pasteurization
10. Now the vaccination against smallpox is not carried … because this disease has been stamped out.
a) by        b) in       c) out       d) to
11. In the 18th century smallpox was one of the main … of death.
a) forms     b) sizes     c) causes      d) types
12. Найдите предложение, где причастие II является обстоятельством образа действия:
a) Metallic mercury dispersed in fat was used for skin complaints.

b)  Neutron is a non-charged nuclear particle with the same mass as the proton.

c) Nitroglycerin is not effective when swallowed.

d) Despite the health risks associated with lead, it was used by doctors for around 2000years.
13. Слово, имеющее отрицательное значение:
a)  immunology       b) discovery       c) ineffective      d)  ingredient
14. Найдите лишнее слово: 
a)  bacterium     b) microorganism     c) discovery    d) cholera
15. Найдите предложение, где причастие настоящего времени употребляется как определение: 
a) Burning coal causes pollution.     b) Grass is green, leafy, flowering plant. 

c)  Care must be taken when working with X-rays.

d)  Using light energy, plant cells convert simple compounds into more complex materials.
16. Установите соответствие русского понятия английскому эквиваленту:

L1: to compound                  R1:фасовать, приготовлять и распределять

L2: to dispense                     R2:прописывать, выписывать

L3: to store                            R3:сохранять

L4: to prescribe                    R4:смешивать, соединять, составлять                                            

                                             R5:задерживать, замедлять, тормозить
17. Найдите лишнее слово:
a) pharmacy         b) pharmacopoeia         c) chemistry       d) pharmacognosy
18. Pharmacy is …
a)  the field of medicine which studies drugs, their nature, origin and the effect in the body.

b)  the science which embraces the history, source, cultivation, collection, preparation, distribution, purity    of drugs of vegetable and animal origin.

c) the science which concerns the study of medical substances.

d)  a book containing a list of medicinal substances.
19. Pharmacy and chemist’s shop are the same.
a)  You are mistaken.      b)  I don’t think so.     c)  You are absolutely right.     d) I disagree. 
20. Does pharmacopoeia contain a list of medical substances?
a) No, it doesn’t.      b) Yes, we do.      c) Yes, it has.      d) Yes, it does.

Занятие 3

1. Существительным является слово … 
a)  treatment   b) treating    c) treated  d) treatable

2.  When two atoms (or groups of atoms) combine and each supplies an electron to their covalent bond, the process is called ………….. .

a)  colligation      b) polymerization    c) elimination      d) homolysis

3. A reaction in which a compound loses one or more atoms and subsequently gains one or more other atoms is a …………. . 

a)  a chain reaction b) a synthesis reaction c)  substitution reaction d) reduction reaction 

4. There are  ……. classifications of compounds.   

a)   five     b)  three    c)  nine    d)seven
5. Прилагательным является слово …
a) mercurialism   b)  mercuriality   c) mercurialize       d) mercuric

6. Укажите предложение,  в котором причастие II использовано   в функции определения.
a) An increased risk of infection often accompanies therapy with agents that are cytotoxic to whole blood cells.

b) Many drugs are metabolized in or / exerted by the liver and some of these metabolites can cause liver damage. 

c) This process is called renal phospholipidosis. 
d) Methotrexate use has been associated with serious toxity in the CNS (leukoencephalopathy, seizes). 
7. The atomic number of an element indicates the number of …………….  (positively charged particles) in the nucleus of a given atom.
a) electrons       b) protons              c) neutrons                d) tungsten
8. Several years later, in 1864, ……………..  proposed a system of classification of the elements in the order of increasing atomic weights.
 a) D. I Mendeleyev     b) R. Koch      c) I. Fleming     d) J.A.R. Newlands
9. The way in which atoms are held together is known as …………… .
a) compound           b) valence            c) bonding             d) substance
10. Вставьте местоимение.
At present, resistance has been reported  …………  in the world except on the 

island of Hispaniola and in focal parts of Central America, South America, and Asia.

a) everywhere             b) somebody            c) anywhere        d) nowhere

11. В каком предложении  any используется в значении любой ?
a) There aren`t any requirements for site enrollment rate.

b) Are there any special sample handling or supply shipping concerns?

c) Tetracyclines have the broadest antibacterial spectrum of any class of antibiotics.

d) Are fat-soluble vitamins are affected by any chronic deficiency in fat absorption? 
12. Найдите, в каком предложении слово both не является парным союзом.

 a) Unlike fungi and bacteria, viruses lack both cell walls and cell membranes.

 b) Both drugs may cause serious infusion reactions (fever, rigors or chills, sweating, hypotension, dyspnea, bronchospasm, nausea).    
 с) Pharmacology is the study of drug action at both the molecular and the whole-organism levels. 

d) Both cyclophosphamide and ifosfamide are pharmacologically related to nitrogen mustards.
13. Вставьте соответствующую форму прилагательного.
Nonsteroidal antiinflammatory drugs have ……………. analgesic efficacy, relatively rapid onset, and adverse effects.

a) good         b) better             c) the best          d) gooder      

14.  Вставьте соответствующую форму прилагательного.
As life expectancy increases, greater emphasis is placed on earlier preventive intervention.

a) greater        b) the greatest      c) great        d) the most great 
15. Найдите лишнее слово:
a)  decay        b) decomposition     c) dissimilar   d)  democratic

16. Найдите лишнее слово: 

a) helium        b)nitrogen            c)oxygen        d) iron 
17. Вставьте модальный глагол: 
Methylxanthine doses …………. be closely watched.

a) must    b) can   c) would    d) are permitted to
18. Вставьте модальный глагол: 
In hypersensitive patients, insomnia and nervous-ness …….. occur.

a) must    b) can   c) may    d) are permitted to
19. Установите соответствие русского понятия английскому эквиваленту:
	L1: solution                     

L2: abundant                     

L3: constitute                

L4:  valence                       
	R1: составлять

R2: валентность 

R3: гипотетический, предполагаемый

R4: раствор      

R5:распространенный, обильный 




20. Установите соответствие русского понятия английскому эквиваленту:
	L1: ophthalmic                     

L2: cutaneous                   

L3: vascular                 

L4:  pulmonary                        
	R1: сосудистый

R2: глазной

R3: кожный

R4: кровяной     

R5: лёгочный


21. The ability of an atom to combine chemically with another atom is called its  …….. .
a) compound         b) valence       c) melting point    d) boiling point
22. Найдите лишнее слово:
a) copper        b) aluminum c) tungsten    d)  noble gas 
23. Valence is ………
a) the fact of being based on sound research and methods which exclude alternative explanations of a result. 

b) a device which warms a liquid to which medicinal oil has been added, so that it provides a vapour which someone can inhale.

 c) a mass of blood under the skin caused by a blow or by the effects of an operation 

d) a measure of its combining power with other atoms when it forms chemical compound  or molecules
24. All the matter in the universe is composed of the atoms of more than 450 different chemical elements, which are found both in pure form and combined in chemical compounds. 
a)  You are mistaken.      b)  I don’t think so.     c)  You are absolutely right.     d) I disagree. 
25. Every element is designated by a unique symbol consisting of one, two, or three letters arising from either the current element name or its original (often Latin) name.
a)  You are mistaken.    b)  I don’t think so.      c)  You are absolutely right     d) I disagree. 

Занятие 5

1. Укажите правильный вариант предложения:
Они еще не закончил лабораторную работу 
a)  They have yet not finished the laboratory work

b) They have not already finished the laboratory work   

c) They have not finished the laboratory work yet.   

d) They not finished the laboratory work yet.   

2.  When two atoms (or groups of atoms) combine and each supplies an electron to their covalent bond, the process is called ………….. .

a)  colligation      b) polymerization    c) elimination      d) homolysis
3. A reaction in which a compound loses one or more atoms and subsequently gains one or more other atoms is a …………. . 
a)  a chain reaction b) a synthesis reaction c)  substitution reaction d) reduction reaction 

4. There are  ……. classifications of compounds.   

a)   five     b)  three    c)  nine    d)seven
5. Прилагательным является слово …
a) mercurialism   b)  mercuriality   c) mercurialize       d) mercuric

6. Укажите предложение,  в котором причастие II использовано   в функции определения.
a) An increased risk of infection often accompanies therapy with agents that are cytotoxic to whole blood cells.

b) Many drugs are metabolized in or / exerted by the liver and some of these metabolites can cause liver damage. 

c) This process is called renal phospholipidosis. 
d) Methotrexate use has been associated with serious toxity in the CNS (leukoencephalopathy, seizes). 
7. The atomic number of an element indicates the number of …………….  (positively charged particles) in the nucleus of a given atom.
a) electrons       b) protons              c) neutrons                d) tungsten
8. Several years later, in 1864,  ……………..  proposed a system of classification of the elements in the order of increasing atomic weights.
 a) D. I Mendeleyev     b) R. Koch      c) I. Fleming     d) J.A.R. Newlands
9. The way in which atoms are held together is known as …………… .
a) Compound           b) valence            c) bonding             d) substance
10. Вставьте местоимение.
At present, resistance has been reported  …………  in the world except on the 

island of Hispaniola and in focal parts of Central America, South America, and Asia.

a) everywhere             b) somebody            c) anywhere        d) nowhere
11. В каком предложении  any используется в значении любой ?
e) There aren`t any requirements for site enrollment rate.

f) Are there any special sample handling or supply shipping concerns?

g) Tetracyclines have the broadest antibacterial spectrum of any class of antibiotics.

h) Are fat-soluble vitamins are affected by any chronic deficiency in fat absorption? 
12. Найдите, в каком предложении слово both не является парным союзом.

 a) Unlike fungi and bacteria, viruses lack both cell walls and cell membranes.

 b) Both drugs may cause serious infusion reactions (fever, rigors or chills, sweating, hypotension, dyspnea, bronchospasm, nausea).    
 с) Pharmacology is the study of drug action at both the molecular and the whole-organism levels. 

d) Both cyclophosphamide and ifosfamide are pharmacologically related to nitrogen mustards.
13. Вставьте соответствующую форму прилагательного.
Nonsteroidal antiinflammatory drugs have ……………. analgesic efficacy, relatively rapid onset, and adverse effects.
b) good         b) better             c) the best          d) gooder      

14.  Вставьте соответствующую форму прилагательного.
As life expectancy increases,   …         emphasis is placed on earlier preventive intervention.
b) greater        b) the greatest      c) great        d) the most great 
15. Найдите лишнее слово:
a)  decay        b) decomposition     c) dissimilar   d)  democratic
16. Найдите лишнее слово: 
b) helium        b)nitrogen            c)oxygen        d) iron 
17. Вставьте модальный глагол: 
Methylxanthine doses …………. be closely watched.

a) must    b) can   c) would    d) are permitted to
18. Вставьте модальный глагол: 
In hypersensitive patients, insomnia and nervous-ness …….. occur.

a) must    b) can   c) may    d) are permitted to
19. Установите соответствие русского понятия английскому эквиваленту:
	L1: solution                     

L2: abundant                     

L3: constitute                

L4:  valence                       
	R1: составлять

R2: валентность 

R3: гипотетический, предполагаемый

R4: раствор      

R5:распространенный, обильный 




20. Установите соответствие русского понятия английскому эквиваленту:
	L1: ophthalmic                     

L2: cutaneous                   

L3: vascular                 

L4:  pulmonary                        
	R1: сосудистый

R2: глазной

R3: кожный

R4: кровяной     

R5: лёгочный


21. The ability of an atom to combine chemically with another atom is called its  …….. .
a) compound         b) valence       c) melting point    d) boiling point
22. Найдите лишнее слово:
a) copper        b) aluminum   c) tungsten    d)  noble gas 
23. Valence is ………
a) the fact of being based on sound research and methods which exclude alternative explanations of a result. 

b) a device which warms a liquid to which medicinal oil has been added, so that it provides a vapour which someone can inhale.

 c) a mass of blood under the skin caused by a blow or by the effects of an operation 

d) a measure of its combining power with other atoms when it forms chemical compound  or molecules
24. All the matter in the universe is composed of the atoms of more than 450 different chemical elements, which are found both in pure form and combined in chemical compounds. 
a)  You are mistaken.      b)  I don’t think so.     c)  You are absolutely right.     d) I disagree. 
25.    Is a sample of any pure element composed only of the atoms characteristic of that element?
a) No, it doesn’t.      b) Yes, we do.      c) Yes, he did           d). Yes, it is.      

Занятие 14
1. The most common form of medication is ...
a) suppository           b) decoction            c) capsule           d) tincture
2. A combination of two or more substances without any chemical reactions is ...
a) preparation           b) mixture           c) extract              d) solution 
3. Существительным является слово …
а) prescribe                     b) tincture                c) chemical                       d) professionally
4. Выберите правильный краткий ответ: Is powder a dry homogeneous mixture?
a) No, it isn’t.                b) Yes, they are                c) Yes, I am                d) Yes, it is.
5. Закончите предложение:   …      helped you to prepare this solution?
a) Why          b) who        c) where       d) how
6.   ...    is a dosage unit of a liquid medication.
a) Decoction          b) drop       c) lotion      d) extract
7. Вставьте пропущенное слово
Depending ... the size of the dispersed particles we recognize true solutions, colloidal solutions, and suspensions.
8. Ointments are   ...     preparations for external application.
a) solid        b) liquid         c) semi-liquid         d) semi-solid
9. Какое буквосочетание читается не по правилу?

a) change    b) chance    c) choose   d) chloroform

10. Установите соответствия:
Titration                                        насыщенный

Contamination                              осаждение (выпадение в осадок)

Precipitation                                  загрязнение

Saturated                                       кислотный

                                                      титрирование
11. Прилагательным является слово:
a) Circular                   b) peculiarity                   c) dissolve            d) rapidly
12. Stimulants are drugs that ...
a) affect the heart and blood pressure                  b) prevent blood clotting

c) suppress nervous system and relieve pain        d) stimulate the nerves in the brain and spinal cord
13. Tablets have a variety of actions.
a) That’s true      b) That’s false
14. Tranquillizers are drugs that ...
a) increase activity                    b) make people calm and relieve anxiety

c) help to clear a stuffy nose     d) are used to increase the performance of a week heart
15. Sedatives are drugs that 
a) relieve pain                                          b) soothe patients and help them sleep

c) help suppress nausea and vomiting     d) prevent blood clots forming
16. Coated tablets have a   ...      shape
a) rectangular    b) convex    c) triangular    d) circular
17. This medication is useful and the elderly who have difficulty in swallowing
a) pills       b) liquids/syrups      c) decoction    d) tincture
18. This medication often has a mild anaesthetic effect to numb a sore throat
a) spray    b) emulsions   c) paste   d) lozenges
19. A medication that is taken into the body through the respiratory system
a) gragee   b) inhalants, aerosol     c) spray     d) ointment
20. They are used externally and applied directly onto the skin
a) drops      b) mixtures      c) ointments    d) paste
Занятие 23
1.Укажите слово, в котором буквосочетание ch читается не по правилу:
a) chlorophorm   b) discharge    c) achieve    d) cheaper

2.Укажите существительное:
     a) Parenteral    b) sterility    c) prepare

3.Укажите слово, которое имеет отрицательное значение:
a) Irrigation     b) installation    c) dissolve    d) insoluble
4. Укажите бессоюзное предложение:
a) It is noted that doses of medicines may vary with age, sex and patient condition.

b) In 1935 it was discovered that sulfanilamide stopped the growth of bacteria

c) Everybody knows sodium reacts with acids and dissolves in mercury

d) Lavoisier showed that water a compound of hydrogen and oxygen
5. Укажите неопределенно-личностное предложение:
a) The side effects which this drug may bring about are mild.

b) It is noted that there are 3 types of preparing solutions:  simple solution, maceration and percolation.

c) Various flavored waters can be also used as solvents.

d) Some drugs cannot be given orally because they are decomposed by digestion.
6. Укажите правильный вариант ответа:
Absorption and adsorption are the same phenomena.
a) That; s true.  b) You are mistaken. C) That’s false.
7.Вставьте в предложение предлог:  Ointments are intended ### external use
8.Укажите правильный вариант ответа: Sterility …. the absence of  living microorganisms.

9.Укажите лишнее слово:  a) ophthalmic b) otic  c) sterile  d) gastric
10. Установите соответствие английского понятия русскому эквиваленту:
L1:  aqueous  L2: waxes  L3: lipid   L4: sensitive

R1: чувствительный  R2: воски  R3: водный  R4: приемлемый  R5: жировой
11. Укажите правильный вариант: Emulsifying agents are ….natural…synthetic

a) both…and…   b) from …till…   c) either …or…  d) neither….nor…

12. Укажите правильный вариант: Emulsions are prepared by … methods:

a) two   b) three   c) four   d) five

13. Укажите правильный  вариант: Without oxygen there …no life
a) were   b) was   c) is   d) are

14. Укажите правильную форму глагола в Perfect:
Biologists …. More than a million living species.
a) had described  b) has described  c) have described  d) will have described
15. Укажите правильный вариант: 
When you are unwell or ill and you need medicines you must go to the…
     a) shop   b) chemist shop  c) polyclinic  d) hospital
16. Укажите правильный вариант:  Green labels indicate drugs for …use
         a) external   b) oral   c) internal   d) parenteral
17. Укажите правильный вариант:  All the drugs are kept in the …

     a) Refrigerator   b) boxes   c) drug cabinets   d) hand bags
18. Укажите правильный вариант: 
      It is recommended that the dosage is… if side effects occur.

      a) enlarged   b) remained the same   c) reduced   d) increased
19. Укажите наречие: a) infectious  b) pressure   c) immediately   d) indicate

20.  Установите соответствие английских понятий русским:
      L1: hygiene items

      L2: intravenous injections

      L3: effect in the body

      L4: method of packaging

       R1: воздействие на организм

       R2: предметы гигиены

       R3: способ расфасовки

       R4: внутривенные инъекции

       R5: заниматься фармацевтической практикой. 

Занятие 30

1. Укажите существительное:
     a) medically   b) parenteral  c)otherwise   d) effectiveness
2. Укажите наречие:
a) acceptably  b)near   c) immediate   d) solubility
3.  Укажите прилагательное:

 a) observe  b) observant   c) observation    d) observer
4. Укажите лишнее слово: 
a) chemical   b) alkali   c) acid   d) storage
5. Укажите правильный вариант ответа:  Always wash hands …experiments.
a) before    b) after    c) behind  d) in front of
6. Укажите предложения с повелительным наклонением:
a) You should never taste chemicals   

b) Various types of topical preparations art available.

c) Carefully follow all instructions.   

d) Nurses must keep drugs in special drug cabinets.
7. Вставьте в предложение предлог: 
Keep all medicines   …    the rich of children.
8. Установите соответствие английского понятия русскому эквиваленту:
L1: acceptable    L2: manufacture  L3: eliminate  L4: decompose

R1: исключать   R2: допустимый  R3: влажность  R4:  изготовление  R5: разлагаться
9. Укажите правильный вариант: 
It’ s not acceptable to keep drugs near the stove in the kitchen.
a) It’s not true. b) You are wrong. c) You are absolutely right. d) You are mistaken.
10. Закончите предложение:  
An element is a substance made up of only …type(s) of atom.
a) two   b) three   c) one   d) four
11. Выберите правильную форму глагола: 
The discovery of many  elements … in antiquity.
a) loses   b) are lost   c) will be lost   d) is lost
12. Вставьте в предложение нужную форму сказуемого:
Drugs are  ###  from animal and  plant extracts.
13. Установите соответствие английского понятия русскому эквиваленту:
L1: предложение   L2: способ применения   L3: перечень   L4: пропускать

R1:  skip   R2:  resist   R3: suggestion   R4: schedule   R5:  route
14. Укажите правильный вариант:  
Follow the doctor’s orders or directions on the..
a) bottles  b) boxes   c) labels  d) capsules
15. Укажите правильный вариант: Some patients break ….
a) bed regimen   b) rules for drug taking  c) regulations of the hospital  d) diet
16. Укажите правильный модальный глагол: 
The drugs … be dispensed  only  with  the  patient package insert.
a) should    b) ought   c) must   d) might
17.Укажите правильный вариант: Corrosion is … enemy of metals.
a) bad   b) badder  c) the worst  d) worse
18.  Укажите правильный вариант: 
A prescription and a medication order are similar.
a) It’s false.  b) It’s not right. c) You are not mistaken.  d) You are wrong.
19. Укажите синонимы: 
L1: directions   L2: rules  L3: check again  L4:  forbid

R1: prohibit   R2: guidelines  R3: regulations  R4:  initial  R5:  re-check
20. Укажите антонимы: 
L1:  dangerous  L2:  permit  L3: proper  L4:  final

R1: prohibit  R2: potency  R3: safe  R4: initial   R5: improper
21. Выберите правильный вариант:
Proper labeling … one of the most important aspects of dispensing a prescription.
a) are    b) was   c) is   d) were
22.  Укажите соответствия:
   L1: is eliminating              R1:  Future Simple Active

   L2:  eliminated                  R2:  Present Continuous Active

   L3: eliminated                   R3:  Past Simple Active

   L4:  will eliminate             R4:  Past Simple Passive      R5:  Future Simple Passive
23. Укажите правильный перевод предложения:
 Auxiliary (cautionary) labels provide additional important information about the proper use of the medication.
а) Вспомогательные (осторожные) надписи предлагают важную информацию об должном использовании лекарств.

b) Вспомогательные (предупреждающие) ярлыки обеспечивают дополнительную важную информацию о надлежащем использовании лекарств.

c)  Меры предосторожности на ярлыках дают дополнительную важную информацию об использовании лекарств.

d)  Этикетки о предосторожности обеспечивают важной информацией о нужных лекарствах.

Критерии оценки:

Отлично»  90-100 % правильных ответов
«Хорошо» 80-89% правильных ответов

«Удовлетворительно» 60-79% правильных ответов
«Неудовлетворительно» 59% и менее правильных ответов

.
4.1.2 Немецкий язык
Тестовые задания по теме Pharmazeutische Fächer (Тема 2)
1.Вставьте глагол  sein в соответствующей форме:

Ich …   im ersten Studienjahr.

a) ist   b) sind   c) bin   d) seid

2.Вставьте глагол  haben в соответствующей форме:

Früher … ich viele Freunde..

a) haben   b) habe   c) hatte   d) hat

3. Закончите предложение:

DerKranke … denArzt besucht.

a) hast   b) haben   c) hatten   d) hat

4. Закончите предложение:

Sie is tspät… .

a) aufstehen   b) aufgestanden  c) stand auf   d) aufstanden

5. Закончите предложение:

Das Studium … ihm leicht.

a) fallt   b) fallen   c) falle   d) fällt

6. Вставьте глагол  werden в соответствующей форме:

Im nächsten Jahr … sein Vetter Zahnarzt.

a) werde   b) wird   c) werden   d) werdet

7. Вставьте нужное местоимение:

Sie haben … gestern angerufen.

a) mir   b) ich   c) mich   d) meinen

8. Закончите предложение:

Mein …Bruder ist Chirurg.

a) ältere   b) älterer   c) alt   d) alte

9. Вставьтепредлог:

Ich studiere … der Fakultä tfür Management.

a) in   b) an   c) bei   d) von

10. Закончите предложение:

Die Medizinschwester … demArzt helfen.

a) müssen   b) müsst   c) muss   d) mussten

11. Вставьте нужное местоимение:

DerKranke fühlt … unwohl.

a) ihr   b) mich   c) mir   d) sich

12. Укажите предложение со сказуемым в Perfekt:

a) Sie besucht alle Vorlesungen.

b) Sie wird alleVorlesungen besuchen.

c) SiehattealleVorlesungenbesucht.

d) Sie hat alleVorlesungenbesucht.

 13.Укажите правильный перевод предложения:

Iwanow ist der beste Student dieser Gruppe.

e) Иванов – один из лучших студентов моей группы.

f) Иванов – лучший студент моей группы.


g) Иванов – лучший студент этой группы.

h) Иванов – хороший студент этой группы.

14. Закончите предложение:

Der Zustand des Patienten istbedeutend… .

a) besser   b) gut   c) beste   d) am besten

15. Укажите правильный перевод предложения:

Мы отдыхали в санатории.

a) Wir erholen uns im Sanatorium.

b) Wir weden uns im Sanatorium erholen.

c) Wir erholten uns im Sanatorium.

d) Wir wollten uns im Sanatorium erholen.

16. Вставьте нужное местоимение:

Wir sprechen über … Arbeit .

a) mein   b) unsere  c) deiner   d) meinen

17. Закончите предложение:

Ich … nicht alle Prüfungen abgelegt.

a) hat   b) haben   c) habt   d) habe

18. Закончите предложение:

Gestern … die Vorlesung um 14 Uhr.

a) begann   b) beginnt  c) beginnen   d) beginne

19. Закончите предложение:

Sie hat in Irkutsk … .

a) studieren   b) studiert   c) studierten   d) studiere

20. Закончите вопрос:

…  ist deine Schwester von Beruf?

a) wer   b) wie   c) was   d) wie

21. Вставьте предлог:

Das ist die Arznei … dieseKrankheit.

a) von    b) aus   c) in   d) gegen

22. Закончите предложение:
Man … imKrankenhausbleiben.
a) sollst   b) soll   c) sollen   d) sollt

23. Закончите предложение:

Die Gruppe hat … als 2 Stundengearbeitet.

a) wenig   b) am wenigsten   c) weniger   d) das wenigste

24. Вставьте предлог:

Die Grossmutter geht … die Poliklinik.

a) auf   b) aus   c) von   d) in

25. Закончите предложение:

Meine Eltern … an der Hochschule tätig.

a) war   b) waren   c) wart   d) war

26. Назовите слово близкое по значению слову bekommen
a) haben   b) erhalten   c) erfahren   d) bedeuten

27. Назовите слово, противоположное по значению слову ”krank”

a) schwach   b) jung   c) gesund   d) reich

28. Укажите соответствия:

a) dieBildung   b) der Absolvent   c) die Ausbildung   d) der Fachmann

1) выпускник   2) специалист   3) образование   4) абитуриент   5) обучение

29.  Назовите лишнее слово:

a) wirken   b) unterrichten   c) arbeiten   d) tätigsein

30.  Назовите эквивалент к немецкому слову “dieEntwicklung”

a) учреждение     b) обучение    c) развитие    d) знание
Тестовые задания по теме Gesunde Lebensweise (Тема 8)
1. Найдите синонимы:

	1. bestehen
	a) verursachen

	2. erfolgen
	b) wesentlich

	3. hervorrufen
	c) sich zusammensetzen

	4. heftig
	d) geschehen

	5. wichtig

	e) stark

f) unterscheiden


2. Составьте словосочетания:
	1. als Schutz
	a) bezeichnen

	2. Eigenschaften
	b) dienen

	3. Korperbewegungen
	c) gehoren

	4. als Zelle
	d) hervorrufen

	5. zum Bewegungsapparat
	e) besitzen

f) tragen


3. Выберите правильный вариант:
... bildet im ganzen Organismus eine schutzende Schicht um die ausseren und inneren             Oberflachen.

   a) das Muskelgewebe   b) das Deckgewebe   c) das Bindegewebe

4. Выберите правильный вариант:

... ist ein Gemisch von Eiweisstoffen, Fetten und Kohlenhydraten.

   a) der Zelleib   b) der Zellkern   c) das Zentralkorperchen

5. Выберите правильный вариант:

 ... ist der breiteste Knochen des menschlichen Korpers.

   a) das Brustbein   b) das Becken   c) das Schulterblatt

6. Выберите правильный вариант:

... rufen durch Kontraktionen eine Korperbewegung hervor.

   a) die Knorpel   b) dieMuskeln   c) die Wirbel

7. Выберите правильный вариант:

... ist die Achse des Skeletts.

   a) der Brustkorb   b) die Wirbelsaule   c) der Rumpf

8. Выберите правильный вариант:

         Man … 4 grosse Gruppen von Geweben.

a) unterscheiden  b) unterscheidet c) unterscheide
9. Выберите правильный вариант:

Die Zelle …einen Stoffwechsel..

a) hat  b) haben c) habt
10. Выберите правильный вариант:

Die breiten Knochen … man Flachenknochen.

    a) nennen   b) nennst  c) nennt  

11. Выберите правильный вариант:

Der Zustand des Kranken … besser.

a) wird  b) werden  c) werdet
12. Выберите правильный вариант:

Das Muskelgewebe… sich verkurzen.
    a) konnen   b) konnt   c) kann  

13. Выберите правильный вариант:

Die Medizinschwester … dem Arzt helfen .

    a) mussen   b) muss  c) musst

14. Выберите правильный вариант:

Die Zellen … in ihrer Vielheit wirken.

a) konnen   b) kann c) konnt

15. Выберите правильный вариант:

Die Zelle ist die … lebende Einheit.

a) klein  b) kleiner    c) kleinste   

16. Выберите правильный вариант:

Der Zustand des Patienten ist bedeutend ... .

     a) besser   b) gut  c) beste  
17. Выберите правильный вариант:

Das Schulterblatt ist der … Knochen des menschlichen Korpers.

a) breit b) breiteste c)  breiter 
18. Выберите правильный вариант:

Wir wissen, ...  der Korper des Menschen ein Knochengerust besitzt.
                a) ob  b) das  c) dass  

19. Выберите правильный вариант:

Die Wirbelsaule, ... aus 33 -35 Wirbeln besteht, ist der Hauptbestandteil des Skeletts.
a) die   b) der    c) deren    

... der zugehorige Nerv dauernd zerstort ist, so schwindet der Muskel.

     a) dass  b) nachdem   c) wenn

20. Выберите правильный вариант:

Korperteile, ... uber langere Zeit unbeweglich bleiben, bleiben im Wachstum zuruck.

     a) der     b)die    c) denen 

21. Выберите правильный вариант:

... der menschliche Korper aus verschiedenen Organsystemen besteht, bildet er ein einheitliches Ganzes.

     a) als    b) dass c) obwohl
Тестовые задания по теме Kräuter, Vitamine, Mineralien (Тема 25)
1.Вставьте глагол sein в соответствующей форме:

Wir …   imerstenStudienjahr.

a) ist   b) sind   c) bin   d) seid

2.Вставьте глаголhaben в соответствующей форме:

Gestern … wirVorlesungen in Anatomie und Biologie.

a)haben   b) habe   c) hatten   d) hat

3. Закончитепредложение:

AlsFach…  mein Freund Chirurgiegewählt.

a)hast   b) haben   c) hatten   d) hat

4. Закончитепредложение:

Die Operation … vom Professor durchgeführt.

a)wurde  b) werdenc) werdet   d) wirst

5. Закончитепредложение:

Die Medizinstudenten…  ihrPraktikum in Kliniken.

a)macht   b) machen   c) machte   d) mache

6. Вставьте глагол sein в соответствующей форме:

Die Gedächtnisfunktion … eineEigenschaft des Menschen.

a) sind   b) bin   c) sein   d) ist

7. Назовите нужное местоимение:

Jederwill … Gesundheiterhalten und festigen.

a)meine   b) seine   c) ihre   d) eure

8.Закончитепредложение:

DieZellenbildendie … Bausteine des Körpers.

a) kleinsten   b) kleinere   c) kleinste   d) kleine

9. Вставьте предлог:

Ichstudiere … der FakultätfürallgemeineHeikunde.

a)in   b) an   c) bei   d) von

10. Закончитепредложение:

Der Kranke … vorSchwächenichtaufstehen.

a)können   b) konnten   c) konnte   d) kannst

11.Вставьте нужное местоимение:

Erinteressiert … für die Medizin.

a)ihr   b) mich   c) mir   d) sich

12.Укажите предложение со сказуемым в пассивном залоге:

a) Der ArztwirddemKrankeneinenKrankenscheinausschreiben.

b) Die Studentenhaben die Prüfung in der Anatomie gut abgelegt.

c) Das Blutwirddurch das Hämoglobinrotgefärbt.

d) DieseArzneinimmt man dreimaltäglichein.

13.Укажитеправильныйпереводпредложения:

DieseErscheinungen lassen sich oftbeobachten.
e) Эти явления часто наблюдают.

f) Эти явления часто наблюдаются.

g) Эти явления часто можно наблюдать.

h) Эти явления часто наблюдаемы.

14. Закончите предложение:
EsgibtverschiedeneMethoden, die Zahl der rotenBlutkörperchen… .

a) bestimmen   b) zubestimmen   c) bestimmt   d) bestimme

15.Укажите правильный перевод предложения:

Главврач обычно сам осматривает тяжелобольных.

a) Der ChefarztuntersuchtSchwerkrankeselbst.

b) Der ChefarztwirdSchwerkrankeselbstuntersuchen.

c) Der ChefarztpflegtSchwerkrankeselbstzuuntersuchen.

d) Der Chefarzt hat Schwerkrankeselbstuntersucht.

16.Закончите предложение:

Die Herzarbeit … alsPulsan den Arterienzufühlen .

a) kann   b) hat   c) ist  d) muss

17. Закончите предложение:

Beim Herzen … 2 Vorhöfe und 2 Kammern unterscheiden.

a) können   b) lassensich   c) sind   d) haben

18. Закончите предложение:

Man … zwei grosse Gruppen von Eiweissen zu unterscheiden.

a)ist   b) sind   c) hat   d) hatten

19. Назовите слово близкое по значению слову dieUmwelt
a)dasAusland   b) die Umgebung   c) die Innenwelt   d) die Bahn

20.Назовите слово, противоположное по значению слову”zusammengesetzt”

a) einfach   b) wechselnd   c) hart   d) reich

21.Назовите слово, которое не является частью тела:

a) dasHerz   b) das Becken  c) die Gesundheit   d) der Schädel

22. Укажитесоответствия:

a) dieLeber   b) die Speiseröhre   c) der Bauch   d) die Drüse

1) железа   2)трахея   3) пищевод   4) печень   5) живот

23.Назовителишнееслово:

a)brauchen b)bedürfen c)bewirken d)benötigen

24.  Назовите эквивалент к немецкому слову “dieEntwicklung”

a) учреждениеb) обучениеc) развитиеd) знание

25.Назовите лишнее слово:

a) stark   b) dick   c) mächtig   d) kräftig
4.2 Вопросы по темам практических занятий
4.2.1. Английский язык
1. Для каких целей выполняется сокращенный перевод?

В чем отличие функционального перевода от выборочного?

2. Для каких коммуникативных целей мы используем Passive Voice?

3. Для каких коммуникативных целей мы используем Active Voice?

4. Как строится Passive Voice с модальными глаголами?

5. Как образуется отрицательная форма в Passive Voice?

6. В чем отличие функционального перевода от выборочного?

7. Как строится Passive Voice с модальными глаголами?

8. Как образуется отрицательная и вопросительная форма в Passive Voice?

9. Для каких целей используется буквальный перевод и какие его основные недостатки? 

10. Как переводится на русский язык конструкция there is/are?

11. Как эта конструкция строится в отрицательных и вопросительных предложениях? 
12. Расскажите о конверсия как способ словообразования. 

13 Приведите примеры лексики, образованной методом конверсии

14 В чем отличие транслитерация от транскрипции как техники буквального перевода? 
15 Является ли экспликация примером буквального перевода? Когда она используется? 

16 Для каких коммуникативных целей мы используем Present Perfect?

17 Для чего используются Past и Future Perfect?

18 Для чего используются заменители существительных one-ones, а когда that-those?

19 Когда используются заменители существительных one-ones, а когда that-those? 

20 В чем преимущество калькирование как способа перевода по сравнения с транслитерацией?

21 В чем отличие употребления модального глагола can от may? 

22 Какие модальные глаголы могут передавать идею долженствования?

23 Как читаются даты и дроби (простые и десятичные)? Приведите примеры.

24 Что такое конкретизация и генерализация как способы перевода? Приведите примеры 25 Какие 3 три способа образования сравнительной и превосходной степени существует в английском языке? С какими прилагательными используются эти способы?

26 Для какой коммуникативной цели используются конструкция as … as и как она обычно переводится на русский язык

27 Почему переводчики бывают вынуждены прибегать к метод перестановки? 

28 Почему в английском языке так распространены атрибутивные группы существительных? Как следует переводить атрибутивную цепочкук существительных?

29 В каких случаях целесообразно использовать прием добавлений при переводе?

30 Какие суффиксы образует существительные от прилагательных? От глаголов?. 

31 Какой общий порядок слов в вопросительных предложений в английском языке? Какие есть исключения? 

32 Какие типы вопросов существуют и какова  их структура.

33 Какой вариант английского сохраняет традиционное написания слов, заимствованных из латинского и французского языков?

34 Как передаются латинские дифтонги oe и ae в американском английском? 

35 Напишите как в британском и американском английском пишутся такие  слова как цвет, программа, диалог?

36 Какие отрицательные приставки существуют в английском язык?

37 При помощи каких предлогов могут передаваться родительный, дательный и творительный падежи в английском языке?

38 Что такое лексическая полисемия при переводе английской лексики. 

39 Какие три группы значений может иметь слово? 

40 Расскажите, как употребляется наречия enough в английском языке.  

41 Какие значения может иметь слово have в английском языке?. 

42 Приведите примеры предлогов имеющих одновременно и временное и пространственное значение?

43 Какие предлоги мы употребляем для обозначения нахождения в маленькой локации? Крупной локации?

44 Какие предлоги времени мы используем с часами, днями недели, месяцами?

45 Какие союзы являются синонимами слова because?

46 Какие 4 способа перевода аббревиатур на русский язык существует?

47 Как строятся отрицательные предложения во времена Simple Active?

47 Как строятся вопросительные предложения во времена Simple Active?

48 В чем суть антонимического способа перевод?

49 Какие коммуникативные функции выполняет Passive Voce? 

50 Как строятся времена группы Simple Passive и Perfect Passive

51 Как нужно осуществлять перевод атрибутивных цепочек существительных?

52 Какие коммуникативные функции времена Perfect выполняют в английском языке?

53 Как образуются времена группы Perfect Active?

54 Какими частями речи может быть слово as? 

55 Дайте определение понятию «ложные друзья переводчика». 

56 Какие значения и функции слова both может иметь в предложении?

57 Что такое интернационализмы и чем они отличаются от ложных друзей переводчика? 58 Приведите примеры ложных друзей переводчика в медицинском и фармацевтическом английском?

59 Сформулируйте правило перевода придаточных времени и условия в будущем времени.

60 Какие разделы научной статьи должны быть обязательно отражены в реферате?

61 Какие разделы должны быть более подробно отражены при реферировании?

62 Приведите примеры безличных предложений в русском языке? Какая часть предложения в них отсутствует? 

63 Что следуют учесть при переводе безличных конструкций на английский язык?

64 Что такое фразеологизм? Какой основной принцип перевода фразеологизмов?

65 Почему важно учитывать профессиональный контекст при выборе переводческого решения?

66 Какие функции местоимения it может иметь в предложении.  Как строиться усилительная конструкция в русском и английском языках? 

67 Как переводятся на английский и с английского придаточные времени и условия в будущем времени?

68 Приведите примеры союзов времени помимо союзов before, after, when.  

69 Приведите примеры союзов условия помимо if 

70 Как образуется повелительное наклонение для отрицательных предложений и предложений, в которых в качестве сказуемого употреблен глагол to be? Приведите примеры

71 Какие придаточные называют неполными и усеченными?

72 Какие союз могут опускаться в придаточных предложения?

73 Каково основное правило пунктуации в сложноподчиненных английских предложениях?
Критерии оценки: 
- 5 «Отлично» ставится за полные и точные ответы на все вопросы и свободное владение основными терминами и понятиями опрашиваемой темы

- 4 «Хорошо» ставится за полные ответы на вопросы, но с незначительными неточностями, исправляемыми самостоятельно или с помощью преподавателя

- 3 «Удовлетворительно» ставится за неполные ответы на вопросы, удовлетворительное владение основными терминами и понятиями опрашиваемой темы

- 2 «Неудовлетворительно» ставится за неправильные ответы или за отказ отвечать на вопросы

4.2.2 Немецкий язык

1. Каковы особенности выполнения перевода-реферата? Назовите подвиды устного перевода. Чем различаются письменный и устный перевод? Какие артикли существуют в немецком языке? Как они склоняются? Какие существуют правила перевода  сложных существительных  на русский язык? ( Тема 1)

2. На каких уровнях возможно выделение единицы перевода? В чем сущность проблемы выделения единицы перевода? Что такое штампы? приведите несколько примеров из немецкого языка. Как образуются простая  форма  прошедшего  времени  Prüteritum Aktiv, сложные формы прошедшего  времени  Perfekt und Plusquamperfekt, будущее время Futurum? (Тема 2)

3. Что такое контекст?  Какие виды контекста различаются в теории перевода? В чем заключается важность учета контекста при выборе соответствия в переводе? Как образуются временные формы в пассивном залоге в немецком языке? (Тема 3)

4. Что такое реалия? Дайте определение. какие виды иноязычных реалий можно встретить при переводе? Назовите общие принципы выделения реалий в классификация известных языковедов. В чем заключаются трудности, возникающие при переводе реалий? К каким способам передачи иноязычных реалий может прибегать переводчик? Приведите пример возможного использования трансформационного перевода при передаче значения реалий. Приведите пример употребления пассивного залога с модальными глаголами. (Тема 4)

5. Зачем переводчику нужно знание норм перевода? Какие «подвиды» нормы вы можете назвать? Почему важно соблюдать нормативные правила при переводе? Как образуется пассив состояния (Zustandspassiv)? (Тема 5)

6.  Приведите примеры «ложных друзей переводчика» в русском и немецком языках Каковы источники происхождения слов, называемых «ложными друзьями» переводчика? Каковы причины появления «ложных друзей переводчика»? Как переводятся на русский язык предложения с безличными местоимениями  man  и es? (Тема 6)

7. Какие типичные случаи  применения транскрипции вы можете назвать? Какой прием чаще всего используется при переводе имен собственных? Когда применяется калькирование при переводе? Как образуются причастия I и II в немецком языке? Как они переводятся на русский язык? (Тема 7) 

8. Какой вклад внесла теория я. И. рецкера в науку о переводе? Какие закономерные соответствия выделяет Я. И. Рецкер? Как осуществляется выбор вариантного соответствия при переводе? Как переводятся на русский язык распространенное определение и обособленный причастный оборот? (тема 8)
9. Какие медицинские тексты Вы можете назвать? Какие существуют правила перевода фармацевтических инструкций? Как образуется повелительное наклонение (Imperativ)? (Тема 10)

10. Какую лексическую трансформацию можно применить в переводе при передаче контаминированной речи? Какие Вы знаете варианты сочетания глаголов и существительных (Nomen-Verb-Verbindungen) для замены глаголов в официальной речи. (Тема 11)


11.  Возможна ли при переводе дифференциация значений без конкретизации? Какие модальные глаголы и их заменители вы знаете? (Тема 12)

 12. В каких случаях применяется генерализация значения? Когда  неопределенная форма глагола (Infinitiv) употребляется с частицей zu? (Тема 13)

13. В чем заключается суть приема смыслового развития?  В каких случаях неопределенная форма глагола (Infinitiv) употребляется без частицы zu? (Тема 14)

14. Как образуются в немецком языке степени сравнения прилагательных? (Тема 16)


15. В  чем заключается смысл антонимического перевода? Какие Вы знаете сочинительные союзы, не влияющие на порядок слов и сочинительные союзы, влияющие на порядок слов в немецком языке?  (Тема 17)

16. В чем состоит сущность приема целостного преобразования? Какие особенности построения придаточных предложений в немецком языке и их место относительно главного предложения вы знаете? Какие виды придаточных предложений Вам известны?  (Тема 18)

17. В каких случаях применяется прием переводческой компенсации? Какими союзами вводятся в главное и как переводятся на русский язык дополнительные придаточные предложения? (Тема 19)

 18. Разграничивает ли Л. С. Бархударов понятия лексических и грам-
матических трансформаций? При каких обстоятельствах переводчик может использовать прием опущения? Какого рода замены при переводе встречаются чаще всего? Какими союзами вводятся в главное и как переводятся на русский язык  придаточные предложения причины? (Тема 20)
 19. Какие сложности возникают при переводе греческо-латинской терминологии? Сколько слов насчитывает греческо-латинская терминология? Какими союзами вводятся в главное и как переводятся на русский язык Придаточные предложения времени? (Тема 21)

20. Какие явления языка относятся к фразеологии? Какие составляющие семантики идиом должен принимать во внимание переводчик при выборе подходящего соответствия в языке перевода? Опишите поэтапно процедуру подбора эквивалента при переводе
фразеологического словосочетания. Какие существуют типы условных предложений? (Тема 22)

21. Как можно дифференцировать понятие стиля? Что такое стилистический прием? Какими средствами можно передать при переводе экспрессию? Какими относительными местоимениями вводятся в главное и как переводятся на русский язык определительные придаточные предложения? (Тема 23)

22. Какие стилистические приемы Вы знаете? Какими союзами  вводятся в главное и как переводятся на русский язык  придаточные предложения цели. (Тема 25)

23.Какие грамматические трансформации, возникающие при переводе, Вы можете назвать? Какими союзами  вводятся в главное и как переводятся на русский язык  придаточные предложения следствия? (Тема 26)

24. Что такое синтаксические трансформации, возникающие  при переводе, Какие синтаксические трансформацмм Вы можете назвать? Какими союзами  вводятся в главное и как переводятся на русский язык  уступительные придаточные предложения? (Тема 27)

25. Какие Лексико-грамматические трансформации при переводе Вы знаете? Как образуется в немецком языке сослагательное наклонение (Konjunktiv II) при передаче действия в настоящем и прошедшем времени? (Темы 28, 29)

26.Какие смешанные (комплексные) трансформации Вы можете назвать?   Как передается в немецком языке косвенная речь  (Konjunktiv I)? (Тема 31)
Критерии оценки: 
- 5 «Отлично» ставится за полные и точные ответы на все вопросы и свободное владение основными терминами и понятиями опрашиваемой темы

- 4 «Хорошо» ставится за полные ответы на вопросы, но с незначительными неточностями, исправляемыми самостоятельно или с помощью преподавателя

- 3 «Удовлетворительно» ставится за неполные ответы на вопросы, удовлетворительное владение основными терминами и понятиями опрашиваемой темы
- 2 «Неудовлетворительно» ставится за неправильные ответы или за отказ отвечать на вопросы
4.2.3 Русский язык (иностранные студенты)
Тема 1. Какие типы числительных вы знаете?

Когда употребляются собирательные числительные?

На какой вопрос отвечают порядковые числительные?

Что обозначают дробные числительные?

Тема 2. Как склоняются числительные 40, 90 и 100?

Как склоняются порядковые числительные?

Тема 3. Какие глаголы движения вы знаете?

Объясните, чем отличаются глаголы идти и ходить.
Тема 4. Какие приставки употребляются с глаголами движения?

Как они меняют значение глаголов?

Тема 5. Какие глаголы движения используются в переносном значении?

Тема 6. Назовите основные значения несовершенного вида.

Назовите основные значения совершенного вида.

Тема 7. Назовите основные способы образования глаголов совершенного вида.

Назовите основные способы образования глаголов несовершенного вида.

Приведите пример видовой пары.

Тема 8. В каких случаях в прошедшем времени употребляются глаголы совершенного вида?

В каких случаях в прошедшем времени употребляются глаголы несовершенного вида?

Тема 9. В каких случаях в будущем времени употребляются глаголы совершенного вида?

В каких случаях в будущем времени употребляются глаголы несовершенного вида?

Тема 10. Как образуется форма императива?

В каких случаях в императиве употребляются глаголы совершенного вида?

В каких случаях в императиве употребляются глаголы несовершенного вида?

Тема 11. Сколько времён глагола в русском языке?

Глаголы какого вида не употребляются в настоящем времени?

Тема 12. Приведите пример трудных случаев употребления глаголов совершенного и несовершенного вида.
Тема 13. Что такое сложносочинённое предложение?

Назовите соединительные союзы.

Приведите пример сложносочинённого предложения с соединительным союзом.

Тема 14. Назовите противительные союзы.

Приведите пример сложносочинённого предложения с противительным союзом.

Тема 15. Назовите разделительные союзы.

Приведите пример сложносочинённого предложения с разделительным союзом.

Тема 17. Что такое сложноподчинённое предложение?

На какой вопрос отвечает придаточное изъяснительное?

Приведите пример сложноподчинённого предложения с придаточным изъяснительным.

Тема 18. На какой вопрос отвечает придаточное определительное?

Приведите пример сложноподчинённого предложения с придаточным определительным.

Тема 19. На какие вопросы отвечают обстоятельственные придаточные?

Приведите пример сложноподчинённого предложения с обстоятельственным придаточным.

Тема 20. Что такое бессоюзное сложное предложение? Приведите пример.

Тема 21. Как могут выражаться временные значения в простом предложении? 

А в сложном?

Тема 22. Как могут выражаться пространственные значения в простом предложении? 

А в сложном?

Тема 23. Как могут выражаться причинно-следственные значения в простом предложении? 

А в сложном?

Тема 24. Как могут выражаться значения цели в простом предложении? 

А в сложном?

Тема 25. Как могут выражаться значения образа действия в простом предложении? 

А в сложном?

Тема 26. Как может выражаться сравнение в простом предложении? 

А в сложном?

Тема 27. Что такое безличное предложение? Приведите примеры.

Тема 28. Какие конструкции используются для описания состояния?

Тема 29. Что такое прямая речь?

Что такое косвенная речь?

Как можно перевести прямую речь в косвенную?

Тема 30. Какие конструкции для коммуникации в речевой ситуации «провизор - клиент» вы знаете?

Тема 31. Какие конструкции для медицинского аннотирования вы знаете?

Какова структура медицинской аннотации?

Критерии оценки: 
- 5 (отлично) ставится за полные и точные ответы на все вопросы и свободное владение основными терминами и понятиями опрашиваемой темы

- 4 (хорошо) ставится за полные ответы на вопросы, но с незначительными неточностями, исправляемыми самостоятельно или с помощью преподавателя

- 3 (удовлетворительно) ставится за неполные ответы на вопросы, удовлетворительное владение основными терминами и понятиями опрашиваемой темы
- 2 (неудовлетворительно) ставится за неправильные ответы или за отказ отвечать на вопросы
4.3. Тексты для перевода 

4.3.1 Английский язык
Тема 1 - From the History of Pharmacy» 
Тема 2 – Practice of pharmacy
Тема 3 - Chemical elements 

Тема 4 - Compounds of Sodium and Potassium 

Тема 5 – Water

Тема 6 - Nomenclature of chemical compounds
Тема 7 -Plants in Medicine
Тема 8 - Top 9 Most Common Medicinal Plants 
Тема 10 – Drug Dosage Forms
Тема 12- Semi-solid dosage forms 

Тема 13 - Hibitane Antiseptic Cream 
Тема 17 – Cardiovascular diseases

Тема 18 - Cardiovascular drugs
Тема 19 - Microorganisms
Тема 20 - Antibiotics
Тема 21 - Drugs for treating alimentary tract and metabolism diseases
Тема 22 - Sedatives
Тема 25 – Herbs, Vitamins, Minerals
Тема 26 - Drug labelling

Тема 29 – Side effects
Тема 31 - Structure of Annotation to Medical Preparation
Перевод оценивается по пятибалльной системе. Базовыми критериями оценки качества перевода является его адекватность и эквивалентность оригиналу.

- 5 «Отлично» - переведено более ¾ текста, не распознана 1 грамм. конструкция, неадекватный перевод 1лексической единицы, перевод содержит 1 отклонение от стилистических норм русского языка

 -4 «Хорошо» - переведено около ¾ текста, не распознано 2-3 грамм. конструкции, неадекватный перевод 2-3 лексических единиц, перевод содержит 2-3 отклонения от стилистических норм русского языка

 - 3 «Удовлетворительно» - переведено более ½ текста, не распознано 4-5 грамм. конструкции, неадекватный перевод 4-5 лексических единиц, перевод содержит 4-5 отклонений отклонения от стилистических норм русского языка

- 2 «Неудовлетворительно» - переведено менее ½ текста, не распознано более 5 грам. конструкций, неадекватный перевод более 5 лексических единиц, перевод содержит более 5 отклонений от стилистических норм русского языка
- Переводческий практикум. Перевод научных статей медицинских научных журналов по теме Pharmacy (Темы 9, 14, 24)
Критерии оценки:
Перевод оценивается по пятибалльной системе. Базовыми критериями оценки качества перевода является его адекватность и эквивалентность оригиналу.

- 5 «Отлично» - переведено более ¾ текста, не распознана 1 грамм. конструкция, неадекватный перевод 1лексической единицы, перевод содержит 1 отклонение от стилистических норм русского языка

 -4 «Хорошо» - переведено около ¾ текста, не распознано 2-3 грамм. конструкции, неадекватный перевод 2-3 лексических единиц, перевод содержит 2-3 отклонения от стилистических норм русского языка

 - 3 «Удовлетворительно» -  переведено более ½ текста, не распознано 4-5 грамм. конструкции, неадекватный перевод 4-5 лексических единиц, перевод содержит 4-5 отклонений отклонения от стилистических норм русского языка

- 2 «Неудовлетворительно» - переведено менее ½ текста, не распознано более 5 грам. конструкций, неадекватный перевод  более 5 лексических единиц, перевод содержит более 5 отклонений от стилистических норм русского языка

4. 3.2. Немецкий язык
Тема 1: «Geschichte der Pharmazie»

Тема 2: «Apothekenpraxis», «Pharmazeutische Fächer»
Тема 3:«Chemische Elemente» (Teil I, II)
Тема 4: «Natrium- und Kaliumorganische Verbindungen»,  «Proteine ​​und Aminosäuren»

Тема 5: «Wasser», «Sauerstoff»
Тема 6: «Pharmazeutische Fächer», «Nobelpreis für Chemie: ultrakalte und atomgenaue Mikroskopie»
Тема 7: «Pflanzen in der Medizin» (Teil I, II), «Heilkräuter»

Тема 8: «Top 9 der häufigsten Heilpflanzen», «Gesunde Lebensweise»
Тема 10: «Arzneiformen»

Тема 11: «Volumen- und Gewichteinheiten», «Darreichungsformen von Arzneimitteln: Kapseln, Pillen, Spritzen»

Тема 12: «Halbfeste Zubereitungen zur äußerlichen Anwendung», «Salben»
Тема 13: «Zäpfchen»
Тема 17: «Herz-Kreislauf-Erkrankungen»

Тема 18: «Herz-Kreislauf-Medikamente»

Тема 19: «Mikroorganismen»

Тема 20: «Antibiotika»

Тема 21: «Arzneimittel zur Behandlung von Erkrankungen des Verdauungstrakts und des Тема Stoffwechsels»
Тема 22: «Beruhigungsmittel»
Тема 25: «Kräuter, Vitamine, Mineralien»
Тема 26: «Rezepte», «Kennzeichnung von Arzneimitteln»

Тема 27: « Richtige Aufbewahrung von Medikamenten», «Medikationsfehler schon auf dem Rezept vermeiden»
Тема 28: «Pharmakodynamik»
Тема 29: «Nebenwirkungen»

- Переводческий практикум. Перевод научных статей медицинских научных журналов по теме Pharmacy (Темы 9, 14, 24)
Критерии оценки:
Перевод оценивается по пятибалльной системе. Базовыми критериями оценки качества перевода является его адекватность и эквивалентность оригиналу.

- 5 «Отлично» - переведено более ¾ текста, не распознана 1 грамм. конструкция, неадекватный перевод 1лексической единицы, перевод содержит 1 отклонение от стилистических норм русского языка

 -4 «Хорошо» - переведено около ¾ текста, не распознано 2-3 грамм. конструкции, неадекватный перевод 2-3 лексических единиц, перевод содержит 2-3 отклонения от стилистических норм русского языка

 - 3 «Удовлетворительно» -  переведено более ½ текста, не распознано 4-5 грамм. конструкции, неадекватный перевод 4-5 лексических единиц, перевод содержит 4-5 отклонений отклонения от стилистических норм русского языка

- 2 «Неудовлетворительно» - переведено менее ½ текста, не распознано более 5 грам. конструкций, неадекватный перевод  более 5 лексических единиц, перевод содержит более 5 отклонений от стилистических норм русского языка
4.4 Тексты для собеседования 

4.4.1 Английский язык

Тексты для собеседования

Тема 2 - Pharmacy Specialties 

Тема 6 - Nobel prize awarded for imaging 

Тема 8. - Another side of herbal products и Herbal versus synthetic drugs; beliefs and facts. 

Тема 10. - Drug dosage forms 

Тема 11. - Solid Dosage forms 

Тема 12 - Ointments 

Тема 22. - Sedatives 

Тема 27. - Avoid these common medication mistakes

4.4.2. Немецкий язык

Тема 10: «Arzneiformen»

Тема 11:  «Darreichungsformen von Arzneimitteln: Kapseln, Pillen, Spritzen»

Тема 12: «Halbfeste Zubereitungen zur äußerlichen Anwendung», «Salben»
Тема 22: «Beruhigungsmittel»
Тема 27: «Medikationsfehler schon auf dem Rezept vermeiden»
4.5 Статьи для реферирования:
Статьи для реферирования (не менее 20 тысяч печатных знаков) студенты подбирают самостоятельно из научных медицинских журналов

Критерии оценки реферирования научной статьи

Оценивание происходит методом вычета баллов за допущенные ошибки. Максимальная оценка – 100 баллов

	Критерии
	Вычитаемые баллы

	1.  Соблюдение объема
	

	Рекомендуемый объем реферата составляет 250-300 слов
	При нарушении объема более чем на 15%, снимается 5 баллов

	2. Структура
	

	- ссылка на источник исходного текста

- определение темы, идеи, проблемы,

задачи текста

- логичное разделение текста на составляющие в соответствии со смысловыми частями текста

- наличие собственных выводов, оценки, комментариев
	- при отсутствии или нарушении отдельных частей реферата снимается 5 баллов

- при отсутствии выводов, оценки, комментариев снимается 10 баллов

	3. Содержание  
	

	- понимание информации на уровне 95-100%

- отделение основной информации от второстепенной

- отсутствие избыточной информации

- логичное построение реферирования и раскрытие темы

- наличие авторской позиции, аргументированное выражение собственного отношения к проблеме, обозначенной в тексте, в заключительной части
	- за каждый случай искажения содержания и нарушения логики снимается 5 баллов

	4. Языковые средства
	

	Лексическая корректность

- владение специальной терминологией

- уровень словарного запаса и уместность его использования

- использование перефразирования, связующих слов и выражений

- вариативность использования вводных фраз в соответствии с частями реферирования

Грамматическая корректность

- правильное построение предложений

- использование разнообразных грамматических структур
	- за каждое нарушение снимается 3 балла


Матрица для оценки реферирования 

	Оценка

Критерий
	«Отлично»

5
	«Хорошо»

4


	«Удовлетворит.»

3
	«Неудовлетвор.»

2

	Объем 
	25
	20
	15
	10

	Структура
	25
	20
	15
	10

	Содержание
	25
	20
	15
	10

	Языковые средства
	25
	20
	15
	10

	Максимальное

количество баллов
	86 - 100
	70 - 85
	51- 69
	50 и менее


4.6.  Контрольные задания 

4.6.1. Русский язык (иностранные студенты)
Тема 5. 

№1. Вставьте в текст подходящие по смыслу глаголы движения. Используйте слова для справок.

В 9 часов утра я _______ из дома. На улице светило яркое солнце. Из кустов _________ кошка и _________ мне дорогу. В 9:10 я _______ до автобусной остановки. Я сел и позвонил своей подруге Елене. Мы договорились встретиться вечером в кафе. В 9:15 ________ автобус. Я _________ на автобусе 5 остановок и _______ возле университета. С 10:00 до 17:00 я работал. Мы со студентами проходили тему «Глаголы движения с префиксами». В 17:15 я __________ из университета и _________ в кафе. Мимо ____________ машины. В 17:30 я __________ в кафе. Елена немного опоздала, она _________ на 10 минут позже. Мы долго разговаривали, пили кофе и ели торт. В 20:00 я _________ из кафе. В небе __________ самолет. Я _________ домой пешком. Я _______ домой в 21:00. 

Слова для справок: перебежать, пойти, приехать, выйти, проехать, дойти, пролететь, зайти, выбежать, проезжать, прийти

Тема 12.

№1. Вставьте в предложения глаголы нужного вида.

1. Антон любит (писать/написать) письма, сегодня он хочет (писать/написать) письмо другу из Бразилии. 2. Студент боится (сдавать/сдать) экзамен. Он хочет (сдавать/сдать) все экзамены на отлично. 3. Ты любишь (готовить/приготовить)? – Да, мне нравится (готовить/приготовить) новое блюдо каждые выходные. Сегодня я хочу (готовить/приготовить) борщ. 4. Что ты делал в магазине? – Я (покупать/купить) одежду. Я (покупать/купить) джинсы и футболку. 5. Завтра я (читать/прочитать) рассказ Чехова. Он небольшой, поэтому я его быстро (читать/прочитать).

№2. Найдите в предложениях ошибки и исправьте их.

1. Врач осматривал пациента и выписал ему лечение. 2. Он начнёт заниматься спортом и будет бросать курить. 3. Исследователь провёл эксперимент и доказывал эффективность нового лекарства. 4. Студент боится не сдавать экзамен на отлично. 5. Скорая помощь ехала очень быстро и не остановилась на светофоре.

Тема 19.

№ 1. Прочитайте предложения. Определите тип придаточного, подчеркните средство связи.

1. Сегодня мне нужно повторить учебные материалы и лечь спать пораньше, чтобы выспаться, так как завтра у нас экзамен по анатомии. 2. Он сказал, что не сможет завтра прийти на пары. 3. Студент нашёл учебник, который нужно сдать в библиотеку. 4. Кожа покраснела оттого, что он весь день провёл на солнце. 5. Когда преподаватель вошёл в аудиторию, студенты встали. 

№ 2. Трансформируйте два простых предложения в одно сложное.

1. Врач назначил лекарство. Лекарство помогло пациенту. 2. Игорь заболел. Он пошёл к врачу. 3. На улице была плохая погода. Друзья не пошли гулять. 4. Студент учил билеты всю ночь. Он хочет хорошо сдать экзамен. 5. Он начал читать книгу. Эту книгу ему порекомендовал друг. 

Тема 26. 

№ 1. Прочитайте предложения. Найдите и выпишите словосочетания со значениями времени, места, причины и цели. 

1. Университет находится справа от общежития. 2. Из-за болезни он не смог прийти на зачёт. 3. Для поступления в ординатуру нужно хорошо сдать экзамены. 4. Он медленно шёл вверх по улице. 5. В пятницу утром в университете будет концерт. 6. Благодаря друзьям его настроение улучшилось. 7. В целях подготовки высококлассных специалистов необходимо привлекать к преподаванию профессионалов-практиков.

Тема 29. 

№ 1. Прочитайте диалоги и запишите сообщения о жалобах покупателя.

1. — Здравствуйте. Чем я могу Вам помочь? 

— Добрый день. Мне нужно какое-нибудь обезболивающее. 

— А что случилось. У Вас что-то болит? 

— Знаете, сильно болит голова. 

— Голова болит часто? 

— В последнее время очень часто. 

— Есть анальгин, нурофен, пенталгин. Но лучше сначала обратиться к врачу, чтобы узнать причину вашей боли.

2. — Добрый вечер! Слушаю Вас. 

— Здравствуйте. Мне нужно что-то от насморка. 

—  От  насморка  или  от  заложенности  носа?  Выделения  из  носа есть? 

—  Нет,  выделений  нет.  Но  нос  забит,  никак  не  могу  высморкаться. 

— Есть  капли  в  нос  «Ринофлуимуцил»,  они  хорошо  снимают заложенность. 

— Давайте их. И ещё что-нибудь от горла. 

— От боли в горле? Горло болит или першит? 

— Не сильно, но болит. Есть какой-то дискомфорт, когда глотаю. 

— Есть  таблетки  для  рассасывания  «Стрепсилс»,  350  рублей. Или «Шалфей». Они стоят 105 рублей.

Критерии оценки:
- 5 «Отлично» ставится за полные ответы на все вопросы;

- 4 «Хорошо» ставится за полные ответы на все вопросы, но с незначительными неточностями;

- 3 «Удовлетворительно» ставится за ответ, в котором освещены в полном объеме два из трех вопросов, или освещены все вопросы более чем наполовину;

- 2 «Неудовлетворительно» ставится за ответ, в котором освещен в полном объеме один из трех вопросов, или освещена менее половины требуемого материала, или нет ответов, или письменная работа не сдана.
Тексты для пересказа:

Тема 4. Текст «Асептика в фармации»

Асептика в фармации

Асептика — условия и комплекс мероприятий, направленных на предотвращение микробного и другого загрязнения при получении стерильной продукции на всех этапах технологического процесса. 


При изготовлении лекарств необходимо создать асептические условия. Производство лекарств в асептических условиях в аптеках и на фармацевтических производствах осуществляется в специальных «чистых» помещениях, где чистота воздуха нормируется по содержанию микробных тел и механических частиц. В такие помещения доступ персонала и поступление сырья, материалов и оборудования разрешается только через воздушные шлюзы. В «чистых» зонах поддерживается необходимый уровень чистоты, а вентиляционный воздух, поступающий в них, проходит очистку с использованием фильтров соответствующей эффективности. 


Для производства стерильной продукции в асептических условиях на фармацевтических производствах выделяют четыре класса зон чистоты: 


– класс А (зона наполнения, укупорки, смешивания в асептических условиях и др.) требует минимального риска контаминации; обязательно наличие ламинарного потока воздуха в помещениях; 


– класс В — окружающая среда для зоны класса А; 


– классы С и D — чистые зоны для проведения других, менее критичных технологических операций. 


Для изготовления стерильных лекарств в аптеках необходимо наличие асептического блока, который должен иметь не менее трёх комнат — передасептическую (шлюз), асептическую и аппаратную.

Асептические условия изготовления лекарств в соответствующих производственных помещениях аптек и на фармацевтическом производстве обеспечиваются за счёт проведения технологических и санитарных мероприятий: установки стерильной приточной вентиляции и рециркуляционных очистителей воздуха, увеличения кратности воздухообмена, применения бактерицидных излучателей, специальной подготовки помещений и санации персонала.

Тема 11. Текст «Лекарственная упаковка»

Лекарственная упаковка

Упаковка   лекарственного   препарата   бывает   двух   видов: внутренняя (первичная) и внешняя (вторичная). Само лекарство может  иметь  как  оба  вида,  так  и  один.  Первичная  упаковка  находится  в  непосредственном  контакте  с  лекарством:  оно  соприкасается   с химическим   веществом.   Например,   таблетки   часто упаковывают  в баночки  или  блистеры,  мази  могут  быть  упакованы в тюбики, а растворы — в ампулы или флаконы. Первичная упаковка защищает препарат от воздействий окружающей среды. Она не даёт лекарству быстро портиться, помогает ему сохранять свои фармакологические свойства. Упаковка может быть помещена  в  другую  упаковку  —  коробку,  которая  и  является  вторичной упаковкой.  Её  выпускают,  чтобы  не  повредить  первичную  упаковку  и  само  лекарство  или  же  по другим  причинам  (например, эстетическим).

На  территории  Российской  Федерации  существуют  единые требования   к   упаковке   и   маркировке   лекарственных   средств. Производители  препаратов  часто  рекомендуют  покупателям  внимательно смотреть на упаковку лекарства, потому что в последнее время  появляются  подделки.  Фармацевтические фирмы,  препараты  которых  особенно  часто  подделывают,  постоянно  изменяют упаковку своих лекарств, вводят дополнительные степени защиты: голограммы, объёмную печать, особые шрифты и т.д. 

Каждая партия препарата  имеет  «Сертификат  соответствия», который  по  просьбе  покупателя  должен  быть  предоставлен  ему  аптечным работником.

Тема 23. Текст «Мышечные ткани»

Мышечные ткани

Мышечные ткани —  это  группа  тканей,  имеющая  различное  происхождение  и  строение,  но  объединённая  по  функциональному  признаку  —  сократимости.  Другими  словами,  мышечные  ткани  обладают  способностью  изменять свою форму, то есть сокращаться. При этом происходит движение или организма в  целом,  или  его  отдельных  частей.  Поэтому элементы  мышечной  ткани  имеют удлинённую форму. Способность сокращаться, или сократимость, зависит от взаимодействия молекул  двух  основных  белков  —  актина  и  миозина.  Эти  белки  находятся  в  специализированных  органеллах  —  миофибриллах.    В  структурах  мышечных  тканей  миофибриллы  расположены  продольно.  Так  как  для  сокращения требуется много энергии, мышцы богаты митохондриями. В их цитоплазме содержатся включения гликогена. 

По  строению  миофибрилл  все  мышечные  ткани  делят  на  2  вида:  гладкие и поперечнополосатые.

Гладкая  мышечная  ткань иначе  называются  неисчерченной,  а поперечнополосатая  —  исчерченной.  Миофибриллы  в  гладких  мышцах  имеют  вид  продольных  нитей,  равномерно  окрашенных  по  всей  длине.  В  поперечнополосатых мышцах молекулы актина и миозина в миофибриллах чередуются таким образом, что на миофибриллах видны то более светлые, то более тёмные полосы, образующие поперечную исчерченность. Поперечнополосатые мышцы сокращаются быстрее, чем гладкие. 

Гладкие  мышцы  состоят  из  клеток  —  гладких  миоцитов,  содержащих  неисчерченные  миофибриллы.  Форма  клетки  веретеновидная,  удлинённая  —  с  заострёнными  концами  и  более  широкой  средней  частью.  Вытянутое,  удлинённое,  палочковидное  ядро  находится  в  центре  клетки,  а  митохондрии,  комплекс  Гольджи, гранулярная  эндоплазматическая  сеть —  у  его  полюсов,  гладкие  неисчерченные миофибриллы — по периферии вдоль клетки.

При  сокращении  миоцит  изгибается  или  закручивается  спирально.  Гладкие мышцы  локализуются  в  стенках  кровеносных  и  лимфатических  сосудов,  а  также в стенках многих внутренних органов. Они сокращаются медленно, могут долго находиться в сокращённом состоянии и так же медленно расслабляются. Такое сокращение называется тоническим. Гладкие мышцы не подчиняются воле человека, так как иннервируются автономной нервной системой. 

Поперечнополосатая (неисчерченная) мышечная ткань образует мускулатуру тела и сердечную мышцу. Поэтому она имеет 2 разновидности: это соматическая  (или  скелетная)  мышечная  ткань  и  сердечная  мышечная  ткань.  Структурно-функциональной  единицей исчерченной  (поперечнополосатой)  скелетной мышечной  ткани  является  мышечное  волокно  (myofibra),  которое  представляет собой  симпласт  — массу  цитоплазмы  с  множеством  ядер. Количество  ядер  может быть от нескольких десятков до нескольких сотен и даже тысяч. Они имеют овальную  форму  и  лежат  под  оболочкой  волокна.  Оболочка  симпласта  называется  сарколеммой, а цитоплазма — саркоплазмой. В волокне много митохондрий и хорошо развита гладкая эндоплазматическая сеть, где накапливаются ионы кальция, необходимые для сокращения. 

Миофибриллы поперечнополосатого мышечного волокна, как уже было сказано, исчерченные. Они состоят из толстых (10–25 нм) миофиламентов, содержащих белок  миозин,  и  тонких  (5–7  нм)  миофиламентов,  содержащих  белок  актин.  Толстые миофиламенты составляют анизотропный диск, или полоску А, характеризующийся двойным лучепреломлением. Тонкие миофиламенты образуют изотропный диск, или полоску I, без двойного лучепреломления.

Структурно-функциональная единица миофибриллы называется миомером.

Сокращение  поперечнополосатого  волокна  быстрое  и  сильное.  Такие  сокращения  называются  тетаническими.  Они  подчиняются  воле  человека,  так  как  иннервируются центральной нервной системой. 

Структурно-функциональной  единицей исчерченной  (поперечнополосатой)  сердечной  мышечной  ткани  является  сердечно-мышечная  клетка  — кардиомиоцит. Клетки имеют прямоугольную форму и ядро в центре. Их миофибриллы поперечнополосатые.

4.7. Письменное / устное сообщение:

5. Оценочные материалы для проведения промежуточной аттестации по дисциплине 

5.1 Промежуточные тесты за 3 и 4 семестры 

5.1.1. Английский язык
Тестовые задания за 3 семестр
V1: Грамматика

I: 

S: Вставьте соответствующий союз в придаточное условное предложение: 
    We won’t go for a walk  ### the weather is fine.
-: unless
I:

 S: Укажите правильный вариант: 
    My friend … a pharmacist. 
-: will not be

-:  not will be

-:  will be not

-:  will be no
I:

S: Укажите правильный вариант:
    There … some students in the laboratory now.
-: are

-: will be

-: were

-: is
I:

S: Укажите правильный вариант:
    There … no coffee left. I’ve drunk it all.
-: has

-: was

-: is
-: are
I:

S: Укажите правильный вариант:
    There … table in the room.
-: is no

-: is

-: is not

-: no
I:

S: Укажите правильный вариант: 
    There … Periodical Table of chemical elements on the wall of the chemical laboratory:
-: is no

-: is

-: is not

-: no
I:

S: Укажите правильный перевод: 
     If you … busy I’ll come tomorrow.
-: will be

-: are

-: is

-: were
I:

S: Вставьте в предложение предлог:
    The operation was performed ### a new method.
-: by
I:

S: Вставьте в предложение предлог: 
   Our lecture   in biology begins  ###  9 o’clock.
-: at
I:

S: Вставьте в предложение предлог:
    We will have the exams in chemistry and biology  at the end  ###  the term.
-: of
I:

S: Укажите правильный перевод предложения:
    В этом отделении работают опытные врачи.
-: At this department work experienced doctors.

-: Experienced doctors work at this department.

-: At this department doctors experienced work.

-: Experienced doctors at this department work.
I:

S: Укажите правильный перевод предложения:
    The student was asked a lot of questions in class.
-: Студент задает много вопросов на занятии.

-: Студенту задавали много вопрос на занятии.

-: Студент задавал много вопросов на занятии.

-: Студент задавал много вопросов на занятии.
I:

S: Укажите правильный перевод предложения:

    В нашей группе нет плохих студентов.
-: There are not bad students in our group.

-: No bad students are in our group.

-: Bad students are not in our group.

-: There are no bad students in our group.
I:

S: Укажите правильный перевод предложения:
Существует одна новая теория.
-: It is a new theory.

-: This theory is new.

-: There is a new theory.

-: There is a new theory there.
I:

S: Укажите правильный вариант
All medical students …  know Hippocratic oath.
-: must to

-: has to

-: should to
-: must
I:

S: Укажите предложение, где слово с окончанием –ed является определением.
-: The surgeon described a new a method of treatment.

-: The surgeon performed the operation successfully.

-: The operation performed by the surgeon was successful.

-: A new method of treatment was described in the report.
I:

S: Укажите правильный вариант
We … complete the work two days ago.
-: must

-: had

-: must to

-: had to
I:

S: Укажите правильный перевод русской части предложения.
These antidepressants are widely used in развитых странах.
-: developing countries

-: develop countries

-: countries which were developed

-: developed countries
I:

S: Укажите правильный вариант
Care must be taken when … with X-rays.
-: work

-: worked

-: works

-: working
I:

S: Укажите правильный вариант
The patient … with medication for the heart disease.
-: treated

-: was treating

-: has treated

-: was treated
I:

S: Укажите правильный перевод предложения:
Они не смогли помочь нам.
-: They could not help us.

-: They not could help us.

-: They cannot help us.

-: They could no help us.
I:

S: Закончите предложение соответствующим предлогом: 
 Now the vaccination against smallpox is not carried … because this disease has been stamped out in this country.
-: by 

-: in 

-: out 

-: to
I:
S: Укажите правильный перевод предложения:
     Врач не назначил ни лекарства, ни диеты.
-: The doctor administered neither drugs or a diet.

-: The doctor administered neither drugs nor a diet.

-: The doctor did not administer neither drugs nor a diet.

-: The doctor did not administer both drugs and a diet.
I: 

S; Укажите правильный ответ на вопрос:
Does pharmacopoeia contain a list of medical substances?

-: No, it doesn’t.

-: Yes, we do. 

-: Yes, it has. 

-: Yes, it does.
I:

S:  Укажите правильный вариант ответа:
In the practice of pharmacy there are … specialties.

-: not any

-: much

-: some

-: many
I:

S: Укажите слово, которое является глаголом: 
-: indicator

-: granulate

-: completely

-:associative
I:

S: Укажите  глагол, относящийся к группе неправильных глаголов:
-: suffer

-: overcome

-: invade

-: result
I: 

S:  Укажите глагол, относящийся к группе правильных глаголов:
-: smell

-: sell

-: involve

-: mean
I:

S:  Укажите слово, которое является наречием :
-: inherent 

-: counsel

-:  doubtfully

-: herbalist

-: herbalist
I: 

S:  Закончите предложение соответствующим глаголом:
The pharmacist … possess skills, knowledge and understanding of basic principles of the practice of pharmacy.
-: have to

-: has

-: must 

-: may
I:

S: Закончите предложение соответствующим предлогом:
 The pharmacist is responsible  ###   ensuring that the product which he or she dispenses are safe, accurate and appropriate for the patient.
-: for
I: 

S: Закончите предложение соответствующим предлогом:
   Pharmacists have evolved … herbalists.
-: after

-: from 

-: by
-: with
I:
  S:  Укажите слово, которое является прилагательным: 
-: constituent

-: decompose

-: rarely

-: evaporation
I:

S: Укажите правильный вариант: 
About 3 quarters of the earth surface … covered with liquid water.
-: were 

-: are 

-: will be

-: have been 
I:

S:  Закончите предложение соответствующим модальным глаголом или заменителем модального глагола:
Good drinking water … free from toxic salts.
-: must to be

-: have to be

-: must be

-: should to be
I:

S:  Укажите слово, которое является существительным :
-: breath

-: breathe in

-: breathe out 

-: breathe
I:

S:  Укажите слово, которое является прилагательным :
-: pharmacy

-: pharmaceutical

-: pharmacist

-: pharmacologically
I:

S:  Укажите слово, которое является прилагательным:
-: dispense

-: mercuric

-: toxicity

-: concentrate
I:

S: Укажите правильный ответ на вопрос:
     Have you achieved any results?
-: Yes, I have.

-: Yes, I did.

-: Yes, you have.

-: Yes, I was.
I:
S: Укажите правильный вариант ответа:
    … the surgeon perform this operation successfully?
-: Do
-: Was
-: Did
-:  Is
I: 
S: Укажите правильный вариант ответа:
    …  this pharmacist   work at  this chemist’s?
-: Do
-: Was
-: Does
-:  Is
I:
S: Укажите правильный вариант ответа:
    I … the answer to this question.
-: do not know

-: not know

-: does not know

-: is not know
I:

S: Укажите соответствия сказуемых и их грамматических времен:
L1: were treated

L2: treated

L3: are treated

L4: have treated

R1: Past Simple Passive

R2: Past Simple Active

R3: Present Simple Passive

R4: Present Perfect Active 

R5: Past Continuous Active
I:
S: Укажите правильный перевод предложения:
     Врач назначил как таблетки, так и уколы.
-: The doctor administered neither tablets nor injections.

-: The doctor administered either tablets or injections.

-: The doctor administered both tablets and injections.

-: The doctor administer and tablets and injections.
I:

S: Укажите сказуемое в пассивном залоге:
-: has discussed

-: were discussing

-: will discuss

-: were discussed
I:

S: Укажите правильный вариант ответа:
     Pharmacy  … with many sciences.
-: connected

-: is connected

-: is connecting

-: has connected
I:

S: Закончите  предложение соответствующим  предлогом: 
    These chemical reactions do not depend   ###   the environment.
-: on
I:

S:  Укажите  предложение, где Past Participle является обстоятельством образа                   действия:
-: Metallic mercury dispersed in fat was used for skin complaints.

-: Neutron is a non-charged nuclear particle with the same mass as the proton.

-: Nitroglycerin is not effective when swallowed.

-: Despite the health risks associated with lead, it was used by doctors for around 2000 years.
I: 

S: Укажите  предложение, где Present Participle употребляется в функции определения: 
-: Burning coal causes pollution. 

-: Grass is green, leafy, flowering plant.

-: Care must be taken when working with X-rays.

-: Using light energy, plant cells convert simple compounds into more complex materials.
I: 

S:  Укажите предложение, где Present Participle  времени является обстоятельством: 
-: Fast moving water has kinetic energy.

-: While burning, magnesium emits large quantities of ultraviolent rays and heat.

-: A leaf is the food-making part of a plant.

-: X-rays are harmful to living things.
I:

S: Укажите предложение, где слово one является словом-заменителем:
-: One man – no man.

-: One of my friends wants to take a post graduate course.

-: I don’t like this book, I’d like to take another one.

-: One must be always attentive while preparing for the examination. 
I:

S:  Укажите  предложение, где есть слово-заменитель существительного:
-: That student is the best student in their  group.

-: Those girls are second year students. 

-: The weight of the lung is less than that of  the heart.

-: That window isn’t shut, it’s open.
I:

S:  Установите соответствие сказуемых и их грамматических времен:
L1 -: performed

L2 -: will have performed

L3 -: was performed

L4 -: has performed

R1 -:  Past Simple Active

R2 -: Future Simple Passive

R3 -: Past Simple Passive

R4 -: Present Perfect Active

R5 -: Future Prefect Active

V1: Лексика
VI.1: Общеупотребительная лексика
I: 

S: Выберите привальный вариант ответа на вопрос: 
What metal is a silver-coloured liquid?
-: lead

-: magnesium

-: manganese

-: arsenic
I:

S: Вставьте пропущенное слово: 
###  is the lightest of the chemical elements and has the simplest atomic structure, a single electron orbiting a nucleus consisting of a single proton.
-: Hydrogen 
I: 

S: Укажите правильный вариант ответа:
What is a pre-clinical subject?
-: surgery

-: therapy

-: physiology

-: obstetrics
I: 

S: Установите соответствия английских слов их русским эквивалентам:
L1: administration

L2: dispense

L3: prescription

L4: direction
R1: назначение

R2: отпускать (лекарства)

R3: рецепт

R4: направление

R5:улучшение
I:

S: Закончите предложение одним из предложенных вариантов:
Some drugs may be …
-: rapid

-: diffuse

-: moist
-: poisonous
I:

S: Укажите существительное во множественном числе:
-: alkali

-: bacterium

-: stimulus

-: phenomenon
I: 

S: Укажите слово, которое не является названием аптечного учреждения:
-: chemist’s shop

-: drug kit

-: pharmacy

-: drugstore
I: 

S: Укажите правильный вариант ответа:
 During the course of studies students of pharmaceutical faculty have only practical classes at the university.
-: You are absolutely right.

-: I think so. 

-: I agree.

-: It’s not true.
I: 

S: Укажите правильный ответ на вопрос:
What is the aim of medicine?
-: training

-: diagnosis

-: healing

-: prevention
I: 

S: Укажите правильный вариант ответа:
Pharmacognozy embraces the history and preservation of drugs of … origin. 
-: vegetable

-: animal

-: vegetable and animal

-: synthetic
I: 

S: Укажите правильный вариант ответа:
My favourite    …  at school were chemistry and biology.
-: objects

-: things

-: actions

-: subjects
I:

Q: Расположите наречия в порядке возрастания частоты действия:
1: never

2: sometimes

3: usually

4: always
I:

Q: Расположите наречия в порядке убывания частоты действия:
1: always

2: usually

3: from time to time

4: never 
I:

Q: Расположите прилагательные в порядке возрастания интенсивности цвета:
1: white

2: pale

3: light

4: bright
I:

Q: Расположите прилагательные в порядке убывания интенсивности цвета:
1: black
2: dark
3: light
4: pale
I:
S: Закончите предложение одним из предложенных вариантов:
    Vitamins are very effective in improving our ... 
     -:  heart

     -:  blood

     -: health

     -: disease
I:

S:  Установите соответствие словам, обозначающим специальности фармацевтического профиля, их описаниям: 
L1: pharmacist technician
L2: pharmacist analyst 

L3: pharmacist pharmacognost
L4: clinical pharmacist

R1:  works under the pharmacist’s supervision preparing and dispensing drugs 

R2: maintains quality audit of medications in the process of their production and storage

R3: works with herbs, bioactive connections in their composition

R4: controls and confirms the medical prescriptions indicated by doctors 

R5: investigates and tests drugs on experimental animals 

I:

S: Установите соответствия русских слов их английским эквивалентам: 
L1: прописывать

L2: разлагаться

L3: хранить

L4: причина    

R1:  prescribe

R2:  decompose

R3:  store

 R4: cause

R5: relief
I:

S:  Укажите заболевание: 
-: heartbeat

-: smallpox

-: fever

-: cause
V1.2:  Профессионально-ориентированная  лексика по фармации
I: 

S: Закончите предложение одним из предложенных вариантов:
We call James Simpson the discoverer of …
-: bacteria

-: viruses

-: chloroform

-: antibiotics
I:

Q :  Расположите химические элементы  в порядке возрастания атомных весов:
1: hydrogen

2: oxygen

3: phosphorus 

4: copper.:
I:

Q: Расположите химические элементы  в порядке возрастания атомных весов:
1: nitrogen

2: phosphorus 

3: potassium:

4: calcium
I:

 S: Укажите правильный вариант ответа:
Elements can combine … of more complex substances called compounds.
-: little

-: few

-: a wide variety 

-: much
I:

S:  Укажите  правильный вариант ответа :
The discoverer of chloroform was …
-: Robert Koch

-: Edward Jenner

-: James Simpson

-: Alexander Fleming
I:

S: Укажите  правильный вариант ответа :
 Edward Jenner was a(an) …
-:  Scottish physician

-:  English physician 

-:  Welsh physician

-:  Irish physician
I:

S:  Закончите предложение одним из предложенных вариантов: 
James Simpson wanted to help  patients … . 
-: to fall asleep

-: to overcome the pain 

-: to make blood analysis

-: to find out the proper medicine
I:

S: Закончите предложение одним из предложенных вариантов:
Robert Koch went to Egypt to study  … .
-:  microbiology

-: cholera 

-: pneumonia

-: smallpox
I:

S:  Закончите предложение одним из предложенных вариантов:
Edward Jenner is considered to be  the father of … .

-: modern surgery

-: bacteriology

-: immunology

-: experimental medicine
I:

S:  Укажите правильный вариант:
The word “vaccination” comes from the Latin word ‘vacca’ that is … 
-: a sheep

-: a bull

-: a cow

-: a goat
I:

S: Закончите предложение одним из предложенных вариантов:
A new method of preventing smallpox was called … .
-: immunology

-: vaccination

-: prophylaxis

-: pasteurization
I: 

S:  Укажите правильный вариант:
In the 18th century smallpox was one of the main … of death.
-: forms

-: sizes

-: causes 

-: types
I:

S:  Укажите  лишнее слово: 
-: bacterium

-: microorganism

-: discovery
-: cholera
I:

S:  Установите соответствие русских  понятий их  английским  эквивалентам:
L1: to compound

L2: to dispense

L3: to retard 

L4: to prescribe

R1: смешивать, соединять, составлять,

R2: фасовать, приготовлять и распределять 

R3: задерживать, замедлять, тормозить 

R4: прописывать

R5: сохранять
I:

S: Укажите лишнее слово:
-:pharmacy

-: pharmacopoeia

-: chemistry 

-: pharmacognosy
I:

S: Закончите предложение одним из предложенных вариантов:
Pharmacy is …
-: the field of medicine which studies drugs, their nature, origin and the effect in the body.

-: the science which embraces the history, source, cultivation, collection, preparation, distribution, purity    of drugs of vegetable and animal origin.

-:  the science which concerns the study of medical substances.

-: a book containing a list of medicinal substances.
I:

S: Установите соответствие английских  понятий их русским эквивалентам:
L1: the compounding of medicines

L2: high professional standards

L3: effect in the body

L4: method of packaging

R1: способ составления лекарственных средств 

R2: высокий профессиональный уровень  

R3: воздействие на организм 

R4: способ расфасовки 

R5: заниматься фармацевтической практикой
I:

S: Укажите правильный вариант:
Pharmacy and chemist’s shop are the same.
-: You are mistaken.

-: I don’t think so. 

-: You are absolutely right.

-: I disagree. 
I:  

S: Укажите  правильный вариант ответа:
Pharmacognosy is the field of medicine which studies drugs, their nature, origin and effect in the body.
-: You are absolutely right.

-: You are not mistaken. 

-: That’s true. 

-: I don’t agree with you.
I: 

S: Укажите  правильный вариант ответа:
General chemistry deals with basic principles and  …  substances.
-: difficult

-: different

-: inorganic

-: unknown  
I:

S: Укажите  правильный вариант ответа:
Pharmacy  services demand … knowledge and high professional standards.
-: special

-: specialty

-: interesting

-: amusing
I:

S: Укажите  правильный вариант ответа : 
Pharmacognosy embraces the history and preservation of drugs of  …  origin.
-: vegetable

-: vegetable and animal

-: animal

-: historical
I:

S: Укажите  правильный вариант ответа:
The … names of chemical substances do not always represent their chemical composition.
-: first

-: brand

-: scientific

-: pharmacopoeial
I:

S:  Укажите правильный вариант ответа:
The official description usually includes its  …  properties.
-: organic

-: inorganic

-: physical

-: scientific
I:

S:  Укажите правильный вариант ответа:
The reaction to litmus is a|an  …  test of identity or purity.
-: hard

-: important

-: funny

-: necessary
I:

S:  Укажите  правильный вариант ответа:
To become a pharmacist one should achieve knowledge of different subjects, such as physics, … etc.
-: geography and history

-: botany and chemistry

-: physiology and anatomy

-: mathematics and informatics
I: 

S: Закончите предложение одним из предложенных вариантов:
Pharmacopeia is a book containing a list of … . 
-: recopies 

-: prescriptions 

-: medical substances 

-: recommendations
I:  

S:  Укажите правильный вариант ответа:
Pharmacopeia  contains description, tests and  …  of medical substances.
-: formulas

-: origin

-: reactions

-: prices
I: 

S: Закончите предложение одним из предложенных вариантов:
The compounding of medicines requires the scientific combination of two or more …  .
-: knowledge

-: salts 

-: solutions

-: ingredients
I: 

S: Укажите правильный вариант ответа:
A pharmacologist is a specialist who … 

-: maintains quality audit of medications in the process of their production and storage.

-: carries out the pharmacological control.

 -: deals with handling of applications, registration of returns and claims from clients.

-: works under the pharmacist’s supervision in the drug store, hospitals or clinics.
I:
       S:  Укажите правильный вариант ответа:
Pharmacist and pharmacologist are synonyms.
-: I am of the same opinion

-: It’s not true 

-: It’s  right

-: I agree
I:

S:  Укажите правильный вариант ответа:
The doctor administered the drug to … pain.
-: reveal 

-: impair 

-: relieve 

-: complete
I:

S: Закончите предложение одним из предложенных вариантов: 
Substances composed of two or more elements are called … .
-: powders

-: dilutions

-: systems

-: compounds
I:

S:  Установите соответствие  русских существительных их английским эквивалентам: 
L1: вещество

L2: жидкость

L3: раствор

L4: щелочь
R1: substance

R2: liquid

R3: solution

R4: alkaline

R5: residue
I:

S: Закончите предложение одним из предложенных вариантов:
Pharmacy is defined as the science of   # .
-: drugs
I:

S:  Закончите предложение одним из предложенных вариантов: 
Prescription drugs may be dispensed only by … .
-: physician

-: any chemist

-: ENT specialist

-: registered pharmacist
I:

S:  Укажите  интернациональное слово: 
- : precipitation

-: reaction

-: attention

-: elimination
I:
        S: Установите соответствия химических формул их  названиям:   
L1: HNO3
L2: H2SO4
 L3: H3PO4
L4: NH4OH

R1:  nitric acid

R2: sulfuric acid

R3: phosphoric acid  

R4: ammonium hydroxide

R5:  hydro fluorine 
I:

S:Укажите правильный вариант ответа:
 About three quarters of the earth surface are covered with liquid ###   .
-: water
I:

S:  Укажите правильный вариант ответа:
More than  ###   percent of the body weight is composed of water. 
-: 70
I: 

S:  Выберите правильный вариант ответа:
A person can go without water about … days.
-: 10-15

-: 7-10

-: 10-12

-: 6-8
I:

S:  Выберите правильный вариант ответа:
… water is water which is fit to drink.
-: Domestic

-: Potable

-: Dissolved 

-: Wild
I:

S:  Укажите правильный вариант ответа:
The non- alkali metal is: 
-: lithium

-: potassium

-: rubidium

-: copper
I:
       S: … Укажите правильный вариант ответа:
…  compounds are widely distributed and abundant.
-: lithium and rubidium

-: caesium and chlorine

-: sodium and potassium

-: fluorine and bromine
I:

S: Укажите правильный вариант ответа:
 The percentage of nitrogen in most proteins varies from about … .
-: 10-20

-: 15-19

-: 15-30

-: 20-25
I:

S:  Закончите правильный вариант ответа:
Proteins are classified chiefly according to their … .
-: purity

-: solubility

-: viscosity

-: crystallization
I:

S: Закончите предложение одним из предложенных вариантов:
The molecular weights of proteins are known to be  estimated only  … .
-: exactly

-: approximately

-: properly

-: rapidly
I:

S: Укажите правильный вариант ответа:
Water occurs  …  in nature.
-: only in solid and vapour condition

-: only in liquid condition

-: only in liquid and solid condition

-: in liquid, solid and vapour condition
I:

S:  Укажите правильный вариант ответа:
The human body is composed of more than … of water.
-: 90%

-: 86%

-: 70%

-: 96%
I:

 S: Укажите правильный вариант  ответа:
Good drinking water must be free from … 
-: toxic salts only

-: salts of calcium and iron

-: magnesium, potassium and sodium

-: toxic salts, disease producing organisms, harmful organic and sewage contamination 
I:

S:  Укажите правильный вариант ответа:
Absolutely pure water does not occur in nature.
-: That’s wrong.

-: That’s right.

-: I don’t know.

-: I’m not sure.
I:

S:  Закончите предложение одним из предложенных вариантов:
The number of possible compounds  is …  .
-: limited

-: definite

-: infinite

-: well-known
I:

S:  Укажите правильный вариант ответа:
…  are highly complex compounds elaborated by living cells.
-: Penicillins

-: Proteins

-: Antibiotics

-: Sulfa drugs
I:

S:  Укажите правильный вариант ответа:
…   classified chiefly according to their solubility.
-: Salts

-: Proteins

-: Acids

-: All chemical elements
I:

S:  Укажите правильный вариант ответа:
Compounds of sodium and potassium are  …   in therapeutic action.
-: different

-: unknown 

-: various

-: similar
I:

S: Соедините в пары названия органов и тканей человека и прилагательные, образованные от них:  
  L1. blood vessel                                     

  L2.  liver                                                  

  L3.  blood                                               

L4. stomach                                          

R1. vascular

R2. hepatic

R3. hematic

R4. gastric

R5. otic
I:

S: Соедините в пары названия органов и тканей человека и прилагательные, образованные от них:
L1. lung                                                 

L2.  skin                                                

L3.  mouth                                             

L4.  brain                                               

R1. pulmonary

R2. cutaneous, dermal

R3. oral

R4. cerebral

R5. ophthalmic
I:

S:   Соедините в пары названия органов и тканей человека и прилагательные, образованные от них:
L1.  eye                                                      

L2. ear                                                       

L3. nose                                                     

L4.  kidney                                                 

R1. ophthalmic

R2. otic

R3. nasal

R4. renal

R5. cerebral
V1.3 Чтение

I: 

S: Прочтите текст и укажите предложение, которое соответствует тексту:

-:  Biologics can be the biomolecules produced by cells which are normally secreted by immune system’s B cells. 
   -: Animals were the original producers of viruses used in vaccines.

   -: Biologic drugs can’t be whole cells, alive or dead, but only parts of cells.

   -: Common medicines such as antibiotics, sedatives and depressants are chemical in nature.  
CONVENTIONAL DRUGS
Common medicines such as aspirin, antacids and statins are chemical in nature.  Though many were initially discovered in the wild ( aspirin is a cousin of a compound in willow bark, the first statin was found in fungus), these drugs are now made nonbiologically. 

Conventional medicines are stitched together by chemists in large factories using other chemicals as building blocks. Their molecular structures are well defined and relatively simple. Aspirin, for example, contains just 21 atoms (nine carbons, eight hydrogens  and four oxygens) bonded together to form a particular shape. A single aspirin tablet – even kid-sized – contains trillions of copies of the drug molecule.

Biologic drugs can be whole cells, alive or dead. They can be the biomolecules produced by cells, like antibodies, which are normally secreted by our immune system’s B cells. Or they can be some of the internal components of cells, like enzymes.

 Animals were the original producers of serums used in vaccines. While biologics are one of the fastest-growing drug categories in the U.S., they aren’t exactly new. The Biologics Control Act, passed in 1902, was the first law aimed at ensuring the safety of some of the earliest biologics – vaccines. 

I: 

S: Прочтите текст и укажите, верно ли предложение: 
 Biologic drugs can be only from dead cells. 
-: Yes, that’s true. 

-: You are not mistaken.

-: You are wrong.

-: Yes, I agree.
CONVENTIONAL DRUGS
Common medicines such as aspirin, antacids and statins are chemical in nature.  Though many were initially discovered in the wild (aspirin is a cousin of a compound in willow bark, the first statin was found in fungus), these drugs are now made nonbiologically. 

Conventional medicines are stitched together by chemists in large factories using other chemicals as building blocks. Their molecular structures are well defined and relatively simple. Aspirin, for example, contains just 21 atoms (9 carbons, 8 hydrogens  and 4 oxygens) bonded together to form a particular shape. A single aspirin tablet – even kid-sized – contains trillions of copies of the drug molecule.

Biologic drugs can be whole cells, alive or dead. They can be the biomolecules produced by cells, like antibodies, which are normally secreted by our immune system’s B cells. Or they can be some of the internal components of cells, like enzymes.

 Animals were the original producers of serums used in vaccines. While biologics are one of the fastest-growing drug categories in the U.S., they aren’t exactly new. The Biologics Control Act, passed in 1902, was the first law aimed at ensuring the safety of some of the earliest biologics – vaccines. 

I: 

S: Прочтите текст и закончите предложение словами из текста.
  Aspirin is a cousin of a compound in  ###, it is now made nonbiologocally.
  -:  willow bark

CONVENTIONAL DRUGS
Common medicines such as aspirin, antacids and statins are chemical  in nature.  Though many were initially discovered in the wild ( aspirin is a cousin of a compound in willow bark, the first statin was found in fungus), these drugs are now made nonbiologically. 

Conventional medicines are stitched together by chemists in large factories using other chemicals as building blocks. Their molecular structures are well defined and relatively simple. Aspirin, for example, contains just 21 atoms (nine carbons, eight hydrogens  and four oxygens) bonded together to form a particular shape. A single aspirin tablet – even kid-sized – contains trillions of copies of the drug molecule.

Biologic drugs can be whole cells, alive or dead. They can be the biomolecules produced by cells, like antibodies, which are normally secreted by our immune system’s B cells. Or they can be some of the internal components of cells, like enzymes.

 Animals were the original producers of serums used in vaccines. While biologics are one of the fastest-growing drug categories in the U.S., they aren’t exactly new. The Biologics Control Act, passed in 1902, was the first law aimed at ensuring the safety of some of the earliest biologics – vaccines. 

I: 

S: Прочтите текст и укажите предложение, которое соответствует тексту: 

-: The limited area is achieved by  the physiochemical properties of the drug molecules. 

-: The first known and generally used local anesthetic was caffeine. 

-: The drug is injected orally and topically.

-: Local anesthetics are useful in general therapeutical procedures, such as taking electrocardiograms.
LOCAL ANESTHETICS
Local anesthetics produce a loss of sensation in specific area as a result of their administration into a restricted region, usually by injection. Thus, local anesthetics are useful in minor surgical procedures, such as extraction of teeth. The first known and generally used local anesthetic was cocaine.

  Local anesthetics cause a temporary blocking conduction along fine nerve fibers, producing a temporary loss of pain sensation. There are many synthetic local anesthetics available , such as procain, lidocaine, tetracaine. Local anesthetics are useful to induce limited areas of anesthesia. The limited area is achieved by the site and method of administration and partly by the physiochemical properties of the drug molecules. The drug may be injected subcutaneously around sensory nerve endings. This is called infiltration anesthesia. Some  local anesthetics are applied directly to mucous membranes, such as those of the conjunctiva of the eye or those of the nose, throat, larynx or urethra. This is called topical anesthesia. Local anesthetics may be injected near a main nerve trunk in a limb to produce regional nerve block anesthesia.

I: 
 S: Прочтите текст и укажите, верно ли предложение: 
 Local anesthetics cause a permanent blocking conduction along fine nerve fibers, producing a permanent loss of pain sensation.  
-: Yes, that’s true. 

-: You are not mistaken.

-: You are wrong.

-: Yes, I agree.

LOCAL ANESTHETICS
Local anesthetics produce a loss of sensation in specific area as a result of their administration into a restricted region, usually by injection. Thus, local anesthetics are useful in minor surgical procedures, such as extraction of teeth. The first known and generally used local anesthetic was cocaine.

  Local anesthetics cause a temporary blocking conduction along fine nerve fibers, producing a temporary loss of pain sensation. There are many synthetic local anesthetics available , such as procain, lidocaine, tetracaine. Local anesthetics are useful to induce limited areas of anesthesia. The limited area is achieved by the site and method of administration and partly by the physiochemical properties of the drug molecules. The drug may be injected subcutaneously around sensory nerve endings. This is called infiltration anesthesia. Some  local anesthetics are applied directly to mucous membranes, such as those of the conjunctiva of the eye or those of the nose, throat, larynx or urethra. This is called topical anesthesia. Local anesthetics may be injected near a main nerve trunk in a limb to produce regional nerve block anesthesia.

I: 

S: Прочтите текст и укажите предложение, которое  не  соответствует тексту: 

-: The limited area is achieved by  the physiochemical properties of the drug molecules. 

-: The first known and generally used local anesthetic was cocaine. 

-: The drug is injected subcutaneously around sensory nerve endings .

-: Local anesthetics are useful in general therapeutical procedures, such as taking electrocardiograms.

LOCAL ANESTHETICS
Local anesthetics produce a loss of sensation in specific area as a result of their administration into a restricted region, usually by injection. Thus, local anesthetics are useful in minor surgical procedures, such as extraction of teeth. The first known and generally used local anesthetic was cocaine.

  Local anesthetics cause a temporary blocking conduction along fine nerve fibers, producing a temporary loss of pain sensation. There are many synthetic local anesthetics available , such as procain, lidocaine, tetracaine. Local anesthetics are useful to induce limited areas of anesthesia. The limited area is achieved by the site and method of administration and partly by the physiochemical properties of the drug molecules. The drug may be injected subcutaneously around sensory nerve endings. This is called infiltration anesthesia. Some  local anesthetics are applied directly to mucous membranes, such as those of the conjunctiva of the eye or those of the nose, throat, larynx or urethra. This is called topical anesthesia. Local anesthetics may be injected near a main nerve trunk in a limb to produce regional nerve block anesthesia.

I: 

S: Прочтите текст и закончите предложение словами из текста.
 The first known and generally used local anesthetics was  ###  .
-: cocaine

LOCAL ANESTHETICS
Local anesthetics produce a loss of sensation in specific area as a result of their administration into a restricted region, usually by injection. Thus, local anesthetics are useful in minor surgical procedures, such as extraction of teeth. The first known and generally used local anesthetic was cocaine.

  Local anesthetics cause a temporary blocking conduction along fine nerve fibers, producing a temporary loss of pain sensation. There are many synthetic local anesthetics available , such as procain, lidocaine, tetracaine. Local anesthetics are useful to induce limited areas of anesthesia. The limited area is achieved by the site and method of administration and partly by the physiochemical properties of the drug molecules. The drug may be injected subcutaneously around sensory nerve endings. This is called infiltration anesthesia. Some  local anesthetics are applied directly to mucous membranes, such as those of the conjunctiva of the eye or those of the nose, throat, larynx or urethra. This is called topical anesthesia. Local anesthetics may be injected near a main nerve trunk in a limb to produce regional nerve block anesthesia.

Тестовые задания для промежуточного контроля за 4 семестр
V1: Грамматика

I: 

S: Закончите предложение соответствующей формой глагола to be: 
    When he studied at school he ### good at chemistry and biology.
-: was
I:

 S: Укажите правильный вариант: 
    My friend … a pharmacist. 
-: will not be

-:  not will be

-:  will be not

-:  will be no
I:

S: Укажите правильный вариант:
    There … some students in the laboratory now.
-: are

-:will be

-: were

-: is
I:

S: Укажите правильный вариант:
    There … no coffee left. I’ve drunk it all.
-: has

-: was

-: is
-: are
I:

S: Укажите правильный вариант:
    There … table in the room.
-: is no

-: is

-: is not

-: no
I:

S: Укажите правильный вариант: 
    There … Periodical Table of chemical elements on the wall of the chemical laboratory:
-: is no

-: is

-: is not

-: no
I:

S:Укажите правильный перевод: 
     If you … busy I’ll come tomorrow.
-: will be

-: are

-: is

-: were
I:

S: Вставьте в предложение предлог:
    The operation was performed  ###  a new method.
-: by
I:

S: Вставьте в предложение предлог: 
   Our lecture   in biology begins  ###  9 o’clock.
-: at
I:

S: Вставьте в предложение предлог:
    We will have the exams in chemistry and biology  at the end  ###  the term.
-: of
I:

S: Укажите правильный перевод предложения:
    В этом отделении работают опытные врачи.
-: At this department work experienced doctors.

-: Experienced doctors work at this department.

-: At this department doctors experienced work.

-: Experienced doctors at this department work.
I:

S: Укажите правильный перевод предложения:
     Мой любимый предмет – химия.
-: My favourite subject chemistry.

-: My the favourite subject is chemistry.

-: Chemistry  my favourite subject.

-: Chemistry  is my favourite subject.
I
I:

S: Укажите правильный перевод предложения: 
     В нашей группе нет плохих студентов.
-: There are not bad students in our group. 

-:  No bad students are in our group.

-:  Bad students are not in our group.

-: There are no bad students in our group.
I:

S: Укажите правильный вариант:
    Our group is … than yours.
-: largest

-: the largest

-: larger

-: the larger
I:

S: Укажите правильный вариант: 
    She is … student in our group.
-: the better

-: best

-: the best

-: better
I:

S: Укажите правильный вариант:
     Chemistry is as … as biology.
-: more interesting

-: most interesting

-: the most interesting

-: interesting
I:

S: Укажите правильный вариант: 
     Anatomy is as … as chemistry.
-: more difficult

-: most difficult

-: the most difficult

-: difficult 
I:

S: Закончите предложение соответствующим предлогом: 
 Now the vaccination against smallpox is not carried … because this disease has been stamped out in our country.
-: by 

-: in 

-: out 

-: to
I: 

S; Укажите правильный ответ на вопрос:
Does pharmacopoeia contain a list of medical substances?

-: No, it doesn’t.

-: Yes, we do. 

-: Yes, it has. 

-: Yes, it does.
I:

S:  Укажите правильный вариант ответа:
In the practice of pharmacy there are … specialties.

-: not any

-: much

-: some

-: many
I:

S: Укажите слово, которое является глаголом: 
-: indicator

-: granulate

-: completely

-:associative
I:

S: Укажите  глагол, относящийся к группе неправильных глаголов:
-: suffer

-: overcome

-: invade

-: result
I: 

S:  Укажите глагол, относящийся к группе правильных глаголов:
-: smell

-: sell

-: involve

-: mean
I:

S:  Укажите слово, которое является наречием :
-: inherent 

-: counsel

-:  doubtfully

-: herbalist

-: herbalist
I: 

S:  Закончите предложение соответствующим глаголом:
The pharmacist … possess skills, knowledge and understanding of basic principles of the practice of pharmacy.
-: have to

-: has

-: must 

-: may
I:

S: Закончите предложение соответствующим предлогом:
 The pharmacist is responsible  ###   ensuring that the product which he or she dispenses are safe, accurate and appropriate for the patient.
-: for
I: 

S: Закончите предложение соответствующим предлогом:
   Pharmacists have evolved … herbalists.
-: after

-: from 

-: by
-: with
I:
  S:  Укажите слово, которое является прилагательным: 
-: constituent

-: decompose

-: rarely

-: evaporation
I:

S: Укажите правильный вариант: 
About 3 quarters of the earth surface … covered with liquid water.
-: were 

-: are 

-: will be

-: have been 
I:

S:  Закончите предложение соответствующим модальным глаголом или заменителем модального глагола:
Good drinking water … free from toxic salts.
-: must to be

-: have to be

-: must be

-: should to be
I:

S:  Закончите предложение соответствующей формой глагола:
Doctors … laser in different fields of medicine.
-: are used

-: were used

-: use

-: uses
I:

S: Укажите правильный вариант ответа:
We … water for drinking and domestic purposes every day.
-: are using 

-: uses 

-: use

-: do use
I:

S:  Укажите слово, которое является существительным :
-:  breath

-: breathe in

-: breathe out 

-: breathe
I:

S:  Укажите слово, которое является прилагательным :
-: pharmacy

-: pharmaceutical

-: pharmacist

-: pharmacologically
I:

S:  Укажите слово, которое является прилагательным:
-: depressant

-: mercuric

-: toxicity

-: concentrate
I:
S: Укажите правильный вариант ответа:
    Anatomy is … than biology.
-:  most difficult

-: more difficult  

-: as difficult as 
-: difficulter
I: 

S: Укажите правильный вопрос к предложению:
     The students passed the exam in chemistry.
-: Have the students passed the exam?

-: Did the students passed the exam?

-: Were the students passed the exam?

-: Did the students pass the exam?
I:

S: Укажите правильный ответ на вопрос:
     Have you achieved any results?
-: Yes, I have.

-: Yes, I did.

-: Yes, you have.

-: Yes, I was.
I:
S: Укажите правильный вариант ответа:
    … the surgeon perform this operation successfully?
-: Do
-: Was
-: Did
-:  Is
I: 
S: Укажите правильный вариант ответа:
    …  this pharmacist   work at  this chemist’s?
-: Do
-: Was
-: Does
-:  Is
I:
S: Укажите правильный вариант ответа:
    I … the answer to this question.
-: do not know

-: not know

-: does not know

-: is not know
I:

S: Вставьте  в предложение вспомогательный глагол:
    ###   your  friend help you to do the laboratory work last week?
-: did
I:

S: Укажите правильный вариант  разделительного вопроса:
    He is a pharmacist-technician, ###  he?
-: isn’t
I:

S: Укажите правильный вариант разделительного вопроса:
    You study at the pharmaceutical  faculty, … you?
-: do

-: don’t

-: did

-: didn’t
I: 

S: Укажите правильный вариант разделительного вопроса: 
    You didn’t go to the chemical laboratory  yesterday, … you?
-: didn’t 

-: weren’t

-: did

-: were
I:

S: Укажите правильный вариант ответа:
    The students  … the seminar in biology  now.
-: have

-: having

-: have had

-: are having
I:

S: Укажите соответствия сказуемых и их грамматических времен:
L1: were treated

L2: treated

L3: are treating

L4: will treat

R1: Past Simple Passive

R2: Past Simple Active

R3: Present Continuous Active

R4: Future Simple Active 

R5: Past Continuous Active
I:    

 S: Укажите правильный перевод предложения:
      Сейчас они оценивают результаты эксперимента по органической химии.
-: Now they estimate the results of the experiment in organic chemistry.

-: Now they have estimated the results of the experiment in organic chemistry.

-: Now they are estimated the results of the experiment in organic chemistry. 

-: They are estimating the results of the experiment in organic chemistry now. 
I:    

S: Укажите правильный перевод предложения:
   В данный момент мы работаем в химической лаборатории.
-: At present we work in the chemical laboratory.

-: At present we have working in the chemical laboratory.

-: At present we are worked in the chemical laboratory. 

-: We are working in the chemical laboratory  at the present moment. 
I: 

S: Укажите правильный вариант ответа:
    Students … work hard to be good specialists in pharmacy.

-: must to

-: have 

-: should to

-: must
I: 

S: Укажите правильный вариант ответа:
    Medical students …know chemistry and biology very   well.
-: must 

-: have 

-: should to

-: must to
I:
S: Укажите правильный перевод предложения:
     Врач не назначил ни лекарства, ни диеты.
-: The doctor administered neither drugs or a diet.

-: The doctor administered neither drugs nor a diet.

-: The doctor did not administer neither drugs nor a diet.

-: The doctor did not administer both drugs and a diet.
I:

S: Укажите сказуемое в пассивном залоге:
-: has discussed

-: was discussing

-: will discuss

-: was discussed
I:

S: Укажите правильный вариант ответа:
     Pharmacy  … with many sciences.
-: connected

-: is connected

-: is connecting

-: has connected
I:

S: Закончите  предложение соответствующим  предлогом: 
    These chemical reactions do not depend   ###   the environment.
-: on
I:

S: Укажите правильный вариант ответа:
    The patient came to the clinic …
-: to examine.

-: to be examined

-: to be examining

-: to have examined
I:

S:  Укажите  предложение, где Past Participle является обстоятельством образа действия:
-: Metallic mercury dispersed in fat was used for skin complaints.

-: Neutron is a non-charged nuclear particle with the same mass as the proton.

-: Nitroglycerin is not effective when swallowed.

-: Despite the health risks associated with lead, it was used by doctors for around 2000 years.
I: 

S: Укажите  предложение, где Present Participle употребляется в функции определения: 
-: Burning coal causes pollution. 

-: Grass is green, leafy, flowering plant.

-: Care must be taken when working with X-rays.

-: Using light energy, plant cells convert simple compounds into more complex materials.
I: 

S:  Укажите предложение, где Present Participle  времени является обстоятельством: 
-: Fast moving water has kinetic energy.

-: While burning, magnesium emits large quantities of ultraviolent rays and heat.

-: A leaf is the food-making part of a plant.

-: X-rays are harmful to living things.
I:

S: Укажите предложение, где слово one является словом-заменителем:
-: One man – no man.

-: One of my friends wants to take a post graduate course.

-: I don’t like this book, I’d like to take another one.

-: One must be always attentive while preparing for the examination. 
I:

S:  Укажите  предложение, где есть слово-заменитель существительного:
-: That student is the best student in their  group.

-: Those girls are second year students. 

-: The weight of the lung is less than that of  the heart.

-: That window isn’t shut, it’s open.
I:

S:  Установите соответствие сказуемых и  их грамматических времен:
L1 -: performs

L2 -: is performing

L3 -: was performed

L4 -: has performed

R1 -:  Present Simple Active

R2 -: Present Continuous Active

R3 -: Past Simple Passive

R4 -: Present Perfect Active

R5 -: Future Simple Active
I:

S: Укажите правильный вариант ответа:
    There … some students in the laboratory now.
-: are

-:will be

-: were

-: is
I:

S; Укажите правильный вариант ответа:
Does pharmacopoeia contain a list of medical substances?
-: No, it doesn’t.

-: Yes, we do. 

-: Yes, it has. 

-: Yes, it does.
I:

S: Укажите правильный вариант ответа:
    In this newspaper you can find … medical articles.
-: any

-: every

-: some

-: something
I:

S: Укажите правильный вариант ответа:
    Is there … in the laboratory room?
-: somebody

-: nobody

-: anybody

-: something
I:

S: Укажите правильный вариант ответа:
   Wait a little. He is …here.
-: nowhere

-: somewhere

-: everywhere

-: anywhere
I:

S: Укажите правильный вариант ответа:
    Can … answer my question?
-: anybody

-: somebody

-: anything
-: something
I:

S: Укажите соответствия форм инфинитивов и их характеристик: 
L1: to be giving injections

L2: to have given injections

L3: to be given injections

L4: to give injections

R1: Continuous Active

R2: Perfect Active

R3: Simple Passive

R4: Simple Active

R5: Perfect Passive
I:

S: Укажите соответствия форм инфинитивов и их характеристик: 
L1: to have prevented

L2: to be prevented

L3: to prevent

L4: to be preventing

R1: Perfect Active

R2: Simple Passive

R3: Simple Active

R4: Continuous Active

R5: Perfect Passive
I:

S: Укажите соответствия форм инфинитивов и их характеристик:
L1: to dissolve

L2: to have dissolved

L3: to be dissolved

L4: to be dissolving

R1: Simple Active

R2: Perfect Active

R3: Simple Passive

R4:  Continuous Active

R5:  Future Active
I:

S: Укажите, в  каком предложении both имеет самостоятельное значение:
-: Plants and animals have one thing in common – both are alive.

-: Many microscopic organisms exhibit properties of both plants and animals.

  -: Boyle’s contributions to theoretical science were both profound and far-reaching.

-: The ability of bromine is to dissolve both in organic solvents and in inorganic bromide solutions.
I: 

S: Укажите предложение, где глагол  to have  имеет модальное значение:
-: The pharmacist has dispensed many drugs.

-: This district has many drugstores.

-: The patient has to take in this remedy.

-: The surgeon has little time to perform the operation.
I: 

S: Укажите предложение, в котором глагол  to have  имеет модальное значение:
-: The doctor has just prescribed this medication for this patient..

-: Pharmacists  usually have much work to do.

-: Pharmacists have to keep drugs in special drug cabinets.

-: This pharmacist has a day off today. 
I: 

S: Укажите предложение, в котором глагол  to have  является  вспомогательным:
-: The patient has to give up smoking.

-: The pharmacist has just dispensed this remedy.

-: The students have to pass the exam in analytical chemistry.

-: The scientist has very interesting findings in biology.
I:

S: Укажите предложение, в котором глагол  to have  является  вспомогательным:
-: The doctor has the idea of treating this disease.

-: The chemist’s has a lot of medications for treating fever.

-: The doctor has prescribed this remedy for a headache.

      -: The patient has to visit the ELT specialist once a year.
I:

S: Укажите предложение, где глагол  to have  имеет смысловое значение  иметь.
-: The doctor has just prescribed the necessary medicine.

-:  The scientist has to carry out many experiments to find new medications for treating this    disease.

-: I don’t have much time to prepare for the exam in biology.

-: A new drugstore has been built in this district.
I:

S: Укажите предложение, где глагол  to have  имеет смысловое значение  иметь.
-: The symptoms of this disease have been described in this report.

-: The medical students have very little free time.

-: I will have to agree with suggestion.

-:  The students have to work hard to become good specialists.
I:

S: Укажите предложение с усилительной конструкцией:
-: It is well known that we can get drugs at the chemist’s.

-: It very important to take in drugs in a proper way.

-: It is a pharmacist-technologist who makes preparation of medicine observing technological methods.

-: It is estimated that there are many pharmaceutical specialties. 
I: 

S: Укажите предложение с усилительной конструкцией:
-: It is estimated that we can order drugs at the prescription department.

-: It is found out that there are a lot of analgetics.

-: It is in the drug cabinet that all the drugs are kept in.

-: It is interesting to know the important information about the medications we take in.
I:

S: Укажите неопределенно-личное предложение :
 - : It is hard work that makes a person a good specialist.

-: It is very important that we must have a good rest.

-: It is estimated that hemoglobin is a red colouring substance of blood.

-: It is the brain that is the center of a system of communication.
I: 

S: Укажите неопределенно-личное предложение :
-: It is strange that sleep is more important for a person than food.

-: It is at the chemist’s where we can buy the necessary remedies.

-: It is estimated that there are five senses.

-: It is necessary to move as much as possible.  
I:

S:Укажите правильный вариант ответа:
Always wash hands  … experiments.
-: before

-: after 

-: behind 

-: in front of
I: 

S: Укажите предложение с повелительным наклонением:
-: You  should  never taste chemicals.

-: Various types of topical preparations are available.

-: Carefully follow all instructions. 

-: Nurses must keep drugs in special drug cabinets.
I: 

S: Вставьте в предложение предлог:
   Keep all medicines  …  …   the reach of children.

-: out of 
 I: 

S: Установите соответствие английских понятий их русским эквивалентам:
L1: acceptable

L2: manufacture 

L3: eliminate

L 4: decompose
R1: допустимый

R2: изготовление

R3: исключать

R4: разлагаться

R5: влажность
I:

S: Укажите правильную форму глагола:
The discovery of many elements … in antiquity.
-: loses

-: will be lost 

-: is lost 

-: are lost
I:  

S : Вставьте в предложение нужную форму сказуемого:
Drugs are  …  from animal and plant extracts.
-: made
I: 

S: Укажите правильный модальный глагол:
The drugs  …  be dispensed only with the patient package insert.

-: should 

-: ought

-: must 

-: might 
I: 

S: Укажите правильный вариант:

Corrosion is  …  enemy of metals.
-: bad

-: badder

-: the worst

-: worse
I: 

S: Укажите правильный вариант:
Proper  labeling  …  one of the most important aspects of dispensing a prescription.
-: are 

-: was

-: is 

-: were 
I: 

S: Укажите соответствие английских сказуемых их русским эквивалентам:
L1: is eliminating

L2:  eliminated

L3:  was eliminated

L:4 will eliminate

R:1  Present Continuous Active 

R2: Past Simple Active

R3: Past Simple Passive

R4:Future Simple Active

R5: Future Simple Passive
I: 

S: Укажите слово, которое является существительным:
-: medically

-: parenteral

-: otherwise

 -: effectiveness
I:

S:  Укажите слово, которое является наречием: 
-: near

-: acceptably

-: immediate

-: solubility
I: 

S: Укажите слово, которое является прилагательным:
-: observe

-: observation

-: observer

-: observant
I: 

S: Укажите лишнее слово: 
-: chemical

-: alkali

-: storage

-: acid
I: 

S: 

V1: Лексика

VI.1: Общеупотребительная лексика

I: 

S: Укажите слово, которое не является названием факультета: 
-: morphological

-: pharmaceutical

-: medical

-: pediatric
I:

S: Укажите правильный вариант ответа: 
The Novosibirsk medical institute was founded …
-: in 1945
 -: in 1950

-: in 1935

-: in 1975
I: 

S: Укажите правильный вариант ответа:
What is a pre-clinical subject?
-: surgery

-: therapy

-: physiology

-: obstetrics
I: 

S: Укажите слово, которое является прилагательным:
-: skillful

-: influence

-: readiness

-: possibility
 I: 

 S: Укажите слово, которое является прилагательным:
-: particularity

-: dependence

-: sleepless

-: growth
I: 

 S: Укажите слово, которое является существительным: 

-: radiate

-: importance

-: successful

-: predictable
I: 

 S: Укажите слово, которое является существительным:
-: hospitalize

-: significant

-: creative

-: possibility
I:
S: Укажите слово с отрицательным значением:
-: common

-: valid

-: possible

-: irregular
I:
S: Укажите слово с отрицательным значением:
-: childhood

-: readiness

-: useless

-: particular I:
I:
S: Укажите слово с отрицательным значением:
-: colorful
-: combined
-: kindness
-: untreated
I:
S: Укажите слово, которое является существительным:
-: development
-: developed

-: develop

-:  developing
I:
S: Укажите слово, которое является существительным:
-: activate
-: active

-: activity
-: activated
I:

S:  Укажите слово, которое является существительным:
-:  breath

-: breathe in

-; breathe out 

-: breathe
I:

S:  Укажите слово, которое является прилагательным:
-: pharmacy

-: pharmaceutical

-: pharmacist

-: pharmacologically
I:

S:  Укажите слово, которое является прилагательным :
-: depressant

-: mercuric

-: toxicity

-: concentrate
I:

S:  Укажите слово, которое является прилагательным:
-: constituent

-: decompose

-: rarely

-: evaporation 
I:

S: Укажите  слово, которое является глаголом: 
-: indicator

-: granulate

-: completely

-:associative
I:

S: Укажите слово, которое является неправильным  глаголом:
-: suffer

-: overcome

-: invade

-: result
I: 

S:  Укажите  слово, которое является правильным  глаголом:
-: smell

-: sell

-: involve

-: mean
I:

S:  Укажите слово, которое является наречием:
-: inherent 

-: counsel

-:  doubtfully

-: herbalist
I:

S: Укажите слово, которое является наречием:
-: alkali

-: therapeutic

-: decompose

-: comparatively
I: 

S: Установите соответствия английских слов их русским эквивалентам:
L1: administration

L2: reception ward

L3: prescription

L4: direction
R1: назначение

R2: приемный покой

R3: рецепт

R4: направление

R5:улучшение
I:

S: Закончите предложение:
Some drugs may be …
-: rapid

-: diffuse

-: moist

-: poisonous
I:

S: Закончите предложение предложенным вариантом:
Laboratory studies do not include  …
-: urine

-: blood

-: sputum

-: fever
I: 

S: Закончите предложение правильным вариантом:
 When a person needs to buy or order medicines he goes to the  ### .
-: chemist’s
I: 

S: Укажите правильный  вариант ответа  на вопрос:
What is the symbol of medicine?
-: the cup

-: the poison

-: the snake

-: the dog
I: 

S: Укажите слово, не имеющее латино-греческого корня:
-: practice

-: pensioner

-: magazine

-: college
I:

S: Укажите существительное во множественном числе:
-: alkali

-: bacterium

-: stimulus

-: phenomenon
I: 

S: Укажите слово, которое не является названием медицинского учреждения:
-: chemist’s shop

-: drugstore

-: library

-: pharmacy
I: 

S: Укажите правильный вариант ответа:
There are 9 … in our university.
-: departments

-: deans

-: blocks

-: faculties
I: 

S: Укажите правильный вариант ответа:
 During the course of studies students of pharmaceutical faculty have only practical classes at the university.
-: You are absolutely right.

-: I think so. 

-: I agree.

-: It’s not true.
I: 

S: Укажите правильный ответ на вопрос:
What is the aim of medicine?
-: training

-: diagnosis

-: healing

-: prevention
I: 

S: Закончите предложение, выбрав один из предложенных вариантов:
We call James Simpson the discoverer of …
-: bacteria

-: viruses

-: chloroform

-: antibiotics
I: 

S: Укажите правильный вариант ответа:
To know English today is necessary for every educated person.
-: You are mistaken.

-: I don’t think so.

-: You are absolutely right.

-: I disagree.
I: 

S: Укажите правильный вариант ответа:
What is the largest faculty of our university?
-: pharmaceutical

-: clinical psychology

-: medical

-: stomatological
I: 

S: Укажите правильный вариант ответа:
My favourite    …  at school were chemistry and biology.
-: objects

-: things

-: actions

-: subjects
I:

Q: Расположите наречия в порядке возрастания частоты действия:
1: never

2: sometimes

3: usually

4: always
I:

Q: Расположите наречия в порядке убывания частоты действия:
1: always

2: usually

3: from time to time

4: never 
I:

Q: Расположите прилагательные в порядке возрастания интенсивности цвета:
1: white

2: pale

3: light

4: bright
I:

Q: Расположите прилагательные в порядке убывания интенсивности цвета:
1: black
2: dark
3: light
4: pale
I:
S: Закончите предложение одним из предложенных вариантов:
    Vitamins are very effective in improving our ... 
     -:  heart
     -:  blood
     -: health
     -: disease
V1.2:  Профессионально-ориентированная  лексика по фармации
I: 

S: Закончите предложение одним из предложенных вариантов:
We call James Simpson the discoverer of …
-: bacteria

-: viruses

-: chloroform

-: antibiotics
I: 

S: Закончите предложение правильным вариантом:
 When a person needs to buy or order medicines he goes to the  ### .
-: chemist’s
I:

Q :  Расположите химические элементы  в порядке возрастания атомных весов:
1: hydrogen

2: oxygen

3: phosphorus 

4: copper.:
I:

Q: Расположите химические элементы  в порядке возрастания атомных весов:
1: nitrogen

2: phosphorus 

3: potassium:

4: calcium
I:

 S: Укажите правильный вариант ответа:
Elements can combine … of more complex substances called compounds.
-: little

-: few

-: a wide variety 

-: much
I:

S:  Укажите  правильный вариант ответа :
The discoverer of chloroform was …
-: Robert Koch

-: Edward Jenner

-: James Simpson

-: Alexander Fleming
I:

S: Укажите  правильный вариант ответа :
 Edward Jenner was a(an) …
-:  Scottish physician

-:  English physician 

-:  Welsh physician

-:  Irish physician
I:

S:  Закончите предложение одним из предложенных вариантов: 
James Simpson wanted to help  patients … . 
-: to fall asleep

-: to overcome the pain 

-: to make blood analysis

-: to find out the proper medicine
I:

S: Закончите предложение одним из предложенных вариантов:
Robert Koch went to Egypt to study  … .
-:  microbiology

-: cholera 

-: pneumonia

-: smallpox
I:

S:  Закончите предложение одним из предложенных вариантов:
Edward Jenner is considered to be  the father of … .

-: modern surgery

-: bacteriology

-: immunology

-: experimental medicine
I:

S:  Укажите правильный вариант:
The word “vaccination” comes from the Latin word ‘vacca’ that is … 
-: a sheep

-: a bull

-: a cow

-: a goat
I:

S: Закончите предложение одним из предложенных вариантов:
A new method of preventing smallpox was called … .
-: immunology

-: vaccination

-: prophylaxis

-: pasteurization
I: 

S:  Укажите правильный вариант jndtnf:
In the 18th century smallpox was one of the main … of death.
-: forms

-: sizes

-: causes 

-: types
I:

S:  Укажите  лишнее слово: 
-: bacterium

-: microorganism

-: discovery
-: cholera
I:

S:  Установите соответствие русских  понятий их  английским  эквивалентам:
L1: to compound

L2: to dispense

L3: to retard 

L4: to prescribe

R1: смешивать, соединять, составлять,

R2: фасовать, приготовлять и распределять 

R3: задерживать, замедлять, тормозить 

R4: прописывать

R5: сохранять
I:

S: Укажите лишнее слово:
-:pharmacy

-: pharmacopoeia

-: chemistry 

-: pharmacognosy
I:

S: Закончите предложение одним из предложенных вариантов:
Pharmacy is …
-: the field of medicine which studies drugs, their nature, origin and the effect in the body.

-: the science which embraces the history, source, cultivation, collection, preparation, distribution, purity    of drugs of vegetable and animal origin.

-:  the science which concerns the study of medical substances.

-: a book containing a list of medicinal substances.
I:

S: Установите соответствие английских  понятий их русским эквивалентам:
L1: the compounding of medicines

L2: high professional standards

L3: effect in the body

L4: method of packaging

R1: способ составления лекарственных средств 

R2: высокий профессиональный уровень  

R3: воздействие на организм 

R4: способ расфасовки 

R5: заниматься фармацевтической практикой
I:

S: Укажите правильный вариант:
Pharmacy and chemist’s shop are the same.
-: You are mistaken.

-: I don’t think so. 

-: You are absolutely right.

-: I disagree. 
I: 

S:  Укажите  правильный вариант ответа на вопрос:
What does pharmacy treat of?
-: medical substances

-: professional standards

-: manufactured products

-: different subjects
I:  

S: Укажите  правильный вариант ответа:
Pharmacognosy is the field of medicine which studies drugs, their nature, origin and effect in the body.
-: You are absolutely right.

-: You are not mistaken. 

-: That’s true. 

-: I don’t agree with you.
I: 

S: Укажите  правильный вариант ответа:
General chemistry deals with basic principles and  …  substances.
-: difficult

-: different

-: inorganic

-: unknown  
I:

S: Укажите  правильный вариант ответа:
Pharmacy  services demand … knowledge and high professional standards.
-: special

-: specialty

-: interesting

-: amusing
I:

S: Укажите  правильный вариант ответа : 
Pharmacognosy embraces the history and preservation of drugs of  …  origin.
-: vegetable

-: vegetable and animal

-: animal

-: historical
I:

S: Укажите  правильный вариант ответа:
The … names of chemical substances do not always represent their chemical composition.
-: first

-: brand

-: scientific

-: pharmacopoeial
I:

S:  Укажите правильный вариант ответа:
The official description usually includes its  …  properties.
-: organic

-: inorganic

-: physical

-: scientific
I:

S:  Укажите правильный вариант ответа:
The reaction to litmus is a|an  …  test of identity or purity.
-: hard

-: important

-: funny

-: necessary
I:

S:  Укажите  правильный вариант ответа:
To become a pharmacist one should achieve knowledge of different subjects, such as physics, … etc.
-: geography and history

-: botany and chemistry

-: physiology and anatomy

-: mathematics and informatics
I: 

S: Закончите предложение одним из предложенных вариантов:
Pharmacopeia is a book containing a list of … . 
-: recopies 

-: prescriptions 

-: medical substances 

-: recommendations
I:  

S:  Укажите правильный вариант ответа:
Pharmacopeia  contains description, tests and  …  of medical substances.
-: formulas

-: origin

-: reactions

-: prices
I: 

S: Закончите предложение одним из предложенных вариантов:
The compounding of medicines requires the scientific combination of two or more …  .
-: knowledge

-: salts 

-: solutions

-: ingredients
I: 

S: Укажите правильный вариант ответа:
A pharmacologist is a specialist who … 

-: maintains quality audit of medications in the process of their production and storage.

-: carries out the pharmacological control.

 -: deals with handling of applications, registration of returns and claims from clients.

-: works under the pharmacist’s supervision in the drug store, hospitals or clinics.
I:
       S:  Укажите правильный вариант ответа:
Pharmacist and pharmacologist are synonyms.
-: I am of the same opinion

-: It’s not true 

-: It’s  right

-: I agree
I:

S:  Укажите правильный вариант ответа:
The doctor administered the drug to … pain.
-: reveal 

-: impair 

-: relieve 

-: complete
I:

S: Закончите предложение одним из предложенных вариантов: 
Substances composed of two or more elements are called … .
-: powders

-: dilutions

-: systems

-: compounds
I:

S:  Установите соответствие  русских существительных их английским эквивалентам: 
L1: вещество

L2: жидкость

L3: раствор

L4: щелочь
R1: substance

R2: liquid

R3: solution

R4: alkaline

R5: residue
I:

S: Закончите предложение одним из предложенных вариантов:
Pharmacy is defined as the science of   # .
-: drugs
I:

S:  Закончите предложение одним из предложенных вариантов: 
Prescription of drugs may be dispensed only by … .
-: physician

-: any chemist

-: ENT specialist

-: registered pharmacist
I:

S:  Укажите  интернациональное слово: 
- : precipitation

-: reaction

-: attention

-: elimination
I:
        S: Установите соответствия химических формул их  названиям:   
L1: HNO3
L2: H2SO4
 L3: H3PO4
L4: NH4OH

R1:  nitric acid

R2: sulfuric acid

R3: phosphoric acid  

R4: ammonium hydroxide

R5:  hydro fluorine 
I:

S:  Укажите правильный вариант ответа:
At present there are … known chemical elements.
-: 117

-: 125

-: 110 

-: 90
I: 

S:  Выберите правильный вариант ответа:
A person can go without water about … days.
-: 10-15

-: 7-10

-: 10-12

-: 6-8
I:

S:  Выберите правильный вариант ответа:
… water is water which is fit to drink.
-: Domestic

-: Potable

-: Dissolved 

-: Wild
I:

S:  Укажите правильный вариант ответа:
The non- alkali metal is: 
-: lithium

-: potassium

-: rubidium

-: copper
I:
       S: … Укажите правильный вариант ответа:
…  compounds are widely distributed and abundant.
-: lithium and rubidium

-: caesium and chlorine

-: sodium and potassium

-: fluorine and bromine
I:

S: Укажите правильный вариант ответа:
 The percentage of nitrogen in most proteins varies from about … .
-: 10-20

-: 15-19

-: 15-30

-: 20-25
I:

S:  Закончите правильный вариант ответа:
Proteins are classified chiefly according to their … .
-: purity

-: solubility

-: viscosity

-: crystallization
I:

S: Закончите предложение одним из предложенных вариантов:
The molecular weights of proteins are known to be  estimated only  … .
-: exactly

-: approximately

-: properly

-: rapidly
I:

S: Укажите правильный вариант ответа:
Water occurs  …  in nature.
-: only in solid and vapour condition

-: only in liquid condition

-: only in liquid and solid condition

-: in liquid, solid and vapour condition
I:

S:  Укажите правильный вариант ответа:
The human body is composed of more than … of water.
-: 90%

-: 86%

-: 70%

-: 96%
I:

 S: Укажите правильный вариант  ответа:
Good drinking water must be free from … 
-: toxic salts only

-: salts of calcium and iron

-: magnesium, potassium and sodium

-: toxic salts, disease producing organisms, harmful organic and sewage contamination 
I:

S:  Укажите правильный вариант ответа:
Absolutely pure water does not occur in nature.
-: That’s wrong.

-: That’s right.

-: I don’t know.

-: I’m not sure.
I:

S:  Закончите предложение одним из предложенных вариантов:
The number of possible compounds  is …  .
-: limited

-: definite

-: infinite

-: well-known
I:

S:  Укажите правильный вариант ответа:
…  are highly complex compounds elaborated by living cells.
-: Penicillins

-: Proteins

-: Antibiotics

-: Sulfa drugs
I:

S:  Укажите правильный вариант ответа:
…   classified chiefly according to their solubility.
-: Salts

-: Proteins

-: Acids

-: All chemical elements
I:

S:  Укажите правильный вариант ответа:
Compounds of sodium and potassium are  …   in therapeutic action.
-: different

-: unknown 

-: various

-: similar
I:

S: Соедините в пары названия органов и тканей человека и прилагательные, образованные от них:  
  L1. blood vessel                                     

  L2.  liver                                                  

  L3.  blood                                               

L4. stomach                                          

R1. vascular

R2. hepatic

R3. hematic

R4. gastric

R5. otic
I:

S: Соедините в пары названия органов и тканей человека и прилагательные, образованные от них:
L1. lung                                                 

L2.  skin                                                

L3.  mouth                                             

L4.  brain                                               

R1. pulmonary

R2. cutaneous, dermal

R3. oral

R4. cerebral

R5. ophthalmic
I:

S:   Соедините в пары названия органов и тканей человека и прилагательные, образованные от них:
L1.  eye                                                      

L2. ear                                                       

L3. nose                                                     

L4.  kidney                                                 

R1. ophthalmic

R2. otic

R3. nasal

R4. renal

R5. cerebral
I:

S: Укажите правильный вариант ответа:
How many chemical elements are there in the universe? 
-: 120

-:  100

-:  115 

-: 110      
I:

S:Укажите правильный вариант ответа:
 About  ###   quarters of the earth surface are covered with liquid water.
-:three
I:

S:  Укажите правильный вариант ответа:
More than  ###   of the body weight is composed of water. 
-: 70% 
I:

S:  Выберите правильный вариант ответа:
… water is water which is fit to drink.
-: Domestic

-: Potable

-: Dissolved 

-: Wild
I:

S: Укажите,  каком предложении both имеет самостоятельное значение.
-: Plants and animals have one thing in common – both are alive.

-: Many microscopic organisms exhibit properties of both plants and animals.

  -: Boyle’s contributions to theoretical science were both profound and far-reaching.

-: The ability of bromine is to dissolve both in organic solvents and in inorganic bromide solutions.
I:

S:  Укажите правильный перевод выражения:   an elimination reaction
-: реакция замещения

-: реакция выделения

-: реакция окисления

-: реакция добавления
I: :

 S: Укажите правильный вариант ответа:
Elements can combine …  of more complex substances called compounds.
-: little

-: few

-: a wide variety 

-: much
I:

S: Закончите предложение, 
 The other name of  analgesics are  … . выбрав один из предложенных вариантов:
- : miracle drugs

- : pain-killers

- : sedatives

- : laxatives
I: 
S:  Закончите предложение, выбрав один из предложенных вариантов:
Miracle drugs are …
- : Antibiotics are sometimes given this name because of the rapid relief they bring to many infectious diseases.

- : drugs that are used to increase the performance of a weak heart.

- : drugs that prevent blood clots forming.

- : excellent painkillers originally derived from opium
I:

S:  Закончите предложение одним из предложенных вариантов:
  Drugs relieving pain are called …  .
- : aspirin

- : anti-inflammatory

- : anti-emetics 

- : analgesics
I: 

S: Закончите предложение одним из предложенных вариантов:
 Drugs that help to remove excess fluid from the body are  … . 
- : decongestants

- : miracle drugs 

- : diuretics

- : analgesics
I:

S:  Закончите предложение одним из предложенных вариантов:
Drugs increasing activity are called … .
- : stimulants

- : tranquilizers

- : narcotics

- : laxatives
I: 

S:  Закончите предложение одним из предложенных вариантов:
 Excellent painkillers originally derived from opium are … .
- : analgesics

- : tranquilizers

- : narcotics

- : stimulants
I: 

S: Закончите предложение одним из предложенных вариантов:
These drugs prevent blood clots forming.
- : anticoagulants

- : sedatives

- : anti-inflammatory

- : insulin
I: 

S:  Закончите предложение, выбрав правильный вариант:
 These drugs are used to calm people and relieve anxiety.
- : decongestants

- : tranquilizers

- : diuretics

- : aspirin
I:

S:  Закончите предложение, выбрав правильный вариант:
 These drugs help to clear a stuffy nose.
- : digitalis

- : decongestants

- : miracle drugs

- : anti-emetics
I: 

S: Закончите предложение одним из предложенных вариантов:
It’s used in the treatment of diabetes.
- : digitalis

- : aspirin

- : calcex

- : insulin
I: 

S: Закончите предложение одним из предложенных вариантов:
It’s used to increase the performance of a weak heart.
- : digitalis

- : normodipine

- : vertigoheel 

- : doxylamin
I: 

S:  Закончите предложение, выбрав правильный вариант:
 …  are added to the tablet materials to improve their flow properties.
- : Alkali halides

- : Sodium chloride

- : Glidants, lubricants 

- : Potassium chloride
I: 

S: Укажите правильный вариант:
It’s not acceptable to keep drugs near the stove in the kitchen.
-: It’s not true.

-: You are wrong.

-: You are absolutely right.

-: You are mistaken.
I: 

S: Закончите предложение одним из предложенных вариантов:
An element is a substance made up of only  … types(s) of atom.
-: two

-: one

-: three

-: four
I: 

S: Установите соответствие русских понятий их английским эквивалентам:
L1: предложение

 L2: способ применения

L3: перечень

L4: пропускать
R1: suggestion

R2: route

R3: schedule

R4: skip

R5: resist
I: 

S: Укажите правильный вариант:
Follow the doctor’s orders or directions on the  …  .
-: bottles

-: boxes

-: labels

-: capsules
I: 

S: Укажите правильный вариант:
Some patients break … 
-: bed regimen

-: regulations of the hospitals\

-: rules for drug taking

-: diet
I: 

S: Укажите правильный вариант:
A prescription and a medication order are similar.
-: It’s false.

-: It’s not right.

-: You are not mistaken.

-: You are wrong.
I: 

S: Укажите  синонимы:
L1: directions  

L2: rules

L3: check again

L4: forbid

R1: guidelines

R2: regulations

R3: re-check

R4: prohibit

R5:initial
I:

S: Укажите антонимы:
L1: dangerous

L2: permit

L3: proper

L4: final

R1: safe

R2: prohibit

R3: improper

R4: initial

R5: potency
I: 

S: Укажите правильный вариант предложения:
 Auxiliary(cautionary) labels provide additional important information about the proper use of the medication.

-: Вспомогательные (осторожные) надписи предлагают важную информацию о должном использовании лекарств.

-: вспомогательные (предупреждающие) ярлыки обеспечивают дополнительную важную информацию о надлежащем использовании лекарств.

-: Меры предосторожности на ярлыках дают дополнительную важную информацию об использовании лекарств.

-: Этикетки о предосторожности обеспечивают важной информацией о нужных лекарствах.

V1.4:  Чтение профессионально-ориентированных текстов
I:
S: Прочтите текст и укажите предложение, которое соответствует тексту.
-: The earliest anaesthetic was safe and had no drawbacks.

-: For abdominal surgery local anaesthesia is used.

-: Before the development of effective anaesthetics many successful operations were performed.

-: Effective anaesthetics help the surgeons to perform more complex operations.
Anaesthesia

Anaesthesia means loss of sensation. Drugs that cause anaesthesia work by blocking the signals that pass along your nerves to your brain. This stops you feeling pain. When the drugs wear off you start to feel normal sensation again.


The development of effective anaesthetics in the 19th century was an important factor in successful surgery. Before this time few operations were possible. Some doctors used alcohol or morphine to reduce the pain. Many died on the operating table. Anaesthesia meant that surgeons could take more time and perform more complex procedures.


Ether was one of the earliest anaesthetics but it had some drawbacks, for example, it could cause vomiting. It was quickly replaced by chloroform which was more potent and easier to use than ether. However, it was not as safe to use as ether and could cause sudden death. By the 1920s intravenous introduction agents were introduced. They enabled patients to fall asleep quickly and pleasantly. In the 1940s muscle relaxants became available.


Anaesthesia can be given in different ways. Local anaesthesia numbs a small part of your body. Regional anaesthesia can be used for operations on larger or deeper parts of the body, for example, Caesarean sections, bladder operations or hip replacements. General anaesthesia is a state of controlled unconsciousness and you feel nothing. It is essential for some operations such as abdominal surgery. Modern monitoring systems and a greater understanding of the functions of the body mean that anaesthesia is now very safe.

I:
S: Прочтите текст и укажите предложение, которое не соответствует тексту.
-: Local anaesthesia numbs only a small part of the body.

-: To use chloroform was safer than to use ether.

-: Intravenous injections enables patients to fall asleep quickly.

-: In general anaesthesia patients feel nothing.
Anaesthesia

Anaesthesia means loss of sensation. Drugs that cause anaesthesia work by blocking the signals that pass along your nerves to your brain. This stops you feeling pain. When the drugs wear off you start to feel normal sensation again.


The development of effective anaesthetics in the 19th century was an important factor in successful surgery. Before this time few operations were possible. Some doctors used alcohol or morphine to reduce the pain. Many died on the operating table. Anaesthesia meant that surgeons could take more time and perform more complex procedures.


Ether was one of the earliest anaesthetics but it had some drawbacks, for example, it could cause vomiting. It was quickly replaced by chloroform which was more potent and easier to use than ether. However, it was not as safe to use as ether and could cause sudden death. By the 1920s intravenous introduction agents were introduced. They enabled patients to fall asleep quickly and pleasantly. In the 1940s muscle relaxants became available.


Anaesthesia can be given in different ways. Local anaesthesia numbs a small part of your body. Regional anaesthesia can be used for operations on larger or deeper parts of the body, for example, Caesarean sections, bladder operations or hip replacements. General anaesthesia is a state of controlled unconsciousness and you feel nothing. It is essential for some operations such as abdominal surgery. Modern monitoring systems and a greater understanding of the functions of the body mean that anaesthesia is now very safe.

I:
S: Прочтите текст и укажите правильный ответ на вопрос.
What was the most common drawback of ether?
-: It could cause sudden death.

-: It could cause fever.

-: It could cause vomiting.

-: It could cause increased blood pressure.
Anaesthesia

Anaesthesia means loss of sensation. Drugs that cause anaesthesia work by blocking the signals that pass along your nerves to your brain. This stops you feeling pain. When the drugs wear off you start to feel normal sensation again.


The development of effective anaesthetics in the 19th century was an important factor in successful surgery. Before this time few operations were possible. Some doctors used alcohol or morphine to reduce the pain. Many died on the operating table. Anaesthesia meant that surgeons could take more time and perform more complex procedures.


Ether was one of the earliest anaesthetics but it had some drawbacks, for example, it could cause vomiting. It was quickly replaced by chloroform which was more potent and easier to use than ether. However, it was not as safe to use as ether and could cause sudden death. By the 1920s intravenous introduction agents were introduced. They enabled patients to fall asleep quickly and pleasantly. In the 1940s muscle relaxants became available.


Anaesthesia can be given in different ways. Local anaesthesia numbs a small part of your body. Regional anaesthesia can be used for operations on larger or deeper parts of the body, for example, Caesarean sections, bladder operations or hip replacements. General anaesthesia is a state of controlled unconsciousness and you feel nothing. It is essential for some operations such as abdominal surgery. Modern monitoring systems and a greater understanding of the functions of the body mean that anaesthesia is now very safe.

I:
S: Прочтите текст и закончите предложение словами из текста.
One of the earliest anaesthetics ether was replaced by ###
Anaesthesia

Anaesthesia means loss of sensation. Drugs that cause anaesthesia work by blocking the signals that pass along your nerves to your brain. This stops you feeling pain. When the drugs wear off you start to feel normal sensation again.


The development of effective anaesthetics in the 19th century was an important factor in successful surgery. Before this time few operations were possible. Some doctors used alcohol or morphine to reduce the pain. Many died on the operating table. Anaesthesia meant that surgeons could take more time and perform more complex procedures.


Ether was one of the earliest anaesthetics but it had some drawbacks, for example, it could cause vomiting. It was quickly replaced by chloroform which was more potent and easier to use than ether. However, it was not as safe to use as ether and could cause sudden death. By the 1920s intravenous introduction agents were introduced. They enabled patients to fall asleep quickly and pleasantly. In the 1940s muscle relaxants became available.


Anaesthesia can be given in different ways. Local anaesthesia numbs a small part of your body. Regional anaesthesia can be used for operations on larger or deeper parts of the body, for example, Caesarean sections, bladder operations or hip replacements. General anaesthesia is a state of controlled unconsciousness and you feel nothing. It is essential for some operations such as abdominal surgery. Modern monitoring systems and a greater understanding of the functions of the body mean that anaesthesia is now very safe.

-: chloroform
I:
S: Прочтите текст и закончите предложение словами из текста.
The English equivalent for the term anaesthesia is ###
Anaesthesia

Anaesthesia means loss of sensation. Drugs that cause anaesthesia work by blocking the signals that pass along your nerves to your brain. This stops you feeling pain. When the drugs wear off you start to feel normal sensation again.


The development of effective anaesthetics in the 19th century was an important factor in successful surgery. Before this time few operations were possible. Some doctors used alcohol or morphine to reduce the pain. Many died on the operating table. Anaesthesia meant that surgeons could take more time and perform more complex procedures.


Ether was one of the earliest anaesthetics but it had some drawbacks, for example, it could cause vomiting. It was quickly replaced by chloroform which was more potent and easier to use than ether. However, it was not as safe to use as ether and could cause sudden death. By the 1920s intravenous introduction agents were introduced. They enabled patients to fall asleep quickly and pleasantly. In the 1940s muscle relaxants became available.


Anaesthesia can be given in different ways. Local anaesthesia numbs a small part of your body. Regional anaesthesia can be used for operations on larger or deeper parts of the body, for example, Caesarean sections, bladder operations or hip replacements. General anaesthesia is a state of controlled unconsciousness and you feel nothing. It is essential for some operations such as abdominal surgery. Modern monitoring systems and a greater understanding of the functions of the body mean that anaesthesia is now very safe.

-: loss of sensation
I:
S: Прочтите текст и укажите правильный ответ на вопрос.
What are nitrate drugs used for?
-: diabetes

-: eye problems

-: heart problems

-: difficulty breathing
Vardenafil

Vardenafil relaxes muscles and increases blood flow to particular areas of the body. Besides it is used to treat erectile dysfunction (impotence).


What is the most important information you should know about Vardenafil? Do not take Vardenafil if you are also using a nitrate drug for chest pain or heart problems. It can cause a serious decrease in blood pressure leading to fainting, stroke, or heart attack. You could be having serious side effects. You could become dizzy or nauseated or have pain, numbness, or tingling in your chest, arms, neck, or jaw. Do not take Vardenafil more than once a day. Allow 24 hours to pass between doses.


A small number of patients have had a sudden loss of eyesight after taking Vardenafil. Sudden vision loss with Vardenafil use has occurred most often in people with heart disease, diabetes, high blood pressure, high cholesterol, or certain pre-existing eye problems, and in those who smoke or are over 50 years old. Also Vardenafil is not for use in women. Do not use it without telling your doctor if you are pregnant, plan to become pregnant during treatment, or breast-feeding a baby. And you may need a lower dose of this medication if you are older than 65.


Avoid drinking alcohol which can increase some of the side effects of Vardenafil. Grapefruit and grapefruit juice may interact with it. Discuss the use of grapefruit products with your doctor. And get emergency medical help if you have any signs of an allergic reaction: hives, difficulty breathing, swelling of your face, lips, tongue, or throat.

I:
S: Прочтите текст и укажите предложение, которое соответствует тексту.
-: Vardenafil can cause a serious increase in blood pressure.

-:Vardenafil is not recommended in pregnant women.

-: Old people need higher dose of Vardenafil.

-: Vision loss is a very common side effect of Vardenafil.
Vardenafil

Vardenafil relaxes muscles and increases blood flow to particular areas of the body. Besides it is used to treat erectile dysfunction (impotence).


What is the most important information you should know about Vardenafil? Do not take Vardenafil if you are also using a nitrate drug for chest pain or heart problems. It can cause a serious decrease in blood pressure leading to fainting, stroke, or heart attack. You could be having serious side effects. You could become dizzy or nauseated or have pain, numbness, or tingling in your chest, arms, neck, or jaw. Do not take Vardenafil more than once a day. Allow 24 hours to pass between doses.


A small number of patients have had a sudden loss of eyesight after taking Vardenafil. Sudden vision loss with Vardenafil use has occurred most often in people with heart disease, diabetes, high blood pressure, high cholesterol, or certain pre-existing eye problems, and in those who smoke or are over 50 years old. Also Vardenafil is not for use in women. Do not use it without telling your doctor if you are pregnant, plan to become pregnant during treatment, or breast-feeding a baby. And you may need a lower dose of this medication if you are older than 65.


Avoid drinking alcohol which can increase some of the side effects of Vardenafil. Grapefruit and grapefruit juice may interact with it. Discuss the use of grapefruit products with your doctor. And get emergency medical help if you have any signs of an allergic reaction: hives, difficulty breathing, swelling of your face, lips, tongue, or throat.

I:
S: Прочтите текст и укажите предложение, которое не соответствует тексту.
-: A serious decrease in blood pressure can cause stroke, or heart attack.

-: Smokers can have a sudden loss of eyesight after taking Vardenafil.

-: Taking Vardenafil may cause allergic reactions.

-: Vardenafil is harmless for breast-feeding mothers.
Vardenafil

Vardenafil relaxes muscles and increases blood flow to particular areas of the body. Besides, it is used to treat erectile dysfunction (impotence).


What is the most important information you should know about Vardenafil? Do not take Vardenafil if you are also using a nitrate drug for chest pain or heart problems. It can cause a serious decrease in blood pressure leading to fainting, stroke, or heart attack. You could be having serious side effects. You could become dizzy or nauseated or have pain, numbness, or tingling in your chest, arms, neck, or jaw. Do not take Vardenafil more than once a day. Allow 24 hours to pass between doses.


A small number of patients have had a sudden loss of eyesight after taking Vardenafil. Sudden vision loss with Vardenafil use has occurred most often in people with heart disease, diabetes, high blood pressure, high cholesterol, or certain pre-existing eye problems, and in those who smoke or are over 50 years old. Also, Vardenafil is not for use in women. Do not use it without telling your doctor if you are pregnant, plan to become pregnant during treatment, or breast-feeding a baby. And you may need a lower dose of this medication if you are older than 65.


Avoid drinking alcohol which can increase some of the side effects of Vardenafil. Grapefruit and grapefruit juice may interact with it. Discuss the use of grapefruit products with your doctor. And get emergency medical help if you have any signs of an allergic reaction: hives, difficulty breathing, swelling of your face, lips, tongue, or throat.

I:
S: Прочтите текст и укажите правильный ответ на вопрос.
How often should you take Vardenafil?
-: three times a day

-: more than once a day

-: every 24 hours

-: once in a day
Vardenafil

Vardenafil relaxes muscles and increases blood flow to particular areas of the body. Besides, it is used to treat erectile dysfunction (impotence).


What is the most important information you should know about Vardenafil? Do not take Vardenafil if you are also using a nitrate drug for chest pain or heart problems. It can cause a serious decrease in blood pressure leading to fainting, stroke, or heart attack. You could be having serious side effects. You could become dizzy or nauseated or have pain, numbness, or tingling in your chest, arms, neck, or jaw. Do not take Vardenafil more than once a day. Allow 24 hours to pass between doses.


A small number of patients have had a sudden loss of eyesight after taking Vardenafil. Sudden vision loss with Vardenafil use has occurred most often in people with heart disease, diabetes, high blood pressure, high cholesterol, or certain pre-existing eye problems, and in those who smoke or are over 50 years old. Also, Vardenafil is not for use in women. Do not use it without telling your doctor if you are pregnant, plan to become pregnant during treatment, or breast-feeding a baby. And you may need a lower dose of this medication if you are older than 65.


Avoid drinking alcohol which can increase some of the side effects of Vardenafil. Grapefruit and grapefruit juice may interact with it. Discuss the use of grapefruit products with your doctor. And get emergency medical help if you have any signs of an allergic reaction: hives, difficulty breathing, swelling of your face, lips, tongue, or throat.

I:
S: Прочтите текст и закончите предложение словами из текста.
Impotence is ###
-: erectile dysfunction
Vardenafil

Vardenafil relaxes muscles and increases blood flow to particular areas of the body. Besides, it is used to treat erectile dysfunction (impotence).


What is the most important information you should know about Vardenafil? Do not take Vardenafil if you are also using a nitrate drug for chest pain or heart problems. It can cause a serious decrease in blood pressure leading to fainting, stroke, or heart attack. You could be having serious side effects. You could become dizzy or nauseated or have pain, numbness, or tingling in your chest, arms, neck, or jaw. Do not take Vardenafil more than once a day. Allow 24 hours to pass between doses.


A small number of patients have had a sudden loss of eyesight after taking Vardenafil. Sudden vision loss with Vardenafil use has occurred most often in people with heart disease, diabetes, high blood pressure, high cholesterol, or certain pre-existing eye problems, and in those who smoke or are over 50 years old. Also, Vardenafil is not for use in women. Do not use it without telling your doctor if you are pregnant, plan to become pregnant during treatment, or breast-feeding a baby. And you may need a lower dose of this medication if you are older than 65.


Avoid drinking alcohol which can increase some of the side effects of Vardenafil. Grapefruit and grapefruit juice may interact with it. Discuss the use of grapefruit products with your doctor. And get emergency medical help if you have any signs of an allergic reaction: hives, difficulty breathing, swelling of your face, lips, tongue, or throat.
I:
S: Прочтите текст и укажите правильный вариант
… is considered to be an allergic reaction.
-: high cholesterol

-: vision loss

-: chest pain

-: swelling of the face
Vardenafil

Vardenafil relaxes muscles and increases blood flow to particular areas of the body. Besides, it is used to treat erectile dysfunction (impotence).


What is the most important information you should know about Vardenafil? Do not take Vardenafil if you are also using a nitrate drug for chest pain or heart problems. It can cause a serious decrease in blood pressure leading to fainting, stroke, or heart attack. You could be having serious side effects. You could become dizzy or nauseated or have pain, numbness, or tingling in your chest, arms, neck, or jaw. Do not take Vardenafil more than once a day. Allow 24 hours to pass between doses.


A small number of patients have had a sudden loss of eyesight after taking Vardenafil. Sudden vision loss with Vardenafil use has occurred most often in people with heart disease, diabetes, high blood pressure, high cholesterol, or certain pre-existing eye problems, and in those who smoke or are over 50 years old. Also, Vardenafil is not for use in women. Do not use it without telling your doctor if you are pregnant, plan to become pregnant during treatment, or breast-feeding a baby. And you may need a lower dose of this medication if you are older than 65.


Avoid drinking alcohol which can increase some of the side effects of Vardenafil. Grapefruit and grapefruit juice may interact with it. Discuss the use of grapefruit products with your doctor. And get emergency medical help if you have any signs of an allergic reaction: hives, difficulty breathing, swelling of your face, lips, tongue, or throat.

Критерии оценки:

Отлично»  90-100 % правильных ответов
«Хорошо»  80-89% правильных ответов

«Удовлетворительно»  60-79% правильных ответов
«Неудовлетворительно»  59% и менее правильных ответов

5.1.2 Немецкий язык
Тестовые  задания для  промежуточного  контроля за 3 семестр

V1: Грамматика
I:

S: Укажите существительное во множественном числе…

-: Student

-: Vater

-: Kinder

-: Arzt

I:

S: Закончите предложение:
Sein Sohn  ### im nachsten Jahr an der Universitat studieren.
-: wird
I:

S: Закончите предложение:
Von Kindheit an ### ich mich fur Medizin.
-: interessierte
I: 

S:Закончите предложение одним из вариантов:
Mein Freund  … Stomatologe sein. 
-: will 

-: wollt

-: willst
-: wollen
I:

S: Укажите правильный перевод предложения:
У меня  нет свободного времени.
-: Ich habe freie Zeit..

-: Ich hatte keine freie Zeit.

-: I werde keine freie Zeit haben.

-: Ich habe keine freie Zeit..

I:

S: Вставьте в предложение предлог:
Meine Familie besteht ### drei Personen.
-: aus
I:

S: Укажите правильный перевод предложения:
Мне семнадцать лет.
-: Ich bin siebzig Jahre alt.

-: Ich war siebzehn Jahre alt.

-: Ich bin siebzehn Jahre alt.

-: Ich werde siebzehn Jahre alt.

I:
S: Укажите правильный перевод предложения:
Мой любимый предмет – анатомия.
-: Mein Lieblingsfach Anatomie.

-: Mein Fach ist Anatomie.

-: Anatomie mein Lieblingsfach..

-: Anatomie ist mein Lieblingsfach.

I:
S: Вставьте в предложение предлог:
Ich stehe ### 7 Uhr auf.
-: um

I:
S: Укажите сильный глагол:

-: studieren

-: lesen

-: unterrichten

-: sich versammeln

I:
S: Укажите правильный перевод предложения:
Учеба дается мне легко.
-: Das Studium fallt mir schwer. 

-: Das Studium fallt mir nicht leicht.

-: Das Studium fallt mir nicht besonders leicht.

-: Das Studium fallt mir leicht.

I:
S: Укажите правильный перевод предложения:
Существует одна новая теория. 
-: Es gibt neue Theorien.

-: Diese Therie ist neu.

-: Es gibt eine neue Theorie.

-: Die Theorie ist neu.

I:
S: Укажите соответствия:

L1: las

L2:  hat gelesen

L3: wird lesen

L4: liest

R1: Imperfekt Aktiv

R2: Perfekt Aktiv

R3: Futurum Aktiv

R4: Prasens Aktiv

R5:Plusquamperfekt Aktiv
I:
S: Укажите правильный перевод предложения:
В прошлом году моя подруга очень долго болела.
-: Im vorigen Jahr war meine Freundin lange krank.

-: Im vorigen Jahr war meine Freundin krank.

-: Im vorigen Jahr war meine Freundin nicht krank. 

-: Im vorigen Jahr war meine Freundin sehr lange krank.

I:
S: Закончите предложение:
Alle Mediziner  …  Hippokrates Eid ablegen. 
-: must 

-: muss

-: haben

-: mussen

I:
S: Укажите предложение в Imperfekt  Aktiv.

-: Wir sind im ersten Studienjahr.

-: Wir waren im ersten Studienjahr.

-: Wir werden im ersten Studienjahr sein. 

-: Wir sind im ersten Studienjahr gewesen.

I:

S: Укажите предложение, где причастие I является определением.

-: Der Chirurg operiert stehend.

-: Sie sieht fragend an.

-: Lesend lachte er laut auf.

-: Im Auditorium sah ich lesende Studenten.

I:
S: Укажите правильный вопрос к предложению 
Sein Freund studiert an der Fakultat fur Heilkunde.
-: Was studiert sein Freund? 

-: An welcher Hochschule studiert sein Freund?

-: Was studiert sein Freund?

-: An welcher Fakultat studiert sein Freund?

I:

S: Укажите правильный перевод предложения.
Ее не было дома.
-: Sie war nicht zu Hause.

-: Sie ist nicht zu Hause.

-: Sie war nicht nach Hause.

-: Sie waren nicht zu Hause  .

I:

S: Укажите превосходную степень прилагательного gut…

-: besser

-: sehr gut

-: beste
-: bessere

I:
S: Закончите предложение:
Anatomie ist … als Biologie.
-:  schwer

-: schwerer  

-:  vielschwer
-: die schwerste
I:
S: Укажите правильный перевод предложения:
Они не смогли помочь нам.
-: Sie konnten uns nicht helfen.

-: Sie konnte uns nicht helfen.

-: Sie konnen uns nicht helfen.

-: Sie konnten nicht uns helfen.

I:

S: Вставьте в предложение предлог:
Die Grossmutter geht … die Poliklinik.
-: aus
-: von
-: in
-: auf
I:
S:Вставьте в предложение предлог:
Er nimmt ### dieser Konferenz teil.
-: an
I:
S: Укажите сильный глагол:

-: bilden

-: gelingen

-: untersuchen

-: entdecken

I:
S: Закончите предложение:
Die Zellen sind die … Bausteine des Korpers. 
-: kleine

-: kleinsten

-: kleinere

-: kleinste

I:
S: Закончите предложение:

Die Medizinschwester … dem Arzt helfen.

-: muss

-: mussten

-: mussen

-: musst

I:
S: Укажите соответствия:

L1: blieb

L2:  ist geblieben

L3: wird bleiben

L4: bleibt

R1: Imperfekt Aktiv

R2: Perfekt Aktiv

R3: Futurum Aktiv

R4: Prasens Aktiv

R5: Plusquamperfekt Aktiv
I:
S: Укажите правильный перевод предложения:
В прошлом году моя подруга очень долго болела.
-: Im vorigen Jahr war meine Freundin lange krank.

-: Im vorigen Jahr war meine Freundin krank.

-: Im vorigen Jahr war meine Freundin nicht krank. 

-: Im vorigen Jahr war meine Freundin sehr lange krank.

I:
S: Укажите предложение в Perfekt Aktiv.

-: Der Chirurg untersucht den Patienten.

-: Der Chirurg hatte den Patienten untersucht.

-: Der Chirurg hat den Patienten untersucht. 

-: Der Chirurg wird den Patienten untersuchen.

I:
S: Закончите предложение:
Der Kranke … von Schwache nicht aufstehen.
-: konnen

-: konnten

-: konnte

-: kannst

I:
S: Укажите нужное местоимение:
Jeder will …Gesundheit festigen. 
-: meine

-: seine

-: unsere
-: ihre
I:

S: Закончите предложение:
Man … im Krankenhaus bleiben.
-: sollst

-: sollen

-: soll
-: sollt
I:
S: Закончите предложение:
      .Sie ist spat  ... .
-: aufstehen

-: stand auf

-: aufgestanden
-: aufstanden
I:
S: Вставьте в предложение предлог:
      Das  ist  die  Arznei  ...  diese Krankheit .
-: von

-: aus

-: gegen

-: in

I:
S: Закончите предложение:
Meine Eltern  … an  der  Hochschule tatig.
-: war

-: wart

-: warst

-: waren

I:

S: Закончите предложение:
Die Gruppe hat  …als  2  Stunden gearbeitet.
-: wenig

-: das wenigste

-: am  wenigsten

-: weniger

I:
S: Закончите предложение:
     .Sie  hat  in  Irkutsk    ... .
-: studieren

-: studiert

-: studierten

-: studiere

I:
S: Закончите предложение:
…  ist deine Schwester  von  Beruf?
-: wer

-: wie

-: was

-: welche

I:
S: Закончите предложение:
      Ich   ... nicht alle Prufungen abgelegt.
-: habt

-: habe

-: haben

-: hat

I:

S: Закончите предложение:
Gestern … die Vorlesung um 14 Uhr.
-:begann

-: beginnt

-: beginnen

-: beginne

V1: Фонетика
I:

S: Укажите слово, где сочетание сh читается как [K]…

-: Koch
-: Chef
-: Charakter
-: Chemie
I:
S: Укажите слово, в котором буква h не читается:

-: beherrschen

-: sehen

-: hier

-: verheiraten

I:

S: Укажите слово, где сочетание сh читается как [ш]…

-: Сhemie

-: Chance

-: Chor

-: China

 I:

S: Укажите слово, где сочетание v читается как [в]…

-: vier

-: Volk

-: viel

-: Virus

I:

S: Укажите слово, где буква  с читается как [k]…

-: Chaos
-: Chef
-: Cafe
-: Charme
V1: Общеупотребительная лексика

I:

S: Закончите предложение:
Wir hatten …eine Vorlesung in Anatomie.
-: gestern

-: morgen

-: in 2 Stunden

-: nächste Woche

I: 

S: Найдите  соответствия:

L1: Wissenschaftler
L2: Gestalt
L3: Austausch
L4: Fach

R1: ученый
R2: форма
R3: обмен
R4: предмет
R5: работа

I: 

S: Найдите  соответствия:

L1: Verwandte
L2: Eltern
L3: Grossvater
L4: Tante

R1: родственники
R2: родители
R3: дедушка
R4: тетя
R5: племянница

I:

S: Закончите предложение.

    Mein Freund hat  viele … in Deutschland.

-: Eltern

-: Vater

-: Verwandte

-: Mutter

I:

Q: Расположите  числительные  в  порядке возрастания:

1: neun

2: vierzehn

3: siebzig

4: hundert

I:

Q: Расположите  числительные в порядке возрастания:

1: sechs

2: zwanzig

3: zweiundvierzig

4: neunzig

I:

Q: Расположите числительные в порядке убывания:

1: hundert

2: siebzig

3: dreiunddreizig

4: elf 

I:

Q: Расположите числительные в порядке убывания:

1: zwanzig

2: vierzehn

3: neun

4. sechs

I:

S:Укажите  слово с противоположным значением слову “schwer”.

-: wichtig

-: hell

-: leicht

-: hoch

I:

S: Укажите слово с противоположным значением слову “ kurz”.

-: schwer

-: schnell

-: klug

-: lang

I:

S: Укажите слово с противоположным значением слову “gut”.

-: schlecht
I:

S: Укажите слово с противоположным значением слову “jung”.

-: alt

-: kurz

-: gesund

-: klein

I:

S: Укажите слово с противоположным значением слову “richtig”.

-: wichtig

-: falsch

-: schlecht

-: gut

I:

S: Закончите предложение.

Die Studenten unserer Gruppe  … an der Konferenz … .

-: nehmen in Anspruch

-: nehmen

-: nehmen teil

-: nehmen
I:

S: Подберите слова противоположные по значению:

L1: hell

L2: leicht

L3: richtig
L4: hoch
R1: dunkel
R2: schwer
R3: falsch
R4: niedrig
R5: lang

I:

S: Закончите предложение.

    Mein Lieblings… war Biologie.

-: klinik
-: fach
-: sache
-: arbeit
I:
S:Укажите слово с отрицательным значением…

-: verschieden

-: gleich

-: zahlreich

-: unbekannt

I: 

S: Найдите соответствия:

L1: Bildung

L2: Absolvent
L3: Ausbildung
L4: Fachmann

R1: образование
R2: выпускник
R3: обучение
R4: специалист
R5: абитуриент

V1: Профессиональная лексика
I:
S: Укажите слово, которое не является названием факультета…

-: sanitar-hygienisch
-: morphologisch
-: pharmazeutisch
-: stomatologisch
I:
S: Укажите слово, которое не является названием мед. учреждения…

-: Betrieb
-: Poliklinik
-: Klinik
-: Ambulanze
I:
S: Закончите  предложение:
Die Nowosibirsker staatliche medizinische Universitat wurde im Jahre …gegrundet.
-:  1941

-: 1935

-:  1950

-:  1975

I:
S: Закончите предложение:
Es gibt 8…  an unserer Universitat.
-: Abteilungen

-: Gruppen

-: Fakultaten

-: Fachrichtungen
I:

S: Ответьте на вопрос:
Was ist das Symbol der Medizin?
-: das Gift

-: die Schale

-: der Hund

-: dieSchlange
I:
S: Ответьте на вопрос:
Was ist das Ziel der Medizin?
-: diagnostizieren

-: heilen

-: beobachten

-: untersuchen

I:
S: Найдите соответствия:

L1: untersuchen

L2: schwerfallen

L3: bestehen

L4: nennen
R1: исследовать

R2: даваться с трудом

R3: состоять

R4: называть

R5: происходить

I:
S: Закончите предложение:
Wir nennen Hippokrates als ...
-: Vater der Medizin.

-: Vater der Therapie.

-: Vater der Chirurgie.

-: Vater der Mikrobiologie.

I:
S: Закончите предложение
Hippokrates wurde  in … geboren.
-: Agypten

-: Italien

-: China

-: Griechenland

I:
S: Ответьте на вопрос.
Baute die arabische Medizin  direkt auf den … Vorläufern auf?
-: modernen

-: arabischen

-: antiken

-: romischen

I:
S: Ответьте на вопрос.
Was war ein grosser Fortschritt in der Chirurgie im 19. Jahrhundert?
-: die Entwicklung von Histlogie

-: die Entdeckung der Rontgenstrahlen

-: die Einführung der Narkose
-:  die Entdeckung der Antibiotika

I:
S: Найдите соответствия.

L1: Wissenschaft
L2: Entwicklung
L3: Kinderarzt
L4: Entdeckung
R1: наука
R2: развитие
R3: педиатр
R4: открытие
R5: ученый

I: 
S: Укажите эквивалент к немецкому слову “die Entwicklung”:

-: учреждение

-: обучение

-: знание

   -: развитие

I:
S: Закончите предложение
Die  Musiktherapie  ist  eine … .
-: Heilung

-: Heilmethode

-: Entdeckung
-: Harmonie
Тестовые  задания для  промежуточного  контроля за 4 семестр

V1: Грамматика
I:

S:Укажите существительное во множественном числе…

-: Student

-: Vater

-: Kinder

-: Arzt

I:

S: Закончитепредложение:
Sein Sohn  ### im nachsten Jahr an der Universitat studieren.
-: wird
I:

S: Закончите предложение:
Von Kindheit an ### ich mich fur Medizin.
-: interessierte
I: 

S:Закончите предложение:
Mein Freund  … Stomatologe sein. 
-: will 

-: wollt

-: willst
-: wollen
I:

S: Назовите правильный перевод предложения:
У меня  нет свободного времени.
-: Ich habe freie Zeit..

-: Ich hatte keine freie Zeit.

-: I werde keine freie Zeit haben.

-: Ich habe keine freie Zeit..

I:

S: Вставьтепредлог:
Meine Familie besteht ### drei Personen.
-: aus
I:

S: Назовите правильный перевод предложения:
Мне семнадцать лет.
-: Ich bin siebzig Jahre alt.

-: Ich war siebzehn Jahre alt.

-: Ich bin siebzehn Jahre alt.

-: Ich werde siebzehn Jahre alt.

I:
S: Назовите правильный перевод предложения:
Мой любимый предмет – анатомия.
-: Mein Lieblingsfach Anatomie.

-: Mein Fach ist Anatomie.

-: Anatomie mein Lieblingsfach..

-: Anatomie ist mein Lieblingsfach.

I:
S: Вставьте предлог:
Ich stehe ### 7 Uhr auf.
-: um

I:
S: Сильным глаголом является …

-: studieren

-: lesen
-: unterrichten
-: sich versammeln
I:
S: Назовите правильный перевод предложения:
Учеба дается мне легко.
-: Das Studium fallt mir schwer. 

-: Das Studium fallt mir nicht leicht.

-: Das Studium fallt mir nicht besonders leicht.

-: Das Studium fallt mir leicht.

I:
S: Назовите правильный перевод предложения:
Существует одна новая теория. 
-: Es gibt neue Theorien.

-: Diese Therie ist neu.

-: Es gibt eine neue Theorie.

-: Die Theorie ist neu.

I:
S: Укажите соответствия:

L1: las

L2:  hat gelesen

L3: wird lesen

L4: liest

R1: Imperfekt Aktiv

R2: Perfekt Aktiv

R3: Futurum Aktiv

R4: Prasens Aktiv

R5:Plusquamperfekt Aktiv
I:
S: Укажите правильный перевод предложения:
В прошлом году моя подруга очень долго болела.
-: Im vorigen Jahr war meine Freundin lange krank.

-: Im vorigen Jahr war meine Freundin krank.

-: Im vorigen Jahr war meine Freundin nicht krank. 

-: Im vorigen Jahr war meine Freundin sehr lange krank.

I:
S: Закончите  предложение:
Alle Mediziner  …  Hippokrates Eid ablegen. 
-: must 

-: muss

-: haben

-: mussen

I:
S: Укажите предложение в Imperfekt Aktiv.

-: Wir sind im ersten Studienjahr.

-: Wir waren im ersten Studienjahr.

-: Wir werden im ersten Studienjahr sein. 

-: Wir sind im ersten Studienjahr gewesen.

I:

S: Укажите предложение, где причастие I является определением.

-: Der Chirurg operiert stehend.

-: Sie sieht fragend an.

-: Lesend lachte er laut auf.

-: Im Auditorium sah ich lesende Studenten.

I:
S: Укажите правильный вопрос к предложению 
Sein Freund studiert an der Fakultat fur Heilkunde.
-: Was studiert sein Freund? 

-: An welcher Hochschule studiert sein Freund?

-: Was studiert sein Freund?

-: An welcher Fakultat studiert sein Freund?

I:

S: Укажите правильный перевод предложения.
Ее не было дома.
-: Sie war nicht zu Hause.

-: Sie ist nicht zu Hause.

-: Sie war nicht nach Hause.

-: Sie waren nicht zu Hause  .

I:

S: Превосходная степень прилагательного gut…

-: besser

-: sehr gut

-: beste
-: bessere

I:
S: Закончите предложение:
Anatomie ist … als Biologie.
-:  schwer

-: schwerer  

-:  vielschwer
-: die schwerste
I:
S: Укажите правильный перевод предложения:
Они не смогли помочь нам.
-: Sie konnten uns nicht helfen.

-: Sie konnte uns nicht helfen.

-: Sie konnen uns nicht helfen.

-: Sie konnten nicht uns helfen.

I:

S: Укажите правильный перевод предложения:
Главврач обычно сам осматривает тяжелобольных.
-: Der Chefarzt untersucht Schwerkranke selbst.

-: Der Chefarzt wird Schwerkranke selbst untersuchen.

-: Der Chefarzt hat Schwerkrankeselbstuntersucht.

-: Der Chefarzt pflegt Schwerkranke selbst zu untersuchen.

I:

S: Вставьте предлог:

Die Grossmutter geht … die Poliklinik.

-: aus

-: von

-: in

-: auf

I:
S:Вставьте предлог:
Er nimmt ### dieser Konferenz teil.
-: an
I:
S: Сильным глаголом является …

-: bilden

-: gelingen

-: untersuchen

-: entdecken

I:

S: Закончите предложение:

Gestern … die Vorlesung um 14 Uhr.

-:begann

-: beginnt

-: beginnen

-: beginne

I:
S: Закончите предложение:
Die Zellensind die … Bausteine des Korpers. 
-: kleine

-: kleinsten

-: kleinere

-: kleinste

I:
S: Закончите предложение:

Die Medizinschwester … dem Arzt helfen.

-: muss

-: mussten

-: mussen

-: musst

I:
S: Укажите соответствия:

L1: blieb

L2:  ist geblieben

L3: wird bleiben

L4: bleibt

R1: Imperfekt Aktiv

R2: Perfekt Aktiv

R3: Futurum Aktiv

R4: Prasens Aktiv

R5: Plusquamperfekt Aktiv
I:

S: Назовите правильный перевод предложения:
Позвоночный столб представляет собой главную опору скелета.
-: Die Wirbelsaule ist die Stutze des Skeletts.

-: Die Wirbelsaule ist die Hauptstutze  des Skeletts gewesen.

-: Die Wirbelsaule war die Hauptstutze des Skeletts.

-: Die Wirbelsaule ist die Hauptstutze des Skeletts.

I:
S: Назовите предложение в Perfekt Aktiv.

-: Der Chirurg untersucht den Patienten.

-: Der Chirurg hatte den Patienten untersucht.

-: Der Chirurg hat den Patienten untersucht. 

-: Der Chirurg wird den Patienten untersuchen.

I:
S: Закончите предложение:
Der Kranke … von Schwache nicht aufstehen.
-: konnen

-: konnten

-: konnte

-: kannst

I:

S: Укажите предложение со сказуемым в пассивном залоге.

-: Der Arzt wird dem Kranken einen Krankenschein ausschreiben.

-: Die Studenten haben die Prüfung in der Anatomie gut abgelegt.

-: Das Blut wird durch das Hämoglobin rotgefärbt.

-: Diese Arznei nimmt man dreimal täglich ein.

I:

S: Закончите предложение:
Die Herzarbeit  …an den Arteien zu fuhlen. 
-: kann
-: hat
-: muss
-: ist
I:
S: Укажите нужное местоимение:
Jeder will …Gesundheit festigen. 
-: meine

-: seine

-: unsere
-: ihre
I:

S: Закончите предложение:

Man … im Krankenhaus bleiben.

-: sollst

-: sollen

-: soll
-: sollt
I:

S: Укажите правильный перевод предложения.
Diese Erscheinungen lassen sich oft beobachten.
-: Этиявлениячастонаблюдают.

-: Эти явления часто наблюдаются.

-: Эти явления часто можно наблюдать.

-: Эти явления часто наблюдаемы.

I:
S: Закончите  предложение:
Die Operation  …vom Professor durchgefuhrt. 
-: wurde

-: werden

-: werdet

-: wirst

I:
S: Закончите предложение:
Die Prufung in der Anatomie …heute abgelegt. 
-: wurden

-: wirst

-: werden

-: wird

I:
S: Закончите предложение:
Die Wirbelsaule, ... aus 33 -35 Wirbeln besteht, ist der Hauptbestandteil des Skeletts
-: der

-: die

-: deren

-: das

I:
S: Закончите предложение:

       ... der zugehorige Nerv dauernd zerstort ist, so schwindet der Muskel.

-: nachdem

-: dass

-: wenn

-: damit

I:
S: Закончите предложение:
      ... der menschliche Korper aus verschiedenen Organsystemen besteht, bildet er ein einheitliches Ganzes.
-: wenn

-: dass

-: als

-: obwohl

I:
S: Закончите  предложение:
Das Muskelgewebe… sich verkurzen.
-: konnt

-: kann

-: kannst

-: konnen

I:
S: Закончите  предложение:
Das Schulterblatt ist der … Knochen des menschlichen Korpers.
-: breiteste

-: breiter

-: breit

-: breitesten

I:
S: Закончите предложение:
      Wir wissen, ...  der Korper des Menschen ein Knochengerust besitzt.
-: ob
-: das
-: als
-: dass
I:
S: Закончите предложение:
      Man ... zwei grosse Gruppen von Eiweissen zu unterscheiden. .
-: ist

-: sind

-: hat

-: hatten

I:
S: Закончите предложение:
      . .Sie ist spat  ... .
-: aufstehen

-: stand auf

-: aufgestanden

-: aufstanden

I:
S: Вставьте предлог:
      Das  ist  die  Arznei  ...  diese Krankheit .
-: von

-: aus

-: gegen

-: in

I:
S: Закончите предложение:
MeineEltern… an  der  Hochschuletatig.
-: war

-: wart

-: warst

-: waren

I:

S: Закончите предложение:
Die  Gruppe  hat  …  als  2  Stundengearbeitet.
-: wenig

-: das wenigste

-: am  wenigsten

-: weniger
I:
S: Закончите предложение:
     .Sie  hat  in  Irkutsk    ... .
-: studieren

-: studiert

-: studierten

-: studiere

I:
S: Закончите предложение:
…  ist deine Schwester  von  Beruf?
-: wer

-: wie

-: was

-: welche

V1: Фонетика
I:

S: Укажите слово, где сочетание сh читается как [K]…

-: Koch
-: Chef
-: Charakter
-: Chemie
I:
S: Укажите слово, в котором буква h не читается:

-: beherrschen

-: sehen

-: hier

-: verheiraten

I:

S: Укажите слово, где сочетание сh читается как [ш]…

-: Сhemie

-: Chance

-: Chor

-: China

 I:

S: Укажите слово, где букваv читается как [в]…

-: vier

-: Volk

-: viel

-: Virus

I:

S: Укажите слово, где буква  с читается как [k]…

-: Chaos
-: Chef
-: Cafe
-: Charme
V1: Общеупотребительная лексика
I:

S: Закончите предложение:
Wir hatten …eine Vorlesung in Anatomie.
-: gestern

-: morgen

-: in 2 Stunden

-: nächste Woche

I: 

S: Найдите  соответствия:

L1: Wissenschaftler
L2: Gestalt
L3: Austausch
L4: Fach

R1: ученый
R2: форма
R3: обмен
R4: предмет
R5: работа

I: 

S: Найдите соответствия:

L1: Verwandte
L2: Eltern
L3: Grossvater
L4: Tante

R1: родственники
R2: родители
R3: дедушка
R4: тетя
R5: племянница

I:

S: Закончите предложение.

    Mein Freund hat  viele … in Deutschland.

-: Eltern

-: Vater

-: Verwandte

-: Mutter

I:

Q: Расположите  числительные  в  порядке возрастания:

1: neun

2: vierzehn

3: siebzig

4: hundert

I:

Q: Расположите  числительные в порядке возрастания:

1: sechs

2: zwanzig

3: zweiundvierzig

4: neunzig

I:

Q: Расположите числительные в порядке убывания:

1: hundert

2: siebzig

3: dreiunddreizig

4: elf 

I:

Q: Расположите числительные в порядке убывания:

1: zwanzig

2: vierzehn

3: neun

4: sechs

I:

S: Укажите слово с противоположным значением слову “schwer”.

-: wichtig

-: hell

-: leicht

-: hoch

I:

S: Укажите слово с противоположным значением слову “ kurz”.

-: schwer

-: schnell

-: klug

-: lang

I:

S: Укажите слово с противоположным значением слову “gut”.

-: schlecht
I:

S: Укажите слово с противоположным значением слову “jung”.

-: alt

-: kurz

-: gesund

-: klein

I:

S: Укажите слово с противоположным значением слову “richtig”.

-: wichtig

-: falsch

-: schlecht

-: gut

I:

S: Закончите предложение.

Die Studenten unserer Gruppe  … an der Konferenz … .

-: nehmen in Anspruch

-: nehmen

-: nehmen teil

-: nehmen
I:

S: Закончите предложение.

Das grosste Bundesland ist… .

-: Sachsen

-: Hessen

-: Bayern
-: Saarland
I:

S: Укажите правильный ответ..

So viele Nachbarlander hat Deutschland.

-: 8

-: 12

-: 19

-: 9

I:

S: Укажите правильный ответ..

Die Farben der deutschen Fahne

-: grun – weiss - rot

-: grun – gelb - rot

-: schwarz – rot - gold

-: rot – grau - blau
I:

S: Подберите слова противоположные по значению:

L1: hell

L2: leicht

L3: richtig
L4: hoch
R1: dunkel
R2: schwer
R3: falsch
R4: niedrig
R5: lang

I:

S: Закончите предложение.

    Mein Lieblings… war Biologie.

-: klinik

-: fach

-: sache

-: arbeit

I:

S: Закончите предложение.

Deutschland besteht aus … Regionen (Landern).

-: 94

-: 9

-: 16

-: 24

I:

S: Закончите предложение.

… war die Wiedervereinigung Deutschlands.

-: 1949

-: 1961

-: 1990

-: 1999

I:

S: Укажите правильный ответ.

Eine Stadt ist in Deutschland.

-: Innsbruck

-: Wien

-: Hamburg

-: Zurich

I:
S: Укажите словос отрицательным значением…

-: verschieden

-: gleich

-: zahlreich

-: unbekannt

I:
S: Укажите лишнее слово
-: benotigen

-: bewirken

-: brauchen

-: bedurfen

I:
S:Укажите слово с противоположным значением слову “zusammengesetzt”

-: hart

-: reich

-: einfach

-: wechselnd

I: 

S: Найдите соответствия:

L1: Bildung

L2: Absolvent
L3: Ausbildung
L4: Fachmann

R1: образование
R2: выпускник
R3: обучение
R4: специалист
R5: абитуриент

V1: Профессиональная лексика
I:
S: Укажите слово, которое не является названием факультета…

-: sanitar-hygienisch
-: morphologisch
-: pharmazeutisch
-: stomatologisch
I:
S: Укажите слово, которое не является названием мед. учреждения…

-: Betrieb
-: Poliklinik
-: Klinik
-: Ambulanze
I:
S: Закончите предложение:
Die Nowosibirsker staatliche medizinische Universitat wurde im Jahre …gegrundet.
-:  1941

-: 1935

-:  1950

-:  1975

I:
S: Закончите  предложение:
Es gibt 8…  an unserer Universitat.
-: Abteilungen

-: Gruppen

-: Fakultaten

-: Fachrichtungen
I: 

S: Найдите соответствия:

L1: Niere

L2: Galle
L3: Milz
L4: Leber

R1: почка
R2: желчь
R3: селезенка
R4: печень
R5: желудок

I:

  S: Закончите предложение.
Das griechische Wort “anatemnein” bedeutet …
  -: untersuchen

  -: zerschneiden

  -: gewinnen

  -: forschen

I:

S: Закончите предложение:
Vitamine sind sehr effektiv fur unsere ...
-: Herz

-: Blut

-: Gesundheit

-: Prophylaxe

I:

S: Ответьте на вопрос:
Was ist das Symbol der Medizin?
-: das Gift

-: die Schale

-: der Hund

-: dieSchlange
I:
S: Ответьте на вопрос:
Was ist das Ziel der Medizin?
-: diagnostizieren

-: heilen

-: beobachten

-: untersuchen

I:
S: Найдите соответствия:

L1: untersuchen

L2: schwerfallen

L3: bestehen

L4: nennen
R1: исследовать

R2: даваться с трудом

R3: состоять

R4: называть

R5: происходить

I:

S: Укажите слово, которое не является частью тела…

-: das Becken

-: der Magen

-: Gesundheit

-: der Kopf

I:
S: Закончите предложение:
Wir nennen Hippokrates als ...
-: Vater der Medizin.

-: Vater der Therapie.

-: Vater der Chirurgie.

-: Vater der Mikrobiologie.

I:
S: Закончите предложение
Hippokrates wurde  in … geboren.
-: Agypten

-: Italien

-: China

-: Griechenland

I:
S: Ответьте на вопрос.
Baute die arabische Medizin  direkt auf den … Vorläufern auf?
-: modernen

-: arabischen

-: antiken

-: romischen

I:
S: Ответьте на вопрос.
Was war ein grosser Fortschritt in der Chirurgie im 19. Jahrhundert?
-: die Entwicklung von Histlogie

-: die Entdeckung der Rontgenstralen

-: die Einführung der Narkose
-:  die Entdeckung der Antibiotika

I:
S: Найдите соответствия.

L1: Wissenschaft
L2: Entwicklung
L3: Kinderarzt
L4: Entdeckung
R1: наука
R2: развитие
R3: педиатр
R4: открытие
R5: ученый

I:
S: Укажите слово с отрицательным значением…

-: glatt

-: gleich

-: reich

-: unbeweglich

I:
S: Укажите эквивалент к немецкому слову “die Eigenschaft”:

-: качество

-: движение

-: увеличение

   -: развитие

I:

S: Закончите предложение:
 ... vermittelt den Gasaustausch.
-: Bauchspeicheldruse

-: Zwerchfell

-: Atmungssystem

-: Speiserohre

I: 
S: Укажите эквивалент к немецкому слову “die Entwicklung”:

-: учреждение

-: обучение

-: знание

   -: развитие

I:

S: Найдите соответствия:

L1: Leber
L2: Bauch
L3: Milz
L4: Magen
R1: печень
R2: живот
R3: селезенка
R4: желудок
R5: сердце

I:
S: Закончите предложение
... ist die Achse des Skeletts.
-: Brustkorb

-: Rumpf

-: Brustbein

-: Wirbelsaule

I: 

S: Найдите соответствия:

L1: Leitung

L2: Anpassung
L3: Reiz
L4: Geruch

R1: проводник
R2: приспособление
R3: раздражение
R4: обоняние
R5: расстояние

I:
S: Укажите слово близкое по значению к немецкому слову “dieUmwelt”:

-:Ausland

-: Umgebung

-: Innenwelt

   -: Bahn

I:
S: Укажите эквивалент к немецкому слову “die Bedingung”:

-: решение

-: значение

-: применение

   -: условие

I:
S: Закончите предложение
Alle Elemente des Nervengewebes stehen miteinander … .
-: Unter dem Einfluss

-: zur Verfugung

-: unter Druck

-: in Verbindung

I: 
S: Укажите эквивалент к немецкому слову “nachweisen”:

-: выделять

-: доказывать

-: поглощать

   -: совершать

I:
S: Закончите предложение
Das  ist eine  oft  …  Erscheinung .
-: durchzufuhrende

-: zu fragende

-: einzunehmende

-: zu beobachtende  

I:
S: Закончите предложение:
      Bei Fehlen von Vitamin A kommt es zu... .
-: Augenerkrankungen

-: Mangelkrankheit
-: Blutungen
-: Knochenerweicherung
Критерии оценки:
- 5 (отлично) ставится за 90-100% правильных ответов

- 4 (хорошо) ставится за 80-89% правильных ответов

- 3 (удовлетворительно) ставится за 70-79% правильных ответов

- 2 (неудовлетворительно) ставится при наличии менее 70% правильных ответов или при отказе обучающегося выполнить тестовый контроль.

5.1.3 Русский язык (иностранные студенты)
Тестовые  задания для  промежуточного  контроля за 3 семестр (1ый этап зачета)
	1. Образуйте глаголы от данных существительных:


	1. развитие

2. дробление

3. превращение

4. разделение

5. скопление

6. внедрение

7. соприкосновение

8. имплантация

	2. Напишите, от каких глаголов образованы причастия: 

3. Составьте предложения с данными причастиями.


	1. разжижающий

2. обращённый

3. образующий

4. слившийся



	4. Зачаток зародыша, … бластомерами.
	А - образующий

Б - образованы

В - образуемый

	5. Трофобласт, … поверхностными клетками.
	А - образуемый

Б - образовавши

В -  образуемое

	6. Материнский организм. … плацентой с зародышем.
	А - связавший

Б - связанный

В -связав

	7. Питание, … плацентой.
	А - обеспеченное

Б - обеспечивая

В - обеспечивающий

	8. При эндомитозе после репродукции хромосом деление клетки…
	А - происходить

Б - не бывает

В - не происходит

	9. Эндомитоз… в интенсивно функционирующих клетках различных тканей.
	А - встречается

Б - встречает

В - видится

	10. В грудинном конце ключицы … хрящ.
	А - отмечается

Б - образуется

В - появляется

	11. Ядро окостенения  1… на 16-18-м году и  2… с телом кости к 20-25 годам.
	1.

А - появляется

Б - появилось

В - происходит

2.

А - соединяется

Б - срастается

В - сращено

	12. Глазничная поверхность верхней челюсти … нижнюю стенку глазницы.
	А - образуется

Б - образует

В - образована

	13. Медиальный край глазничной поверхности верхней челюсти … со слёзной костью.
	А - сочленяет

Б - соединяется

В - срастается

	14. Перпендикулярная пластинка нёбной кости … в состав боковой стенки носовой полости.
	А - вмещает

Б - входит

В - входящая

	15. Без разрешения врача ванну не ... . Для вас это опасно.
	А - принимать
Б - принять

	16. Ужасно болит горло. Не ... ни кусочка.
	А - глотать
Б - проглотить

	17. Как известно, ... жидкость испаряется.
	А - в нагревании
Б - с нагреванием
В - при нагревании
А - после нагревания

	18. Упражнения ... занимают у меня все свободное время.
	А - грамматики
Б - в грамматике
В - с грамматикой
А - по грамматике

	19. Пирамидальный отросток дополняет крыловидную ямку.…пирамидальный отросток проходят малые нёбные каналы.
	А - через

Б - от

В - в

	20. Глазничный отросток участвует в образовании нижней стенки глазницы. Клиновидный отросток присоединяется к нижней поверхности клиновидной кости. Глазничный и клиновидный отростки ограничивают клиновидно-нёбную вырезку.
	А - оба отростка

Б - эти глазницы

В - обе отростка

	21.Нейроны … в течение всей жизни человека.
	А - продолжают расти

Б - растет

В - вырастают

	22. Срок обучения … от специальности.
	А - связан

Б - зависит

В - соотносится

	23. Завтра главный врач больницы … новый договор с научно-исследовательской лабораторией
	А - заключает

Б - заключит

В - оформил

	24.Локтевая кость и лучевая кость … в верхней конечности.
	А - находятся

Б - расположены

В - разложены

	25. Составьте предложения со словосочетаниями:


	А-разделённый на несколько частей
Б-образованный костями скелета

В-присоединённый к осевому скелету

	26.Неспособность костного мозга вырабатывать достаточное количество красных кровяных телец приводит к апластической анемии.
	А - способствует

Б - помогает

В - приводит

	27.В 1901 году … три основных группы крови.
	А - открывали

Б - открытый

В - были открыты

	28.… гемоглобину, содержащемуся в эритроциах, кровь имеет красный цвет.
	А - благодаря

Б - вопреки

В - из-за

	29.Многие исследователи в области когнитивной неврологии и когнитивной физиологии полагают, … эта система обеспечивает физиологический механизм для связи «восприятие\действе»
	А - как

Б - когда

В - что

	30.Использование той техники для исследования головного мозга заключается в том, … жировая ткань и вода проявляются в различных светотеневых отражениях на снимке.
	А - когда

Б - зачем

В - что

	31.Головному мозгу необходимо хранить различную информацию, … он получает от органов чувств и которую он обрабатывает посредством мышления в ассоциативных зонах.
	А - которая

Б - которого

В - которую

	32.Недавние исследования показали, что кроме обладания двигательной функцией мозжечок также играет … эмоций.
	А - часть в формировании

Б - значение в формировании

В- роль в формировании

	33.Мозжечок – отдел головного мозга, … расположен позади моста и продолговатого мозга.
	А - которого

Б - которому

В - который


-Тестовые задания для промежуточного контроля за 4 семестр ( № 1-20)

	1. Боль в сердце может сопровождаться …  
	А) сердцебиение

Б) сердцебиения

В) сердцебиением

	2. Боли купируются …
	А) валокордин

Б) валокордином

В) с валокордином

	3. Бронхофиброскопия … для диагностики опухолей бронхов.
	А) применяется 

Б) принимается

В) соблюдается

	4. Мезим … по 2 таблетки 3 раза в день во время еды.
	А) принимают

Б) применяют

В) повторяют

	5. При общем осмотре … бледность кожных покровов.
	А) сопровождается

Б) встречается 

В) отмечается

	6. Ребёнок заболел неделю назад, но сейчас он уже … .
	А) выздоравливает

Б) проходит

	7. Ей трудно говорить: у нее ... горло.
	А) болеет

Б) болит

	8. Открытый перелом ноги привёл к … шоку.
	А) болевому

Б) болезненному

В) больному

	9. Сколько мокроты вы ... за сутки?
	А) кашляете

Б) покашливаете

В) откашливаете

	10. Больной нарушал диету, его язык …сероватым налётом. 


	А) отложен

Б) заложен

В) обложен

	11. Вам необходимо …все назначения врача.  


	А) наблюдать

Б) соблюдать

В) наблюдаться

	12. Деминерализация тканей способствует .... 


	А) разрушение зуба 

Б) разрушению зуба 

В) разрушением зуба 

Г) разрушения зуба 



	Задания на выбор соответствия, в которых количество единиц в каждом из множеств (слева и справа) совпадает, т.е. каждой позиции справа соответствует позиция слева.


	(13) 1. пигмент

2. болезни

3. анализ

4. нарушения


	1. химический

2. желчный

3. наследственные 

4. патологические 



	14. 1. Специалист по внутренним болезням — ... 

2. Специалист по кожным болезням — ...
3. Специалист по глазным болезням — ...
4. Специалист по заболеваниям почек — ... 

5. Специалист по заболеванием дёсен – 
	1. дерматолог 

2. нефролог

3. терапевт

4. ортодонт

5. офтальмолог

	15. 1. Отсутствие лечения приводит ..., что появляются различные осложнения.

2. Гранулирующий периодонтит характеризуется ..., что образуется грануляционная ткань в периодонте. 

3. Теперь уже точно доказано ..., что вирусы размножаются только в живых клетках. 
	1. тем

2. к тому 

3. то 



	16. 1. Поверхность полушарий ... кора головного мозга.
2. В состав протоплазмы клетки ... почти все элементы периодической системы Менделеева.
3. Организм человека ... из клеток и неклеточного вещества. 
	1. состоит 

2. образует 

3. входят 



	17. 1. Мышцы прикрепляются ... отросткам дуги позвонка.
2. Второй шейный позвонок отличается ... других позвонков. 

3. Позвоночный канал образуется ... позвоночных отверстий. 

4. Рѐбра сочленяются ... грудными позвонками. 
	1. с 

2. из 

3. от 

4. к 



	18. Локтевая кость и лучевая кость … в верхней конечности.
	А - находятся

Б - расположены

В - разложены

	19. Составьте предложения со словосочетаниями:


	А - разделённый на несколько частей
Б - образованный костями скелета
В - присоединённый к осевому скелету

	20. Использование той техники для исследования головного мозга заключается в том, … жировая ткань и вода проявляются в различных светотеневых отражениях на снимке.
	А - что

Б - как

В - где


Критерии оценки:

«Зачтено» - задание выполнено в полном объеме;  логичное и связное изложение информации или есть нарушения логики и связности изложения информации; коммуникативно значимые ошибки отсутствуют или допущено не более 5 коммуникативно значимых ошибок.

«Не зачтено» - задание не выполнено или выполнено с грубыми ошибками, отсутствует логика и связность изложения информации, допущено более 5 коммуникативно значимых ошибок.

5.2 Билеты для проведения устной части зачета 
5.2.1 Английский язык
Билет № 1
1. Переведите текст «Cocaine», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Valerian» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 2
1. Переведите текст «Caffeine», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Water» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 3
1. Переведите текст «Nicotine», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Side Effects of Drugs» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 4
1.  Переведите текст «Digestion by Intestinal Cell», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Soap» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 5
1. Переведите текст «Guanidines», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Side Effects and Adverse Reaction» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 6
 1. Переведите текст «Aspirin», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Aloe Vera» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 7
1. Переведите текст «Hydantoins», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Lithium» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 8
 1. Переведите текст «Miscellaneous Antiepileptic Drugs», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Depressants» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 9
1. Переведите текст «Antiparkinsonian Drugs», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Drugs Affecting Blood Vessels» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 10
 1. Переведите текст «Smoking», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Bee by Products» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 11
1. Переведите текст «Smoking Effect in Pregnancy», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Herbal Drugs» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 12
 1. Переведите текст «Morphine «, используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Bee Propolis» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 13
1. Переведите текст «The Simplest Organic Compounds», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Iron» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 14
1. Переведите текст «Enzymes», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Paracetamol» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 15
1. Переведите текст «The Vitamins» используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Hypnotics» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 16
 1. Переведите текст «Oxygen», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «A Drug» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 17
1. Переведите текст «What is Alcohol?», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Drugs» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 18
 1. Переведите текст «Viruses and Some Virus-like Agents», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Administrations of Drugs» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 19
1. Переведите текст «Paroxetine», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода

2. Прочитайте текст «Sulphonamides» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 20
1. Переведите текст «Hydantoins», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Antibiotics» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 21
1. Переведите текст «Absorption from the Small  Intestine», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Types of Drugs» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 22
1. Переведите текст «Drugs Affecting Blood Vessels», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Food and Ideal Diet» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 23
1. Переведите текст «Ketamine treatment for depression», используя основные способы и приемы    достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Adrenaline» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 24
1. Переведите текст «Oxygen», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Natural Antibiotics: Penicillin» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 25
1. Переведите текст «Drugs Affecting Mood and Behaviour», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Food and Health» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 26
1. Переведите текст «Description of Pharmacy», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Drugs» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 27
1. Переведите текст «Sources,Forms,  Keeping and  Storage of  Drugs», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Medicines» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 28
1. Переведите текст «What Does “Over-The Counter” Mean?», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Medicines» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 29
1. Переведите текст «Gabapentin and Pregabalin», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Cancer and its Treatment» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 30
1. Переведите текст «Antibiotics», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Coffee Consumption and Health» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 31

1. Переведите текст «Alkaloids», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Aspirin» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 32
1. Переведите текст «Skin Tissue Engineering and Regenerative medicine», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Operating Theatres: Operating Rooms» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 33
1. Переведите текст «Drugs that Affect Blood Pressure», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «How to Support Patients With Sight Loss in Pharmacy» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 34
1. Переведите текст «Oxygen», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Drug» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 35
1. Переведите текст «Morphine», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Food and Ideal Diet» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 36
1. Переведите текст «Herbal Drugs: Chemical Organic Composition», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Natural Antibiotics: Penicillin» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 37
1. Переведите текст «Depressants», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Administration of Drugs» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 38
1. Переведите текст «Buprenorphine for the Treatment of the NAS», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Vitamin A «без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 39
1. Переведите текст «Homeopathy», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Neuropharmacologic Drugs» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

Билет № 40
1. Переведите текст «Biological Warfare», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2. Прочитайте текст «Herbal Drugs» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.

  Критерии оценок.

Критерии оценок выполнения перевода

	«Отлично»
	переведено более ¾ текста, не распознана 1 грамм. конструкция, неадекватный перевод 1лексической единицы, перевод содержит 1 отклонение от стилистических норм русского языка

	«Хорошо»
	переведено около ¾ текста, не распознано 2-3 грамм. конструкции, неадекватный перевод 2-3 лексических единиц, перевод содержит 2-3 отклонения от стилистических норм русского языка

	«Удовлетворительно»
	переведено более ½ текста, не распознано 4-5 грамм. конструкции, неадекватный перевод 4-5 лексических единиц, перевод содержит 4-5 отклонений от стилистических норм русского языка

	«Неудовлетворительно»
	переведено менее ½ текста, не распознано более 5 грам. конструкций, неадекватный перевод более 5 лексических единиц, перевод содержит более 5 отклонений от стилистических норм русского языка


Критерии оценок ответов на вопросы преподавателя по тематике текста

	«Отлично»
	ставится за полные и точные ответы на все вопросы и свободное владение основными терминами и понятиями опрашиваемой темы и навыками аргументации собственного мнения

	«Хорошо»
	ставится за полные ответы на вопросы, но с незначительными неточностями, исправляемыми самостоятельно или с помощью преподавателя

	«Удовлетворительно»
	ставится за неполные ответы на вопросы, удовлетворительное владение основными терминами и понятиями опрашиваемой темы

	«Неудовлетворительно»
	ставится за неправильные ответы или за отказ отвечать на вопросы


5.2.2 Немецкий язык

БИЛЕТ № 1
 1.Переведите текст «Wann zum Arzt?» , используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2.Прочтите текст «Herz – Kreislauf - Erkrankungen» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.
.

БИЛЕТ № 2
   1.Переведите текст «Narkose» ,используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

   2.Прочтите текст «Mudigkeit,  Erschopfung» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.
БИЛЕТ № 3
1.Переведите текст «Ernahrung»,используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

 2.Прочтите текст «Asthma bronchiale» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.
БИЛЕТ № 4
1. Переведите текст «Schlaganfall in jungen Jahren», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

 2. Прочтите текст «Untersuchungsmethoden» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.
.

БИЛЕТ № 5
 1.Переведите текст «Reizdarm»,используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

 2.Прочтите текст «Implantate» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.
БИЛЕТ № 6
1.Переведите текст «Diabetes», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

 2.Прочтите текст «Komplikationen bei der Stoffwechselstörung»
  без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.
БИЛЕТ № 7
1.Переведите текст «Diastolische Herzinsuffizienz», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

 2.Прочтите текст  «Ansteckende Krankheiten»  без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.
.

БИЛЕТ № 8
1.Переведите текст «Hypertonie bei Kindern», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода

 2.Прочтите текст «Stoffwechselstörung»  без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.
БИЛЕТ № 9
1.Переведите текст «Entfernung der Gaumenmandeln» , используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода 

2.Прочтите текст «Der Vitaminbedarf»  без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.
БИЛЕТ № 10
1.Переведите текст «Gelenkersatz», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2.Прочтите текст «Schutzimpfungen»  без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.
.

БИЛЕТ  № 11
1.Переведите текст «Asthma  bronchiale», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

2.Прочтите текст «Nahrungsangebot»   без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.
.

БИЛЕТ № 12
1.Переведите текст «Der grippale Infekt», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

 2.Прочтите текст «Keine feste Grenzwerte» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.
БИЛЕТ № 13
1.Переведите текст «Lungenerkrankungen», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода.

  2.Прочтите текст «Neue Technik. Gewebe aus dem 3-D-Drucker» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.
БИЛЕТ № 14
1.Переведите текст «Nervensystem», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода

  2.Прочтите текст «Die Behandlungsmethoden von neurologischen Krankheiten» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.
БИЛЕТ № 15
1.Переведите текст «Behandlung der  Herzinsuffizienz», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода

.

 2.Прочтите текст «Diabetes mellitus» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.
.

БИЛЕТ № 16
1.Переведите текст «Nierenentzündung», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода

 2.Прочтите текст «Was sind Lungenerkrankungen?» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.
БИЛЕТ № 17
1.Переведите текст «Bedingte Reflexe», используя основные способы и приемы достижения смысловой адекватности в соответствии с нормами перевода

 2.Прочтите текст «Schutzimpfungen» без словаря и ответьте на вопросы преподавателя по тематике текста.
Критерии оценок      
1. Изучающее чтение текста по специальности и его перевод со словарем на русский язык:

	
	5 - отлично
	4 – хорошо
	3 – удовлетвор.
	2 – неудовлет.

	Объем переведенного  текста
	Переведено более 3/4 текста.
	Переведено около 3/4 текста.
	Переведено более 1/2 текста.
	Переведено менее 1/2 текста.

	Грамматическая адекватность перевода
	Не распознал 1 грамм. конструкцию.
	Не распознал 2-3 грамм. конструкции.
	Не распознал 4-5 грамм. конструкции.
	Не распознал более 5 грамм. конструкций.

	Лексическая адекватность перевода
	Неадекватный перевод 1 лексической единицы
	Неадекватный перевод 2-3 лексических  единиц
	Неадекватный перевод 4-5 лексических  единиц
	Неадекватный перевод  более 5 лексических  единиц

	Соблюдение стилистических норм и правильное построение предложений при переводе на русский язык
	Перевод содержит 1 отклонение.
	Перевод содержит 2-3 отклонения.
	Перевод содержит 4-5 отклонений.
	Перевод содержит более 5 отклонений.


2.Ознакомительное чтение текста без словаря с последующей передачей краткого содержания на иностранном языке в форме аннотации:

	
	5 - отлично
	4 – хорошо
	3 –удовлетвор.
	2 – неудовлет.

	Полнота передачи содержания
	Аннотировано более 3/4 текста.
	Аннотировано ок.3/4 текста.
	Аннотировано ½ текста и более.
	Аннотировано менее ½ текста.

	Лексико-грамматическая корректность изложения содержания текста на ин. языке
	Допустимы 1-2 отклонения от содержания текста.
	Допустимы 3-4 отклонения от содержания текста.
	Допустимы 5-6 отклонений от содержания текста.
	Допустимы более 6 отклонений.


5.3. Кейс-задания 
5.3.1 Русский язык (иностранные студенты)
3 семестр 
Кейс-задание 

1. Прочитайте текст. Найдите и выпишите новые слова.

2. Придумайте и запишите название текста.

3. Согласны ли вы с мнением автора текста? Выразите своё мнение на эту тему и аргументируйте его письменно (5-7 предложений).

Кейс-задание № 1

Представление о том, что врачи имеют право на ошибку, является сложной и противоречивой темой. Хотя это правда, что врачи тоже люди и подвержены ошибкам, их ошибки могут иметь серьезные последствия для пациентов и их семей. Медицинские работники несут значительную ответственность за постановку точного диагноза и соответствующее лечение.

Однако важно признать, что медицина — это постоянно развивающаяся область, которой присуща неопределенность. Ошибки могут возникать, несмотря на самые лучшие намерения и усилия врача. Чтобы обеспечить безопасность пациентов, врачам крайне важно признавать свои ошибки, открыто общаться с пациентами и брать на себя ответственность за любой причиненный вред. Кроме того, системы здравоохранения должны внедрять надежные процессы повышения качества, уделять особое внимание постоянному образованию и обучению, а также создавать структуры, способствующие открытому обсуждению ошибок.

В конечном счете, хотя врачи и не застрахованы от ошибок, основное внимание следует уделять предотвращению ошибок и извлечению уроков из них, а не принятию их как неотъемлемого права. Целью является постоянное улучшение ухода за пациентами и создание системы здравоохранения, которая максимизирует безопасность, подотчетность и доверие между врачами и их пациентами.

Кейс-задание № 2

Здоровый образ жизни обычно считается полезным, но важно понимать, что с ним могут быть связаны опасности. Одной из потенциальных опасностей является одержимость совершенством, ведущая к чрезмерному стрессу и тревоге. Постоянное давление с целью поддержания здорового питания или достижения определенного образа тела может создать нездоровое мышление и способствовать проблемам психического здоровья, таким как орторексия или дисморфия тела.

Другая опасность заключается в чрезмерных физических нагрузках, которые могут привести к травмам, истощению или даже зависимости от физических упражнений. Выход за пределы возможностей организма без адекватного отдыха и восстановления может иметь вредные последствия. Кроме того, строгие диеты или экстремальные методы снижения веса могут лишить организм необходимых питательных веществ, что приводит к дефициту питательных веществ и проблемам со здоровьем.

Наконец, жесткий и ограничительный подход к здоровому образу жизни может негативно повлиять на социальные отношения и ограничить удовольствие от жизни. Постоянное отклонение социальных приглашений или чрезмерная строгость в выборе еды могут изолировать людей и вызвать ненужный стресс.

Хотя здоровый образ жизни имеет множество преимуществ, крайне важно сохранять баланс и избегать этих опасностей, сосредотачиваясь на общем благополучии, а не на стремлении к недостижимому идеалу.

Кейс-задание № 3

Самолечение может нанести вред по разным причинам. Во-первых, без надлежащих медицинских знаний и опыта люди могут неправильно диагностировать свое состояние и назначить неправильное или неэффективное лечение. Это может привести к ухудшению симптомов, задержке соответствующего лечения или даже к серьезным осложнениям.

Во-вторых, самолечение часто предполагает использование безрецептурных лекарств или домашних средств. Хотя они могут принести временное облегчение, они могут не устранить основную причину проблемы. Это может маскировать симптомы и отсрочить выявление более серьезных проблем со здоровьем.

Более того, самолечение игнорирует важность профессиональных советов и указаний. Медицинские работники обладают необходимой подготовкой и опытом для точного диагноза и рекомендации соответствующего лечения. Пренебрегая своим опытом, люди рискуют упустить важные меры вмешательства, надлежащий мониторинг и последующий уход.

В заключение следует отметить, что самолечение может нанести вред из-за неправильного диагноза, неэффективных средств лечения, отсутствия профессионального руководства и потенциального неправильного использования лекарств. Обращение к врачу имеет решающее значение для обеспечения безопасного и эффективного подхода к решению проблем со здоровьем.

Кейс-задание № 4

Мобильные телефоны стали неотъемлемой частью нашей жизни. Многие из нас уже не могут представить свою жизнь без телефона в руке. Однако широкое использование мобильных телефонов вызывает обеспокоенность по поводу их потенциального вреда. 

Во-первых, мобильные телефоны излучают электромагнитные волны, которые, как показывают некоторые исследования, могут иметь неблагоприятные последствия для здоровья человека, включая повышенный риск развития рака. Во-вторых, чрезмерное использование мобильных телефонов способствует малоподвижному образу жизни, что приводит к снижению физической активности и потенциальным проблемам со здоровьем, таким как ожирение и сердечно-сосудистые заболевания. 

Кроме того, длительное воздействие синего света, излучаемого экранами мобильных телефонов, может нарушить режим сна, что приведет к недосыпанию и усталости. Наконец, зависимость от мобильных телефонов может негативно повлиять на психическое здоровье, вызывая тревогу, депрессию и социальную изоляцию. 

Чтобы смягчить эти вредные последствия, крайне важно ограничить использование мобильных телефонов, использовать устройства громкой связи для снижения радиационного воздействия и делать регулярные перерывы для занятий физической активностью и социальным взаимодействием.

Кейс-задание № 5

Нейронные сети стали мощным инструментом в медицине, произведя революцию в различных аспектах здравоохранения. Эти вычислительные модели способны изучать и извлекать закономерности из огромных объемов медицинских данных, помогая в диагностике и лечении пациентов.

В диагностике нейронные сети анализируют данные пациента, такие как медицинские изображения или показания датчиков, чтобы обнаружить закономерности и аномалии. Они продемонстрировали замечательную точность в выявлении таких заболеваний, как рак, сердечно-сосудистые заболевания и неврологические заболевания. Это обеспечивает раннее выявление и своевременное вмешательство, потенциально спасая жизни.

Нейронные сети также играют жизненно важную роль в оптимизации лечения. Анализируя данные пациентов и медицинские исследования, они помогают разрабатывать персонализированные планы лечения, прогнозировать результаты и отслеживать реакцию пациентов. Это повышает эффективность лечения, сводит к минимуму побочные эффекты и улучшает результаты лечения пациентов.

В целом, нейронные сети открывают огромные перспективы в медицине, предоставляя медицинским работникам передовые инструменты для улучшения диагностики и лечения больных.

4 семестр

Кейс-задание 

1. Прочитайте инструкцию к препарату.

2. Прочитайте ситуационную задачу. Составьте диалог в ситуации «провизор - покупатель». Используйте информацию о лекарственном препарате из инструкции к препарату. 

Кейс-задание № 1

1. Инструкция к препарату «Цифран»

Цифран (таблетки 250 мг)

Показания:
Цифран показан для лечения следующих инфекций: инфекции кожи и мягких тканей, инфекции костей и суставов, инфекции ЖКТ, пневмония, вызванная грамнегативными возбудителями, инфекции дыхательных путей, острый и обострения хронического бронхита.


Противопоказания:

Повышенная чувствительность к ципрофлоксацину или другим препаратам из группы фторхинолонов; беременность; период грудного вскармливания; детский возраст до 3 лет.


Дозировка и способ применения: 
1. Обострение хронического бронхита: по 500 мг 2 раза в день. Курс 7 дней.
2. Тяжелые инфекции костей и суставов: по 750 мг 2 раза в день. Курс 6 недель.

Побочные действия:
Аллергические реакции: нечасто - крапивница; редко - аллергический отек/ангионевротический отек; очень редко - анафилактические реакции, анафилактический шок (угрожающий жизни)

2. Ситуационная задача

В аптеку обратился клиент, который жалуется на обострение хронического бронхита. Спросите у клиента о симптомах, характере и локализации боли, интенсивности и продолжительности боли.

Предложите ему «Цифран». Объясните, почему этот препарат поможет клиенту, скажите о показаниях и противопоказаниях к препарату. Расскажите о способе применения и возможных побочных эффектах препарата. Порекомендуйте обратиться к врачу.

Кейс-задание № 2

1. Инструкция к препарату «Мотилиум»

Показания:
Комплекс диспепсических симптомов: эпигастральное чувство сытости (переполнения), ощущение вздутия живота, боль в верхней части живота; отрыжка, метеоризм; тошнота,  рвота; изжога.


Противопоказания: 

Мотилиум противопоказан больным с непереносимостью препарата; при желудочно-кишечном кровотечении, механической непроходимости или перфорации.

Дозировка и способ применения: 

Диспептические симптомы. Взрослые: 10 мг (1 таблетка) 3 раза в день за 15 – 20 минут до еды и, в случае необходимости, перед сном.


Побочные действия:

Отмечены редкие аллергические реакции, такие как сыпь и крапивница.
2. Ситуационная задача

В аптеку обратился клиент, который жалуется на ощущение вздутия живота и тошноту. Спросите у клиента о симптомах, характере и локализации боли, интенсивности и продолжительности боли.

Предложите ему «Мотилиум». Объясните, почему этот препарат поможет клиенту, скажите о показаниях и противопоказаниях к препарату. Расскажите о способе применения и возможных побочных эффектах препарата. Порекомендуйте обратиться к врачу.

Кейс-задание № 3

1. Инструкция к препарату «Дексаметазон» (глазная суспензия)

Свойства и действие:
Проявляет сильное противовоспалительное, противозудное, противоаллергическое и противоотечное действие. Не всасывается через кожу.


Показания:
Острое и хроническое воспаление сосудистой оболочки, термические и химические ожоги в более поздний период, аллергический конъюнктивит.

Противопоказания:

Повышенная чувствительность к дексаметазону или компонентам препарата.

Дозировка и способ применения:
Чаще всего закапывают 1-2 капли в конъюнктивальный мешок 2-3 раза в сутки.

Побочные действия:
Обычно Дексаметазон хорошо переносится. Он обладает низкой минералокортикоидной активностью, т.е. его влияние на водно-электролитный обмен невелико.

2. Ситуационная задача

В аптеку обратился клиент, который жалуется на аллергический конъюнктивит. Спросите у клиента о симптомах, характере и локализации боли, интенсивности и продолжительности боли.

Предложите ему «Дексаметазон». Объясните, почему этот препарат поможет клиенту, скажите о показаниях и противопоказаниях к препарату. Расскажите о способе применения и возможных побочных эффектах препарата. Порекомендуйте обратиться к врачу.

Кейс-задание № 4

1. Инструкция к препарату «Линекс»

Показания:
лечение и профилактика дисбактериоза. Дисбактериоз проявляется диареей, диспепсией, запором, метеоризмом, тошнотой, рвотой, отрыжкой, болями в животе; возможны аллергические реакции
Противопоказания:

повышенная чувствительность к любому из компонентов препарата или к молочным продуктам.

Дозировка и способ применения:

Препарат назначают внутрь после приема пищи, капсулы следует запивать небольшим количеством воды. Детям до 3 лет и пациентам, которые не могут проглотить капсулу, следует вскрыть её, высыпать содержимое в ложку и смешать с небольшим количеством воды.
Новорожденным и детям в возрасте до 2 лет назначают по 1 капсуле 3 раза/сут.
Детям в возрасте от 2 до 12 лет - по 1-2 капсулы 3 раза/сут.
Взрослым и детям старше 12 лет назначают по 2 капсулы 3 раза/сут.
Длительность лечения зависит от причины развития дисбактериоза.
Побочные действия:
Препарат хорошо переносится. Сведений о нежелательных реакциях нет, однако нельзя исключить возможность развития реакций повышенной чувствительности.

2. Ситуационная задача

В аптеку обратился клиент, который жалуется на дисбактериоз. Спросите у клиента о симптомах, характере и локализации боли, интенсивности и продолжительности боли.

Предложите ему «Линекс». Объясните, почему этот препарат поможет клиенту, скажите о показаниях и противопоказаниях к препарату. Расскажите о способе применения и возможных побочных эффектах препарата. Порекомендуйте обратиться к врачу.

Критерии оценки:

«Зачтено» - задание выполнено в полном объеме;  логичное и связное изложение информации или есть нарушения логики и связности изложения информации; коммуникативно значимые ошибки отсутствуют или допущено не более 5 коммуникативно значимых ошибок.

«Не зачтено» - задание не выполнено или выполнено с грубыми ошибками, отсутствует логика и связность изложения информации, допущено более 5 коммуникативно значимых ошибок.

Статьи для реферирования (не менее 20 тысяч печатных знаков) студенты подбирают самостоятельно из научных медицинских журналов

Критерии оценки реферирования научной статьи

Оценивание происходит методом вычета баллов за допущенные ошибки. Максимальная оценка – 100 баллов

	Критерии
	Вычитаемые баллы

	1.  Соблюдение объема
	

	Рекомендуемый объем реферата составляет 250-300 слов
	При нарушении объема более чем на 15%, снимается 5 баллов

	2. Структура
	

	- ссылка на источник исходного текста
- определение темы, идеи, проблемы,

задачи текста

- логичное разделение текста на составляющие в соответствии со смысловыми частями текста

- наличие собственных выводов, оценки, комментариев
	- при отсутствии или нарушении отдельных частей реферата снимается 5 баллов
- при отсутствии выводов, оценки, комментариев снимается 10 баллов

	3. Содержание  
	

	- понимание информации на уровне 95-100%
- отделение основной информации от второстепенной

- отсутствие избыточной информации

- логичное построение реферирования и раскрытие темы

- наличие авторской позиции, аргументированное выражение собственного отношения к проблеме, обозначенной в тексте, в заключительной части
	- за каждый случай искажения содержания и нарушения логики снимается 5 баллов

	4. Языковые средства
	

	Лексическая корректность
- владение специальной терминологией

- уровень словарного запаса и уместность его использования

- использование перефразирования, связующих слов и выражений

- вариативность использования вводных фраз в соответствии с частями реферирования

Грамматическая корректность

- правильное построение предложений

- использование разнообразных грамматических структур
	- за каждое нарушение снимается 3 балла


Матрица для оценки реферирования 
	Оценка
Критерий
	«Отлично»
5
	«Хорошо»
4


	«Удовлетворит.»
3
	«Неудовлетвор.»
2

	Объем 
	25
	20
	15
	10

	Структура
	25
	20
	15
	10

	Содержание
	25
	20
	15
	10

	Языковые средства
	25
	20
	15
	10

	Максимальное
количество баллов
	86 - 100
	70 - 85
	51- 69
	50 и менее




